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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati allapparecchio
derivati dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale. La cappa € concepita per |'aspirazione dei fumi e
vapori della cottura ed € destinata al solo uso domestico.

*+ E' importante conservare ftutti i manuali che
accompagnano il prodotto per poterli consultare in ogni
momento. In caso di vendita, di cessione o di trasloco,
assicurarsi che restino insieme al prodotto.

* Leggere attentamente le istruzioni: ci sono importanti
informazioni sull'installazione, sull'uso e sulla sicurezza.

* Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico.

»  Verificare l'integrita della cappa prima di procedere con
linstallazione. In caso contrario contattare il rivenditore e
non proseguire con l'installazione.

Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono

accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli o particolari

non forniti, da acquistare.

& Avvertenze

* Prima di qualsiasi operazione di pulizia
0 manutenzione, disinserire la cappa
dalla rete elettrica togliendo la spina o
staccando linterruttore generale
dell'abitazione.

* Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro.
* L'apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza
o della necessaria conoscenza, purché
sotto sorveglianza oppure dopo che le
stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad esso
inerenti.

* | bambini devono essere controllati
affinché non giochino con I'apparecchio.

* La pulizia e la manutenzione non deve
essere effettuata da bambini senza
sorveglianza.

* Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad

altri apparecchi a combustione di gas o
altri combustibili.

* La cappa va frequentemente pulita sia
internamente che esternamente
(ALMENO UNA VOLTA AL MESE),
rispettare comunque quanto
espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione.  L'inosservanza  delle
norme di pulizia della cappa e della
sostituzione e pulizia dei filtri comporta
rischi di incendi.

« E’ severamente vietato fare cibi alla
fiamma sotto la cappa.

+ Per la sostituzione della lampada
utilizzare solo il tipo lampada indicato
nella sezione manutenzione /sostituzione
lampada di questo manuale.

L'impiego di fiamma libera € dannoso ai
filtri € pu6 dar luogo ad incendi, pertanto
deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto
controllo  onde evitare che [olio
surriscaldato prenda fuoco.
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura
é in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.

* Non collegare I'apparecchio alla rete
elettrica finché Tlinstallazione non &
totalmente completata.

* Per quanto riguarda le misure tecniche
e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto
previsto dai regolamenti delle autorita
locali competenti.

« L'aria aspirata non deve essere
convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.
A AVVERTENZA! La mancata
installazione di viti e dispositivi di
fissaggio in conformita di queste
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istruzioni pud comportare rischi di natura
elettrica.

* Non utilizzare o lasciare la cappa priva
di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.

* Mai utilizzare la cappa senza griglia
correttamente montata!

* La cappa non va MAI utilizzata come
piano di appoggio a meno che non sia
espressamente indicato.

* Utilizzare solo le viti di fissaggio in
dotazione con il  prodotto  per
linstallazione o, se non in dotazione,
acquistare il tipo di viti corretto.

¢ Utilizzare la lunghezza corretta per le
viti che sono identificati nella Guida
allinstallazione.

* In caso di dubbio, consultare il centro di
assistenza autorizzato o personale
qualificato similare.

A ATTENZIONE! Non utilizzare con un
programmatore, timer, telecomando
separato o qualsiasi altro dispositivo che
si attiva automaticamente.

AN Collegamento Elettrico

La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione riportata sull'etichetta
caratteristiche situata all'interno della
cappa. Se provvista di spina allacciare la
cappa ad una presa conforme alle norme
vigenti posta in zona accessibile anche
dopo [linstallazione. Se sprovvista di
spina (collegamento diretto alla rete) o la
spina non & posta in zona accessibile,
anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri
la disconnessione completa della rete
nelle condizioni della categoria di
sovratensione Il conformemente alle
regole di installazione.

A ATTENZIONE! Prima di ricollegare il
circuito della cappa all'alimentazione di
rete e di verificarne il corretto
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funzionamento, controllare sempre che il
cavo di rete sia stato montato
correttamente.

A ATTENZIONE! La sostituzione del
cavo di alimentazione deve essere
effettuata dal servizio assistenza tecnica
autorizzato o da persona con qualifica
similare.

Installazione

* La distanza minima fra la superficie di
supporto dei recipienti sul dispositivo di
cottura e la parte piu bassa della cappa
da cucina deve essere non inferiore a 45
cm in caso di cucine elettriche e di 50 cm
in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del
dispositivo di cottura a gas specificano
una distanza maggiore, bisogna tenerne

conto.

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI 2013 No0.3113, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Assicurandosi
che questo prodotto sia smaltito in modo corretto, l'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguenze negative
per 'ambiente e la salute.

Il simbolo mmmm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere frattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Disfarsene
seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di
questo prodotto, contattare I'idoneo ufficio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto é stato acquistato.

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla:

+ Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

« Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggerimenti per un
corretto utilizzo al fine di ridurre l'impatto ambientale: Quando
iniziate a cucinare, accendere la cappa alla velocitd minima,
lasciandola accesa per alcuni minuti anche dopo il termine
della cottura. Aumentare la velocitd solo in caso di grandi
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quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster solo
in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema di
riduzione degli odori, sostituire, quando € necessario, ilfi filtroi
carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del grasso,
pulirlo in caso di necessita. Per oftimizzare lefficienza e
minimizzare i rumori, utilizzare il diametro massimo del
sistema di canalizzazione indicato in questo manuale.

Utilizzazione
La cappa € realizzata per essere utilizzata in versione
aspirante ad evacuazione esterna o filtrante a ricircolo interno.

@ Versione aspirante

| vapori vengono evacuati verso I'estemo tramite un tubo di
scarico fissato alla flangia di raccordo.

/N\ ATTENZIONE!

Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato.
Il diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione.

/\ ATTENZIONE!

Se la cappa €& provvista di filtroi a carbone, questofi

deve/devono essere rimosso/i.

Collegare la cappa a tubi e fori di scarico a parete con

diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).

L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro inferiore

determinera una diminuzione delle prestazioni di aspirazione

ed un drastico aumento della rumorosita.

Si declina percio ogni responsabilita in merito.

I Usare un condotto lungo il minimo indispensabile.

! Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva: 90°).

I Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.

Versione filtrante

L'aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere
riconvogliata nella stanza. Per utilizzare la cappa in questa
versione € necessario installare un sistema di filtraggio
aggiuntivo a base di carboni attivi.

Montaggio

Questo tipo di cappa deve essere incassata in un pensile o

altro supporto.

Prima di iniziare con l'installazione:

+  Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni
idonee alla zona di installazione prescelta.

+  Togliere ilii filtro/i al carbone attivo se forniti (vedi anche
paragrafo relativo). Questo/i va/nno rimontato/i solo se si
vuole utilizzare la cappa in versione filtrante.

+  Verificare che all'interno della cappa non vi sia (per motivi
di trasporto) materiale di corredo (ad esempio buste con
viti, garanzie etc) , eventualmente va tolto e conservato.
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Funzionamento

L5

‘ ‘ooooo
I—‘ 4

1 ONJ/OFF motore
Premendo il pulsante la cappa si avvia alla velocita 1.
Premendo il pulsante durante il funzionamento la cappa
passa in stato OFF.

2 Incremento velocita
Premendo il pulsante la cappa passa dallo stato OFF alla
velocita 1.
Premendo il pulsante (cappa in stato ON) viene
incrementata la velocitd del motore dalla velocita 1 alla
intensiva.
Ad ogni velocita corrisponde I'accensione del rispettivo
led.
Velocita 1 led L1
Velocita 2 led L2
Velocita 3 led L3
Velocita intensiva led L4 (lampeggiante)
La velocita intensiva & temporizzata. La temporizzazione
standard & di 5, alla fine della quale la cappa si
posiziona alla velocita 2.
Per disattivare la funzione prima dello scadere del tempo
premere il tasto 2, la cappa si posizionera alla velocita 1,
premendo il tasto 1 la cappa si spegnera.

3 ON/OFF luci

4  Temporizzazione velocita

5 Indicatore stato di funzionamento

Temporizzazione velocita

La temporizzazione delle velocita si abilita premendo il tasto
4, a temporizzazione scaduta la cappa si spegne.

La temporizzazione & cosi suddivisa:

Velocita 1 - 20 minuti (led L1 lampeggiante)

Velocita 2 - 15 minuti (led L2 lampeggiante)

Velocita 3 - 10 minuti (led L3 lampeggiante)

Velocita intensiva - 5 minuti (led L4 lampeggiante)

Durante il funzionamento temporizzato premendo il tasto 1 la
cappa si spegne, se si preme il tasto 2 o il tasto 4 la cappa
torna alla velocita impostata.

Segnalazione filtro grassi

Dopo 40 ore di funzionamento il led L5 si accende.

Quando compare tale segnalazione il filtro grassi installato
necessita di essere lavato.

Per resettare la segnalazione tenere premuto il tasto 1 per 3”.

Segnalazione filtro carboni
Dopo 160 ore di funzionamento il led L5 lampeggia.
Quando compare tale segnalazione il filtro carboni installato
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deve essere sostituito.
Per resettare la segnalazione tenere premuto il tasto 1 per 3".

Nel caso di segnalazione contemporanea di entrambi i filtri, il
led L5 indichera alternativamente gli allarmi rimanendo
acceso per 3" e lampeggiando successivamente per 3 volte.

II' reset avviene effettuando 2 volte la procedura sopra
descritta.

La prima volta resetta la segnalazione del filtro grassi, la
seconda resetta la segnalazione del filtro carboni.

Nella modalita standard la segnalazione filtro carboni non &
attiva.

Nel caso si utilizzi la cappa in versione filtrante & necessario
abilitare la segnalazione filtro carboni.

Attivazione segnalazione filtro carboni:
Posizionare la cappa in OFF e
contemporaneamente i tasti 1 e 4 per 3".

I led L1 e L2 lampeggeranno per 5”.
Disattivazione segnalazione filtro carboni:
Posizionare la cappa in OFF e
contemporaneamente i tasti 1 e 4 per 3".
II'led L1 lampeggera per 2”.

tenere  premuti

tenere  premuti

Allarme Temperatura

La cappa & equipaggiata con un sensore di temperatura che
attiva il motore alla velocita 3 nel caso in cui la temperatura
nella zona pannello comandi sia troppo elevata.

La condizione di allarme viene indicata con il lampeggio in
sequenza dei led L1, L2, L3.

Questa condizione permane fino a quando la temperatura non
scende al di sotto della soglia di allarme.

Si puo uscire da questa modalita premendo il tasto 1 0 2.
Ogni 30" il sensore verifica la temperatura ambiente della
zona pannello comandi.
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A. Interruttore luce ON/OFF.

B. Interruttore ON/OFF e selezione velocita 1 (in caso di poco
vapore e fumo)

B+C. Selezione velocita 2 (in caso di media quantita di
vapore e fumo)

B+D. Selezione velocita 3 (in caso di molto vapore e fumo)

Manutenzione

Pulizia

Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito
con detersivi liquidi neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O
STRUMENTI PER LA PULIZIA! Evitare l'uso di prodotti
contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE ALCOOL!

Pannello

Fig. 2-3-9-10-11

Manutenzione del pannello

Smontaggio:

a. tirare il pannello (LATO ANTERIORE) con decisione verso
il basso

b. sganciarlo dalle cemiere posteriori.

Pulizia:

il pannello di aspirazione va pulito con la stessa frequenza del
filtro grassi, usare un panno inumidito con detersivi liquidi
neutri.

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE
ALCOOL!

Montaggio :

Il pannello va agganciato posteriormente e fissato
anteriormente (fissaggio con calamite).

Attenzione! verificare sempre che il pannello sia ben fissato
al suo posto.
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Filtro antigrasso

Fig. 2-9

Trattiene le particelle di grasso derivanti dalla cottura.

Il filtro antigrasso metallico deve essere pulito una volta al
mese con detergenti non aggressivi, manualmente oppure in
lavastoviglie a basse temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico pud
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

Per smontare il filtro grassi tirare la maniglia di sgancio a
molla.

Filtro ai carboni attivi (Solo per Versione Filtrante)
Trattiene gli odori sgradevoli derivanti dalla cottura.

Filtro al carbone circolare

Applicarne uno per lato a copertura di entrambe le griglie di
protezione della girante del motore, dopodiché girare in senso
orario.

Per lo smontaggio girare in senso antiorario.

IIfiltro ai carboni attivi pud essere uno di questi tipi:

*  Filtro ai carboni attivi lavabile.

* Filtro ai carboni attivi NON lavabile.

Filtro ai carboni attivi lavabile

Fig. 8

II filtro ai carboni attivi pud essere lavato ogni due mesi (o
quando il sistema di indicazione di saturazione dei filtri - se
previsto sul modello in possesso- indica questa necessita) in
acqua calda e detergenti idonei o in lavastoviglie a 65°C (in
caso di lavaggio in lavastoviglie eseguire il ciclo di lavaggio
completo senza stoviglie allinterno).

Togliere I'acqua in eccesso senza rovinare il filtro, dopodiché
togliere il materassino posto allintemno del telaio in plastica e
riporlo nel foro per 10 minuti a 100°C per asciugarlo
definitivamente.

Sostituire il materassino ogni 3 anni e ogni volta che il panno
risulta danneggiato.

Filtro ai carboni attivi NON lavabile

Fig. 7

La saturazione del filtro carbone si verifica dopo un uso piti 0
meno prolungato a seconda del tipo di cucina e della
regolarita della pulizia del filtro grassi. In ogni caso &
necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro
mesi. NON puo essere lavato o rigenerato.

Sostituzione Lampade

La cappa é dotata di un sistema di illuminazione basato sulla
tecnologia LED.

| LED garantiscono una illuminazione oftimale, una durata fino
a 10 volte maggiore delle lampade tradizionali e consentono
di risparmiare il 90% di energia elettrica.

Il sistema di illuminazione non & sostituibile dall'utente, in caso
di malfunzionamenti contattare il servizio assistenza.
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EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. All
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or
fires caused by not complying with the instructions in this
manual, is declined. This appliance is intended to be used in
household and similar application such as: - staff kitchen
areas in shop, offices and other working environments; - farm
houses; - by clients in hotels, motels and other residential type
environments; - bed and breakfast type environments.

* Itis important to conserve this booklet for consultation at
any moment. In the case of sale, cession or move, make
sure it is together with the product.

* Read the instructions carefully: there is important
information about installation, use and safety.

* Do not carry out electrical or mechanical variations on the
product or on the discharge conduits.

*  Before proceeding with the installation of the appliance
verify that there are no damaged all components.
Otherwise contact your dealer and do not proceed with
the installation.

Note: The parts marked with the symbol "(*)" are optional

accessories supplied only with some models or otherwise not

supplied, but available for purchase.

& Caution

* Before any cleaning or maintenance
operation, disconnect hood from the
mains by removing the plug or
disconnecting the mains electrical supply.
« Always wear work gloves for all
installation and maintenance operations.
* This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

+ Children shall not be allowed to tamper
with the controls or play with the
appliance.

* Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

* The premises where the appliance is
installed must be sufficiently ventilated,
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when the kitchen hood is used together
with other gas combustion devices or
other fuels.

* The hood must be regularly cleaned on
both the inside and outside (AT LEAST
ONCE A MONTH).

* This must be completed in accordance
with  the maintenance instructions
provided. Failure to follow the instructions
provided regarding the cleaning of the
hood and filters will lead to the risk of
fires.

* Do not flambé under the range hood.

* Do not remove filters during cooking.

* For lamp replacement use only lamp
type indicated in the
Maintenance/Replacing lamps section of
this manual.

The use of exposed flames is detrimental
to the filters and may cause a fire risk,
and must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in
order to make sure that the oil does not
overheat and ignite.

CAUTION: Accessible parts of the hood
may become hot when used with cooking
appliances.

* Do not connect the appliance to the
mains until the installation is fully
complete.

« With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely
follow the regulations provided by the
local authorities.

* The air must not be discharged into a
flue that is used for exhausting fumes
from appliance burning gas or other
fuels.

A WARNING! Failure to install the


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

screws or fixing device in accordance

with these instructions may result in

electrical hazards.

* Do not use or leave the hood without

the lamp correctly mounted due to the

possible risk of electric shocks.

* Never use the hood without effectively

mounted grids.

* The hood must NEVER be used as a

support surface unless specifically

indicated.

* Use only the fixing screws supplied with

the product for installation or, if not

supplied, purchase the correct screws
type.

+ Use the correct length for the screws

which are identified in the Installation

Guide.

* In case of doubt, consult an authorized

service assistance center or similar

qualified person.

A WARNING! Do not use with a
programmer, timer, separate remote
control system or any other device
that switches on automatically.

/N Electrical connection

The mains power supply must
correspond to the rating indicated on the
plate situated inside the hood. If provided
with a plug connect the hood to a socket
in compliance with current regulations
and positioned in an accessible area,
after installation. If it not fitted with a plug
(direct mains connection) or if the plug is
not located in an accessible area, after
installation, apply a double pole switch in
accordance with  standards  which
assures the complete disconnection of
the mains under conditions relating to
over-current category Ill, in accordance
with installation instructions.

A WARNING! Before re-connecting the
hood circuit to the mains supply and
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checking the efficient function, always
check that the mains cable is correctly
assembled.

A WARNING! If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to
avoid hazard.

* Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affect the safe
operation of appliances burning gas or
other fuels (including those in other
rooms) due to back flow of combustion
gases. These gases can potentially result
in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other
cooking fume extractor, the operation of
flued gas appliances should be tested by
a competent person to ensure that back
flow of combustion gases does not occur.

Installation

* The minimum distance between the
supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part
of the range hood must be not less than
45¢cm (not less than 50cm only for
Australia and New Zealand) from electric
cookers and 50cm from gas or mixed
cookers.

If the instructions for installation for the
gas hob specify a greater distance, this
must be adhered to.

+ This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

+ By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product.

+ The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be taken
to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste
disposal.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

* For further detailed information regarding the process,
collection and recycling of this product, please contact the
appropriate department of your local authorities or the local
department for household waste or the shop where you
purchased this product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

+ Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions for a
correct use in order to reduce the environmental impact:
Switch ON the hood at minimum speed when you start
cooking and kept it running for few minutes after cooking is
finished. Increase the speed only in case of large amount of
smoke and vapor and use boost speed(s) only in extreme
situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to
maintain a good odor reduction efficiency. Clean the grease
filter(s) when necessary to maintain a good grease filter
efficiency. Use the maximum diameter of the ducting system
indicated in this manual to optimize efficiency and minimize
noise.

Use

The hood is designed to be used either for exhausting or filter
version.

@ Extraction version

In this case the fumes are conveyed outside of the building by
means of a special pipe connected with the connection ring
located on top of the hood.

/N\ CAUTION!

The exhausting pipe is not supplied and must be purchased
apart.

Diameter of the exhausting pipe must be equal to that of the
connection ring.

/N\ CAUTION!

If the hood is supplied with active charcoal filter, then it must
be removed.
Connect the hood and discharge holes on the walls with a
diameter equivalent to the air outlet (connection flange).
Using the tubes and discharge holes on walls with smaller
dimensions will cause a diminution of the suction performance
and a drastic increase in noise.
Any responsibility in the matter is therefore declined.
Use a duct of the minimum indispensable length.
! Use a duct with as few elbows as possible (maximum
elbow angle: 90°).
I Avoid drastic changes in the duct cross-section.

Filtration version

The aspirated air will be degreased and deodorised before
being fed back into the room.

In order to use the hood in this version, you have to install a
system of additional filtering based on activated charcoal.

Mounting

This hood is designed for fitting in a cabinet or on some other

support.

Before beginning installation:

+  Check that the product purchased is of a suitable size for
the chosen installation area.

+  Remove the charcoal (*) filter/s if supplied (see also
relative paragraph). This/these is/are to be mounted only
if you want lo use the hood in the filtering version.

+  Check (for transport reasons) that there is no other
supplied material inside the hood (e.g. packets with
screws (*), guarantees (*), etc.), eventually removing
them and keeping them.

Operation
L5

L1
OOOO
. .

5

3 4

1 ON/OFF motor
Pressing the button, the hood turns on at speed 1.
Pressing the button during functioning, the hood turns
OFF.

2  Speed Increase

Pressing the button the hood passes from the OFF state

to speed 1.

Pressing the button (hood in ON state) the motor speed

is increased from speed 1 to intensive.

To each speed corresponds the ignition of the respective

led.

Speed 1 led L1

Speed 2 led L2

Speed 3 led L3

Intensive Speed led L4 (flashing)

The intensive speed is timed. The standard timing is 5',

at the end of which the hood positions itself to speed 2.

To deactivate the function before the time expires press

key 2, the hood positions itself to speed 1, pressing key 1

the hood will turn off.

ONI/OFF lights

4  Speed timing

5 Function state indicator

w
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Speed Timing

The timing of the speed is enabled by pressing key 4, once
the timing expires the hood turns off.

The timing is subdivided as follows:

Speed 1 - 20 minutes (led L1 flashing)

Speed 2 - 15 minutes (led L2 flashing)

Speed 3 - 10 minutes (led L3 flashing)

Intensive Speed - 5 minutes (led L4 flashing)

During the timed functioning pressing key 1 the hood turns off,
if you press key 2 or key 4 the hood returns to the set speed.

Grease trap Signal

After 40 hours of operation the led L5 turns on.

When such signal appears the installed grease trap needs to
be washed.

To reset the signal hold down key 1 for 3.

Carbon filter Signal

After 160 hours of operation the led L5 flashes.

When such signal appears the installed carbon filter must be
substituted.

To reset the signal hold down key 1 for 3.

In the case of both filters signalling at the same time, the led
L5 will indicate the alarms alternately remaining on for 3" and
subsequently flashing 3 times.

The reset takes place by carrying out the procedure described
above 2 times.

The first time resets the grease trap signal, the second resets
the carbon filter signal.

In the standard mode the carbon filter signal is not active.
In case one uses the hood in filter version is it necessary to
enable the carbon filter signal.

Carbon filter signal activation:

Position the hood in OFF and simultaneously hold down keys
1and 4 for 3".

The led L1 and L2 will flash for 5”.

Carbon filter signal deactivation:

Position the hood in OFF and simultaneously hold down keys
1and 4 for 3".

The led L1 will flash for 2"

Temperature Alarm

The hood is equipped with a temperature sensor that activates
the motor to speed 3 in the case that the temperature in the
control panel zone becomes too elevated.

The alarm condition is indicated with the sequential flash of
the leds L1, L2, L3.

This condition remains until the temperature falls below the
alarm threshold.

You can get out of this mode by pressing key 1 or 2.

Every 30" the sensor checks the environmental temperature of
the control panel zone.

¥ O <t |

&

|

A. on/off light switch

B. on/off aspiration switch and minimum power selection
B+C. medium power selection aspiration switch

B+D. maximum power selection aspiration switch

Maintenance

Cleaning
Clean using ONLY a cloth dampened with neutral liquid
detergent. DO NOT CLEAN WITH TOOLS OR
INSTRUMENTS. Do not use abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

Panel

Fig. 2-3-9-10-11

Maintenance of the panel

Disassembly:

a. pull the panel (FRONT SIDE) downwards energetically

b. unhook it from the back hinges.

Cleaning:

the suction panel must be cleaned as frequently as the grease
filter, use a dampened cloth with neutral liquid detergents.
Avoid using products containing abrasives. DO NOT USE
ALCOHOL!

Assembly:

The panel must be hooked in the back and fixed in the front
(with magnets).

Attention! always check that the panel is tightly fixed to its
place.

Grease filter

Fig. 29

Traps cooking grease particles.

The grease filter must be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher,
which must be set to a low temperature and a short cycle.

17
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When washed in a dishwasher, the grease filter may discolor
slightly, but this does not affect its filtering capacity.
To remove the grease filter, pull the spring release handle.

Charcoal filter (filter version only)

It absorbs unpleasant odors caused by cooking.

Circular charcoal filter

Apply one on each side as cover to both the shield grids of the
motor impeller, then turn clockwise.

For the disassembly, turn counter-clockwise.

The activated charcoal filter can be one of these types:

*  Washable activated charcoal filter.

*  NON-washable activated charcoal filter.

Washable activated charcoal filter

Fig. 8

The charcoal filter can be washed once every two months (or
when the filter saturation indication system — if envisaged on
the model in possession — indicates this necessity) using hot
water and a suitable detergent, or in a dishwasher at 65°C (if
the dishwasher is used, select the full cycle function and leave
dishes out).

Eliminate excess water without damaging the filter, then
remove the mattress located inside the plastic frame and put it
in the oven for 10 minutes at 100° C to dry completely.
Replace the mattress every 3 years and when the cloth is
damaged.

NON-washable activated charcoal filter

Fig.7

The saturation of the charcoal filter occurs after more or less
prolonged use, depending on the type of cooking and the
regularity of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the cartridge at least
every four months.

The charcoal filter may NOT be washed or regenerated.

Replacing lamps

The hood is equipped with a lighting system based on LED
technology.

The LEDs guarantee an optimum lighting, a duration up to 10
times longer than the traditional lamps and allow to save 90%
electrical energy.

The lighting system cannot be replaced by the user, contact
Customer Service in case of malfunction.

18
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DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Anweisungen, die in diesem Handbuch gegeben

werden, miissen strikt eingehalten werden. Es wird

keinerlei Haftung tibernommen fiir mégliche Méangel, Schaden
oder Brande der Dunstabzugshaube, die auf die

Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem Handbuch

zuriickzufiihren sind. Die Dunstabzugshaube wurde fir die

Absaugung der beim Kochen entstehenden Diinste und

Dampfe entwickelt. Sie ist nur fir den Hausgebrauch

geeignet.

+ Die Bedienungsanleitung muss aufbewahrt werden,
damit jederzeit ein Nachschlagen mdglich ist. Bei
Verkauf, Abtretung oder Umzug muss die
Bedienungsanleitung immer beim Produkt bleiben.

+ Die Bedienungsanleitung muss aufmerksam gelesen
werden, da sie wichtige Informationen uber Installation,
Gebrauch und Sicherheit enthalt.

+ Es dirfen keine elekirischen oder mechanischen
Anderungen am Gerdt oder an den Abluftleitungen
vorgenommen werden.

*  Vergewissem Sie sich vor der Installation, dass das
Gerét keine Transportschaden aufweist. Bei auftretenden
Problemen setzen Sie sich bitte mit lhrem Héndler in
Verbindung.

Anmerkung: Die mit "(*)" gekennzeichnete Details sind

Optionszubehore, die nur mit einigen Modellen mitgeliefert

werden, oder die nicht mitgeliefert und gekauft werden

miissen.

@ Warnung

* Vor jeglicher Reinigung bzw. Wartung
muss das Gerat vom Stromnetz getrennt

werden, indem man den Stecker
herauszieht ~bzw. den Hauptschalter
ausschaltet.

* Alle Installations- und Wartungarbeiten
sind mit Arbeitshandschuhen
durchzufiihren.

+ Das Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren, sowie von Menschen mit

verringerten physischen, sinnlichen oder
psychischen Fahigkeiten (oder ohne
Erfahrung und Kenntnisse) benutzt
werden, sofern  sie  entsprechend
uberwacht werden bzw. in die Benutzung
des Gerats sicher eingewiesen wurden
und sich der damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

+ Darauf achten, dass Kinder mit dem

19

Geréat nicht spielen. Kinder dirfen bei
Reinigung und Wartung nur dann helfen,
wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

* Der Raum muss ausreichend beliftet
sein, wenn die Dunstabzugshaube
zusammen mit anderen Gas- bzw.
Brennstoffgeraten verwendet wird.

+ Die Dunstabzugshaube  muss
regelmallig von innen und auflen
gereinigt  werden (MINDESTENS
EINMAL IM MONAT), auflerdem sollten
die Anweisungen zur Wartung befolgt
werden. Das nicht befolgen der Normen
zur Reinigung der Dunstabzugshaube,
das nicht befolgen der Hinweise zur
Reinigung und zum Austausch von
Filtern fuhrt zu Brandgefahr.

« Es ist streng verboten, Speisen auf
Kochstellen mit offener Flamme unter der
Dunstabzugshaube zu kochen.

* Fir den Lampenersatz verwenden Sie
nur den Lampentyp, der in dem Absatz
Lampenwartung /  Ersatz  des
vorliegenden  Handbuchs angegeben
wird.

Die Verwendung von offener Flamme
schadet den Filtern und kann zu
Brandgefahr fiihren, daher ist sie in
jedem Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss mit Vorsicht
durchgeflhrt werden, um zu vermeiden,
dass das uberhitzte Ol Feuer fangt.
ACHTUNG: Ist das Kochfeld in Betrieb,
kénnen  zugéngliche  Teile  der
Dunstabzugshaube heil werden.

« Das Gerat nicht an das Stromnetz
anschlieBen, bis  die Installation
vollstandig abgeschlossen ist.

+ Bei gleichzeitigem Betrieb der
Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb und
gas- oder brennstoffbetriebenen Geraten
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darf im Aufstellraum der Gerate der

Unterdruck nicht groRer als 4 Pa (4 x 10-

5 bar) sein.

+ Die Abluft darf nicht in einen Kamin

geleitet werden, der zugleich Abgase von

der Verbrennung von Gas oder anderen

Brennstoffen flhrt.

A ACHTUNG! Schrauben und

Befestigungselemente, die nicht in

Ubereinstimmung mit diesen Hinweisen

sind, konnen  zur  elektrischen

Gefahrdung fuhren.

* Flr das Ableiten der Klchengerlche

halten Sie sich an die Voschriften der

ortlichen Behorde.

* Benutzen Sie die Haube nicht ohne

korrekt  montiete  Lampen, um

Stromschlaggefahr zu vermeiden.

* Die Dunstabzugshaube niemals ohne

richtig installiertes Gitter verwenden!

* Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS

als Auflageflache verwendet werden,

sofern es nicht ausdriicklich angegeben
ist.

* Verwenden Sie nur die mit dem Produkt

fur die Installation  mitgelieferten

Schrauben, oder, falls nicht im

Lieferumfang enthalten, kaufen Sie den

richtigen Schraubentyp.

* Die Lange fir die Schrauben

verwenden, die im Installationshandbuch

angegeben wird.

* Im Zweifelsfall, fragen Sie

autorisierten  Kundendienst oder

ahnliches Fachpersonal.

A ACHTUNG! Nicht mit einem externen
Timer, einer Schaltuhr oder einer
Fernbedienung  oder  jeglicher
anderer  Vorrichtung, die sich
automatisch aktiviert, verwenden.

/\ Elektrischer Anschluss

Die Netzspannung muss der Spannung
entsprechen, die auf dem Typenschild im

lhren
ein

20

Innern der Haube angegeben ist. Sofern
die Haube einen Netzstecker hat, ist
dieser an zuganglicher Stelle an eine den
geltenden Vorschriften entsprechende
Steckdose  nach  der  Montage
anzuschlielen. Bei einer Haube ohne
Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist
ein normgerechter zweipoliger Schalter
nach der Montage anzubringen, der unter
Umstanden der Uberspannung Kategorie
Il entsprechend den Installationsregeln
ein vollstandiges Trennen vom Netz
garantiert.

A HINWEIS! Vor der Inbetriebnahme
muss sichergestellt werden, dass die
Netzversorgungleitung (Steckdose)
ordnungsgeman montiert wurde.

A HINWEIS! Zur Vermeidung von
Gefahren darf die Auswechselung des
Stromkabels nur vom  autorisierten
Kundendienst vorgenommen werden.
Befestigung

* Der Abstand zwischen der Abstellflache
auf dem Kochfeld und der Unterseite der
Dunstabzugshaube darf 45cm im Fall
von elektrischen Kochfeldern und 50 cm
im Fall von Gas- oder kombinierten
Herden nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des
Gaskochgeréats einen groReren Abstand

vorgeben, ist dieser zu bertcksichtigen.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaischen
Richtlinie 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 iiber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) ist vorliegendes Gerat mit einer
Kennzeichnung versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt
und die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Geréat
einer gesonderten Abfallsammlung zufiihren. Im unsortierten
Siedlungsmdill kdnnte ein solches Gerat durch unsachgemaie
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden

Produktdokumentation ist folgendes Symbol mmmm  einer
durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist darauf
hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht
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zuléssig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit
einer getrennten Sammlung fiir Elektro- und Elektronikgerate.
Die Entsorgung muss gemaR den ortlichen Bestimmungen zur
Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustandigen Behdrden lhrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir
Haushaltsmiill oder an den Handler, bei dem Sie dieses Gerat
erworben haben, um weitere Informationen iiber Behandlung,
Verwertung und Wiederverwendung dieses Produkts zu
erhalten.

Gerat entwickelt, getestet und hergestellt nach:
«Sicherheit: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
62233.

sLeistungsfahigkeit/Gebrauchstauglichkeit: EN/IEC  61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

*EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Empfehlungen fiir eine
korrekte Verwendung, um die Umweltbelastung zu verringem:
Schalten Sie die Haube beim Kochbeginn bei kleinster
Geschwindigkeit EIN und lassen Sie die Haube einige
Minuten nachlaufen, wenn Sie mit dem Kochen fertig sind.
Erhéhen Sie die Geschwindigkeit nur bei grolen Mengen von
Kochdunst und Dampf und benutzen Sie die Intensivstufe(n)
nur bei extremen Situationen. Wechseln Sie die Kohlefilter,
wenn notwendig, um eine gute Geruchsreduzierung zu
gewahrleisten. Saubem Sie die Fetffilter, wenn notwendig,
um eine gute Fettfilterungseffizienz zu gewahrleisten.
Verwenden Sie den in der Gebrauchsanweisung
angegebenen grossten Durchmesser des
Luftaustrittssystems, um die Leistungsfahigkeit zu optimieren
und die Gerduschentwicklung zu minimieren.

Betriebsart

Die Haube kann sowohl als Abluftgerdt als auch als
Umluftgerat eingesetzt werden.

@ Abluftbetrieb

Die Luft wird mit Hilfe eines Rohrs ins Freie geleitet, das am
Abluftstutzen angebracht wird.

/\ HINWEIS!

Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss separat
erworben werden.

Das Abluftrohr muss den gleichen Durchmesser wie der
Abluftstutzen aufweisen.

/N\ HINWEIS!

Sollte die Dunstabzugshaube mit Aktivkohlefilter versehen
sein, so muss dieser entfernt werden.

Die Dunstabzugshaube an Abluftrohre und Abluftoffnungen in
der Wand anschlieRen, die den gleichen Durchmesser haben
wie der Abluftstutzen (Anschlussflansch).

EN/IEC
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Die Benutzung von Rohren und Abluftéffnungen mit
geringerem Durchmesser verursacht eine Verringerung der

Abluftleistung und eine drastische Zunahme  der
Gerauschentwicklung.
Bei Nichtbeachtung der Anweisungen dbernimmt der

Hersteller keine Haftung.

I Ein moglichst kurzes Rohr verwenden.

I Ein Rohrsystem mit einer méglichst geringen Anzahl von
Krimmungen verwenden (max. Winkel der Krimmung:
90°).

! Starke Anderungen des Rohrdurchmessers sind zu
vermeiden.

Umluftbetrieb

Die angesaugte Luft wird zuvor entfettet und desodoriert
werden, bevor sie wieder in den Raum zugefiihrt wird.

Um die Abzugshaube in dieser Version zu verwenden,
missen Sie ein zusatzliches Filtersystem, welches auf
Aktivkohle basiert, installieren.

Montage

Dieser Haubentyp mul in einen Hangeschrank oder in ein

anderes Tragelement eingebaut werden.

Bevor Sie mit der Montage beginnen:

+  Uberprifen Sie, dass das erstandene Produkt von der
GroRe her dem Bereich entspricht, in dem es angebracht
werden soll.

+  Entferen Sie den/die Aktivkohlefilter (*), falls vorhanden
(siehe hierzu auch den entsprechenden Absatz
"Wartung"). Der/die Aktivkohlefilter wird/werden nur
wieder in die Dunstabzugshaube eingesetzt, wenn diese
im Umluftbetrieb verwendet werden soll.

+  Vergewissern Sie sich, dass sich im Inneren der
Dunstabzugshaube (aus Transportgrinden) kein im
Lieferumfang enthaltenes Material (zum Beispiel Titchen
mit Schrauben (*), die Garantie (*), usw.) befindet; falls
vorhanden, entfernen Sie dieses und heben Sie sie auf.

Betrieb

L1 L3 L5
Q00006

IQ

1 ON/OFF-Motor
Mit dieser Taste wird der Motor
Geschwindigkeitsstufe eingeschaltet.
Bei Betatigung dieser Taste bei laufendem Motor, wird
dieser AUSGESCHALTET.

2 Geschwindigkeitserhohung
Bei Betatigung dieser Taste bei AUSGESCHALTETEM
Motor schaltet sich dieser in der 1. Geschwindigkeitsstufe
ein.
Bei Betatigung dieser Taste bei LAUFENDEM Motor wird

mit der 1.
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dieser von der 1. Geschwindigkeitsstufe zur Intensivstufe
umgeschaltet.
Jede Geschwindigkeitsstufe wird mit einer Led angezeigt.
Geschwindigkeitsstufe 1 Led L1
Geschwindigkeitsstufe 2 Led L2
Geschwindigkeitsstufe 3 Led L3
Intensivstufe Led L4 (blinkend)
Die Intensivstufe ist zeitabhéngig: nach 5’ schaltet sich
der Motor auf die 2. Geschwindigkeitsstufe zuriick.
Um diese Funktion vor Zeitablauf zu deaktivieren,
betdtigen Sie die Taste 2: der Motor wird auf die 1.
Geschwindigkeitsstufe zuriickgeschaltet. Bei Betatigung
der Taste 1 schaltet sich die Haube aus.

3 ON/OFF Beleuchtung

4 Timer der Geschwindigkeitsstufen

5 Anzeige des Funktionszustandes

Timer der Geschwindigkeitsstufen

Mit der Taste 4 kann der Betrieb der Haube fiir eine
bestimmte Zeit eingestellt werden. Nach abgelaufener Zeit
schaltet sich die Haube automatisch aus.

Der Timer regelt die Geschwindigkeitsstufen wie folgt vor:
Geschwindigkeitsstufe 1 - 20 Minuten (Led L1 blinkend)
Geschwindigkeitsstufe 2 - 15 Minuten (Led L2 blinkend)
Geschwindigkeitsstufe 3 - 10 Minuten (Led L3 blinkend)
Intensivstufe - 5 Minuten (Led L4 blinkend)

Wenn Sie bei eingeschaltetem Timer die Taste 1 betatigen,
wird die Haube abgeschaltet. Bei Betatigung der Taste 2 oder
der Taste 4 schaltet sich die Haube zur voreingestellten
Geschwindigkeitsstufe zuriick.

Fettfilter Sattigungsanzeige
Nach 40 Betriebsstunden schaltet sich die LED ( L5 ) ein
(Dauerlicht), das bedeutet der Fettfilter muss gereinigt werden

Nach Reinigung und Einsatz der Fettfilter, drlicken Sie die
Taste 1 und halten Sie diese fiir ca. 3 Sekunden gedriickt.
Nach ca. 3 Sekunden erlischt die LED (L5 ) und damit wurde
der Reset erfolgreich durchgefiihrt.

Aktivkohlefilter-Sattigungsanzeige

Nach ca. 160 Betriebsstunden schaltet sich die LED (L5 ) ein
(Blinklicht), das bedeutet der Kohlefilter mul ausgetauscht
werden.

Nach Austausch des Kohlefilters, driicken Sie die Taste 1und
halten Sie diese fiir ca. 3 Sekunden gedriickt.

Nach ca. 3 Sekunden erlischt die LED (L5 ) und damit wurde
der Reset erfolgreich durchgefiihrt.

Sollten die Séttigungsanzeigen fiir beide Filter erscheinen,
wird lhnen das durch ca. 3 Sekunden Dauerlicht und
anschlieRendem Blinken der LED (L5) im Wechsel angezeigt.
In diesem Fall bitte zunachst die Fetffilter- und anschliefend
die Kohlefilterreinigung gemaR vorher genannter Anleitung
durchfiihren.

Bei  Standard-Betriebsart st

die  Aktivkohlefilter-
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Sattigungsanzeige nicht aktiv.
Bei Hauben mit Umluftbetrieb muss die Aktivkohlefilter-
Sattigungsanzeige aktiviert werden.

Aktivierung der Aktivkohlefilter-Sattigungsanzeige:

Stellen Sie den Hauptschalter in die AUS-Position und halten
Sie die Tasten 1 und 4 3 Sekunden gleichzeitig gedriickt.

Die Leds L1 und L2 blinken fiir 5 Sekunden.

Deaktivierung der Aktivkohlefilter-Sattigungsanzeige:

Stellen Sie den Hauptschalter in die AUS-Position und die
Tasten 1 und 4 3 Sekunden gleichzeitig gedriickt halten.

Die Led L1 blinkt fiir 2 Sekunden.

Temperaturanzeige

Die Haube ist mit einem Temperatursensor ausgeristet, der
den Motor auf die 3. Geschwindigkeitsstufe zuriickschalten
lasst, wenn die Temperatur im Bedienfeld-Bereich zu hoch
wird.

Der Alarmzustand wird durch das zyklische Blinken der Leds
L1, L2, L3 angezeigt.

Der Alarmzustand wird erst beendet, wenn die Temperatur
unterhalb des Alarmwertes wieder liegt.

Diese Funktion kann beendet werden, indem Sie die Taste 1
oder 2 betétigen.

Der Temperatursensor stellt die Raumtemperatur im Display-
Bereich alle 30 Sekunden fest.
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A. Schalter ON/OFF Beleuchtung

B. Schalter ON/OFF der Absaugfunktion und zum Einschalten
der geringsten Saugstarke

B+C. Schalter zum Einschalten der mittleren Saugstarke

B+D. Schalter zum Einschalten der maximalen Saugstérke
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Wartung

Reinigung

Zur Reinigung AUSSCHLIESSLICH ein mit flissigem
Neutralreiniger ~ getrnktes  Tuch  verwenden. KEINE
WERKZEUGE ODER GERATE FUR DIE REINIGUNG
VERWENDEN! Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel
enthalten. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Panel

Bild 2-3-9-10-11

Wartung des Randabsaugungspanels

Ausbau des Randabsaugungspanels:

a. Das Randabsaugungspanel (VORDERSEITE) fest nach
unten ziehen

b. den Kugelgriff aus den hinteren Schamieren ziehen.
Reinigung:

Das Randabsaugungspanel so oft wie den Fettfilter reinigen
und dabei ein mit neutralem fluessigem Reinigungsmittel
befeuchtetes Tuch nutzen.

Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel enthalten.
KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Einbau:

Das Randabsaugungspanel ist hinten einzuhaken und vorne
mit Magneten zu befestigen.

Vorsicht!  Grundsatzlich  sicherstellen, dass  das
Randabsaugungspanel richtig befestigt ist.

Fettfilter

Bild 2-9

Diese dienen dazu, die Fettpartikel, die beim Kochen frei
werden, zu binden.

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich gewaschen
werden. Das kann mit einem milden Waschmittel von Hand,
oder in der Spilmaschine bei niedriger Temperatur und
Kurzspiilgang erfolgen. Der Metallfettfilter kann bei der
Reinigung in der Spilmaschine abfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise beeintrachtigt.

Zwecks Demontage der Fettfilter den Aushakgriff ziehen.

Aktivkohlefilter (nur bei der Umluftversion)

Dieser Filter bindet die unangenehmen Geriiche, die beim
Kochen entstehen.

Runde Aktivkohlefilter

Links und rechts vom Motorlaufrad je einen Kohlefilter auf das
Schutzgitter auflegen und zum Befestigen den Zentralgriff P
im Uhrzeigersinn drehen.

Zum Ausbau den Zentralgriff P entgegen dem Uhrzeigersinn
drehen.

Es sind zwei Versionen Aktivkohlefilter erhaltlich:

*  waschbar.

*  NICHT waschbar.

Der waschbare Aktivkohlefilter

Abb.8Der Aktivkohlefilter wird alle zwei Monate (oder wenn
das Sattigungsanzeigesystem der Filter — sofern bei dem
jeweiligen Modell vorgesehen — dies anzeigt) in warmem
Wasser und geeigneten Waschmitteln oder in der
Splilmaschine bei 65°C gewaschen (in diesem Fall den

23

vollstandigen Splilzyklus — ohne weiteres Geschirr -
einschalten).

Das Uberschiissige Wasser entfernen, ohne dabei den Filter
zu beschadigen; danach das Vlies aus dem Plastikrahmen
entfernen und dieses bei 100° fir 10 Minuten in den Ofen
legen, um es vollstandig zu trocknen. Das Vlies muss alle 3
Jahre ausgewechselt werden und weiterhin jedes Mal dann,
wenn es beschadigt ist.

Der NICHT waschbare Aktivkohlefilter

Abb.7

Je nach der Benutzungsdauer des Herdes und der Haufigkeit
der Reinigung des Fettfilters tritt nach einer mehr oder
weniger langen Benutzungsdauer die Sattigung des
Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall muR der Filtereinsatz
mindestens alle 4 Monate ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert werden.

Ersetzen der Lampen

Die Haube ist mit einem auf der Leuchtdiodentechnologie
basierten Beleuchtungssystem ausgestattet.

Die LEDs ermédglichen eine optimale Beleuchtung der
Kochflache. Sie haben die zehnfache Lebensdauer,
verglichen mit herkdmmlichen Lampen, und bieten eine
Energieersparnis bis zu 90%.

Das Beleuchtungssystem kann nicht vom Anwender
ausgetauscht werden, wenden Sie sich bitte bei
Betriebsst6rungen an den Kundendienst.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilitt pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies provoqués a I'appareil
et dlis a la non observation des instructions de la présente
notice. Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des
applications domestiques et analogues telles que : - des coins
cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux
et autres environnements professionnels ; - des fermes ; -

I'utilisation par les clients des hotels, motels et autres

environnements @ caractére  résidentiel des

environnements du type chambre d’hotes.

* |l est important de conserver ce livret pour pouvoir le
consulter a tout moment. En cas de vente, de cession ou
de déménagement, assurez-vous que la notice
d'utilisation I'accompagne.

*  Veuillez lire attentivement les instructions, vous trouverez
des informations importantes sur l'installation, le mode
d'emploi et la sécurité.

* Ne pas effectuer des modifications électriques ou
mécaniques sur le produit ou sur les conduits
d’évacuation.

* Avant d'installer I'appareil, vérifiez quil n'y a aucun
composant endommagé. Sinon, contactez votre
revendeur et ne continuez pas linstallation.

Remarque : Les pieces marquées du symbole « (*)» sont

des accessoires en option fournis uniquement avec certains

modeles, ou des pieces non fournies, a acheter.

@ Attention

+ Avant tout entretien ou nettoyage du
produit ~ débranchez  l'alimentation
électrique en retirant la fiche électrique
ou en coupant l'interrupteur général.

+ Utilisez des gants de travail pour toute
opération de nettoyage ou d'entretien.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants 4gés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des  capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expériences ou de
connaissances, sauf si ces personnes
sont correctement surveillées ou si des
instructions  relatives & ['utilisation
correcte de l'appareil permettant d'éviter
tout danger leur ont été communiquées.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

* Le nettoyage et I'entretien par 'usager
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ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

+ La piéce doit avoir une aération
suffisante lorsque la hotte est utilisée
conjointement avec d'autres appareils
fonctionnant au gaz ou autres
combustibles.

* La hotte doit étre réguliérement
nettoyée a la fois a lintérieur et a
I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR

MOIS); cela devrait se faire en
conformité ~ avec les instructions
d'entretien. Le non respect des
instructions  expressément  fournies

concernant le nettoyage de la hotte et
des filtres peut provoquer des risques
d'incendie.

* Ne pas flamber d’aliments sous la hotte.
* Pour le remplacement de la lampe,
utilisez uniquement le type de lampe
spécifié dans la section
remplacement/maintenance lampe dans
ce manuel.

L'utilisation d'une flamme nue est
dommageable pour les filtres et peut
causer un incendie, par conséquent, il
est déconseillé de ['utiliser.

La friture doit étre faite avec soin afin de
s'assurer que I'huile surchauffée ne
prenne pas feu.

AVERTISSEMENT: Lorsque la table de
cuisson est en fonctionnement, les
parties accessibles de la hotte peuvent
devenir trés chaudes.

* Ne pas brancher I'appareil au réseau
électrique avant que linstallation ne soit
compléetement terminée.

* En ce qui concerne les mesures
techniques et de sécurité a prendre pour
I'évacuation des fumées, respectez
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strictement  les des
reglements locales.

+ L'air ne doit pas étre envoyé dans un
conduit utilisé pour évacuer les fumées
d’appareils utilisant du gaz ou un autre
combustible.

A ATTENTION ! Le défaut d'installer les
vis et les dispositifs de fixation
conformément a ces instructions peut
entrainer des risques électriques.

* Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans
les lampes correctement montées, car un
éventuel risque de choc électrique est
possible.

* N'utilisez jamais la hotte sans la grille
montée correctement!

* La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée
comme une surface d'appui, sauf
indication expresse.

+ Utilisez uniquement les vis de fixation
fournies avec le produit pour l'installation,
ou, si non fournies, acheter le type
correct de vis.

+ Utilisez la longueur correcte pour les vis
qui sont identifiées dans le Guide
d'installation.

* En cas de doute, consultez votre centre
de service agréé ou du personnel
qualifié.

A ATTENTION ! Ne pas mettre en
marche au moyen d’un programmateur,
d’'une minuterie, ou d'un systeme de
commande a distance séparé ou tout
autre dispositif qui met I'appareil sous
tension automatiquement.

Branchement électrique
La tension électrique doit correspondre a
la tension reportée sur la plaque
signalétique située a lintérieur de la
hotte. Si une prise est présente,
branchez la hotte dans une prise murale
conforme aux normes en vigueur et
placée dans une zone accessible

dispositions
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également apres l'installation. Si aucune
prise n'est présente (raccordement direct
au circuit électrique), ou si la prise ne se
trouve pas dans une zone accessible
également apres ['installation, appliquez
un disjoncteur normalisé pour assurer de
débrancher complétement la hotte du
circuit électrique en conditions de
catégorie surtension |ll, conformément
aux reglementations de montage.

A ATTENTION! Avant de rebrancher le

circuit de la hotte a [Ialimentation
électrique et den  vérifier le
fonctionnement correct, contrélez

toujours que le cable d’alimentation soit
monté correctement.

A ATTENTION! Si le cable
d’alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou des personnes de
qualification similaire afin d'éviter un
danger.

Installation

* La distance minimum entre la superficie
de support des récipients sur le dispositif
de cuisson et la partie la plus basse de la
hotte de cuisine ne doit pas étre
inférieure a 45cm dans le cas de
cuisinieres électriques et de 50cm dans
le cas de cuisiniéres a gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du
dispositif de cuisson au gaz spécifient
une plus grande distance, il faut en tenir

compte.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
Directive Européenne 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113
concernant les Déchets d’Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE ou WEEE).

En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil,
vous contribuerez a empécher toute conséquence nuisible
pour I'environnement et la santé de 'homme.

Le symbole wmmm  présent sur l'appareil ou sur la
documentation qui I'accompagne indique que ce produit ne
peut en aucun cas étre traité comme déchet ménager. Il doit
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par conséquent étre remis a un centre de collecte des déchets
chargé du recyclage des équipements électriques et
électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a
I'élimination des déchets en vigueur dans le pays
d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de
la récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous
adresser au bureau compétent de votre commune, a la
société de collecte des déchets ou directement & votre
revendeur.

Appareil congu, testé et fabriqué conformément aux normes
suivantes :
+ Sécurité :
62233.

* Performances : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions pour une
utilisation correcte afin de réduire Iimpact environnemental :
Allumer la hotte a la vitesse minimum pendant la cuisson et la
laisser fonctionner pendant quelques minutes aprés la fin de
la cuisson. Augmenter la vitesse uniquement en présence
d'une grande quantité de fumée ou de vapeur et n'utiliser
la/les vitesse(s) accélérées que dans les cas extrémes.
Remplacer le(s) filtre(s) au charbon lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir une réduction efficace des
odeurs. Nettoyer le(s) filtres a graisse lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir un filtrage efficace des graisses.
Utiliser un systtme de tuyauterie du diamétre maximum
indiqué dans ce manuel afin d’optimiser le rendement et de
minimiser le bruit.

EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC

Utilisation

La hotte est réalisée de fagon qu'elle puisse étre utilisée en
version aspirante & évacuation extérieure, ou filtrante a
recyclage intérieur.

@ Version aspirante

Les vapeurs sont évacuées vers l'extérieur a travers un
conduit d'évacuation fixé a la bride de raccord qui se trouve
au-dessus de la hotte.

/\ ATTENTION!

Le tuyau d'évacuation n'est pas fourni et doit étre acheté a
part.

Le diametre du tuyau d'évacuation doit étre égal a celui de la
bride de raccord.

/\ ATTENTION!

Si la hotte est équipée d'un filtre a charbon, ce demier doit
étre enleve.
Relier la hotte aux tubes et trous d’évacuation de la paroi d’'un
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diametre équivalent a la sortie de I'air (collier de raccord).

L'utilisation de tubes et des trous d'évacuation a paroi avec un

diametre inférieur entrainera une diminution  des

performances d'aspiration et une nette augmentation du bruit.

Nous déclinons toute responsabilité a cet égard.

I Utiliser un tuyau de la longueur strictement nécessaire.

I Les coudes du tuyau doivent étre en nombre minime
(angle maxi du coude: 90°).

! Eviter les variations excessives de section du tuyau.

Version filtrante

L'air d'aspiration sera dégraissé et désodorisé avant d'étre
renvoyé dans la piece.

Pour utiliser la hotte dans cette version, vous devez installer
un systéme de filtrage supplémentaire basé sur charbon actif.

Montage

Cet appareil est concu pour étre encastré dans un meuble ou

un autre support.

Avant de commencer linstallation:

+  Vérifier que le produit acheté soit de dimensions
adéquates pour la zone d'installation choisie.

+  Enlevez le(s) filtre(s) au charbon actif (*) si ceux-ci sont
fournis (voir également le paragraphe concemné). Celui-
ci(ceux-ci) est(sont) remonté(s) uniquement si 'on veut
utiliser la hotte en version recyclage.

+  Veérifier qu'a lintérieur de la hotte il n'y ait pas d’autre
matériel fourni (pour des raisons de transport) d’autre
matériel fourni avec I'équipement (par exemple: vis (*),
garanties (*) etc., dans ce cas, enlevez-les et conservez-

les.
Fonctionnement
. . goooL .

1 ONJ/OFF moteur
En appuyant sur cette touche, la hotte se met a la vitesse
1.
En appuyant sur cette touche durant le fonctionnement,
la hotte passe a I'état OFF.
2 Augmentation vitesse
En appuyant sur cette touche, la hotte passe de I'état
OFF a la vitesse 1.
En appuyant sur cette touche (hotte a I'état ON), on
augmente la vitesse du moteur de la vitesse 1 a celle
intensive.
A chaque vitesse correspond l'allumage du témoin
respectif.
Vitesse 1 témoin L1
Vitesse 2 témoin L2
Vitesse 3 témoin L3
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Vitesse intensive témoin L4 (clignotant)
La vitesse intensive est temporisée. La temporisation
standard est de 5', a la fin de laquelle la hotte se place a
la vitesse 2.
Pour désactiver la fonction avant la fin de la durée,
appuyer sur la touche 2, la hotte se placera a la vitesse
1; en appuyant sur la touche 1, la hotte s’éteindra.

3 ON/OFF lumiéres

4  Temporisation vitesse

5 Indicateur état de fonctionnement

Temporisation vitesse

La temporisation des vitesses s’habilite en appuyant sur la
touche 4, la hotte s'éteint & la fin de la temporisation.

La temporisation est ainsi subdivisée:

Vitesse 1 - 20 minutes (témoin L1 clignotant)

Vitesse 2 - 15 minutes (témoin L2 clignotant)

Vitesse 3 - 10 minutes (témoin L3 clignotant)

Vitesse intensive - 5 minutes (témoin L4 clignotant)

Durant le fonctionnement temporisé, en appuyant sur la
touche 1, la hotte s’éteint ; si 'on appuie sur la touche 2 ou
sur la touche 4, la hotte revient a la vitesse réglée.

Signal filtre anti-graisses

Aprés 40 heures de fonctionnement, le témoin L5 s'allume.
Quand ce signal apparait, le filtre anti-graisses installé a
besoin d'étre lavé.

Pour remettre a zéro le signal, tenir enfoncée la touche 1
pendant 3.

Signal filtre au charbon

Aprés 160 heures de fonctionnement, le témoin L5 clignote.
Quand ce signal apparatt, le filtre au charbon installé doit étre
remplacé.

Pour remettre a zéro le signal, tenir enfoncée la touche 1
pendant 3.

Dans le cas de signal simultané des deux filtres, le témoin L5
indiquera alternativement les alarmes en restant allumé
pendant 3" et en clignotant ensuite 3 fois.

Le reset se fait en effectuant 2 fois la procédure décrite ci-
dessus.

La premiére fois annule le signal du filtre anti-graisses, la
deuxieéme annule le signal du filtre charbon.

En mode standard, le signal filtre charbon n’est pas activé.
Dans le cas ol I'on utilise la hotte en version filtrante, il faut
habiliter le signal du filtre charbon.

Activation signal filtre charbon:

Placer la hotte en OFF et maintenir enfoncées ensemble les
touches 1 et 4 pendant 3”.

Les témoins L1 et L2 clignoteront pendant 5.

Désactivation signal filtre au charbon:

Placer la hotte en OFF et maintenir enfoncées ensemble les
touches 1 et 4 pendant 3”.

Le témoin L1 clignotera pendant 2.
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Alarme Température

La hotte est équipée d’un détecteur de température qui active
le moteur a la vitesse 3 dans le cas ou la température dans la
zone de commande est trop élevée.

La condition d’alarme est indiquée avec le clignotement en
séquence des témoins L1, L2, L3.

Cefte condition persiste jusqu'a ce que la température
descende en dessous du seuil d’alarme.

On peut sortir de cette modalité en appuyant sur les touches 1
ou 2.

Toutes les 307, le détecteur vérifie la température ambiante de
la zone display.

¥ OJ[ <¢ |
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A. touche ON/OFF éclairage

B. touche OFF/ON aspiration et sélection puissance minimum
B+C. touche selection puissance d’aspriration moyenne

B+D. touche selection puissance d’aspiration maximum

Entretien

Nettoyage

Pour le nettoyage, utiliser EXCLUSIVEMENT un
chiffon humidifié avec des détergent liquides neutres.
NE PAS UTILISER D'OUTILS OU D'INSTRUMENTS
POUR LE NETTOYAGE ! Eviter l'usage de produits
abrasifs, NE PAS UTILISER D'ALCOOL!

Panneau

Fig. 2-3-9-10-11

Entretien du panneau

Démontage:

a. tirer le panneau (COTE ANTERIEUR) fermement vers le
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bas

b. le décrocher des charniéres postérieures.

Nettoyage:

Le panneau d'aspiration doit étre nettoyé avec la méme
fréquence que le filtre anti-graisses, utiliser un chiffon humide
avec détergents liquides neutres.

Eviter I'utilisation de produits contenant des abrasifs. NE PAS
UTILISER D’ALCOOL!

Montage :

Le panneau doit étre accroché a l'arriere et fixé a I'avant
(fixation par aimant).

Attention! toujours vérifier que le panneau soit bien fixé a sa
place.

Filtre anti-gras

Fig. 2-9

Il retient les particules de graisse issues de la cuisson.

Le filtre anti-graisse métallique doit étre nettoyé une fois
par mois avec des détergents non agressifs, a la main ou
dans le lave-vaisselle a faibles températures et cycle rapide.
Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle
peut en provoquer la décoloration. Toutefois, les
caractéristiques de filtrage ne seront en aucun cas modifiées.
Pour démonter le filtre anti-graisse, tirer la poignée de
décrochement & ressort.

Filtre a charbon actif (uniquement pour version
recyclage)

Retient les odeurs désagréables de cuisson.

Filtre au charbon circulaire

En appliquer un par coté en couverture des deux grilles de
protection des bras du moteur, ensuite tourner dans le sens
des aiguilles d’'une montre.

Pour le démontage tourner dans le sens inverse des aiguilles
d’'une montre.

Le filtre a charbon actif peut étre un de ces types:

*  Filtre a charbon actif lavable.

*  Filtre a charbon actif NON lavable.

Filtre & charbon actif lavable

Fig. 8

Le filtre a charbon peut étre nettoyé tous les deux mois (ou
lorsque le systéme d'indication de saturation des filtres - si
prévu sur le modéle possédé — indique cette nécessité) avec
de l'eau chaude et au moyen de détergents appropriés ou
dans le lave-vaisselle a 65°C (dans le cas de lavage dans le
lave-vaisselle suivre un cycle de lavage complet sans
vaisselle a l'intérieur).

Enlever I'eau qui excede en faisant attention de ne pas
abimer le filtre, ensuite enlever le coussinet posé a l'intérieur
du chéssis en plastique et le mettre dans le four pendant 10
minutes a 100°C pour le sécher définitivement. Remplacer le
coussinet tous les 3 ans et chaque fois que le filtre sera
abimé.

Filtre a charbon actif NON lavable

Fig. 7

La saturation du charbon actif se constate aprés un emploi
plus ou moins long, selon la fréquence d'utilisation et la
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régularité du nettoyage du filtre & graisses. Il est nécessaire
de changer le filtre aprés quatre mois, au maximum.
IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

Remplacement des lampes

La hotte est dotée d’un systéme d'éclairage basé sur la
technologie LED.

Les LEDS garantissent un éclairage optimal, une durée
jusqu'a 10 fois supérieures aux ampoules traditionnelles et
permettent une épargne de 90% en énergie électrique.

Le systeme d'éclairage ne peut pas étre remplacé par
I'utilisateur ; en cas de dysfonctionnement, contacter le
service d'assistance.
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NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzing

Houd u altijd aan de instructies in deze gids. Wi
aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor problemen,
schade of brand die voortvioeien uit nalatigheid, zoals het niet
opvolgen van de instructies in deze gids. Dit apparaat is
bedoeld voor huishoudelijk gebruik en vergelijkbare
toepassingen zoals: - personeelskeukens in winkels, kantoren
en andere werkomgevingen; - boerderijen; - gebruik door
klanten in hotels, motels en andere verblijfsomgevingen zoals
bed and breakfast.

Het is belangrijk om dit boekje goed te bewaren zodat u er
altijd dingen in kan opzoeken. Zorg dat het boekje bij
verhuizing, verkoop of overdracht met het apparaat
meegaat.

Lees de instructies zorgvuldig: het gaat hier om belangrijke
informatie over installatie, bediening, onderhoud en
veiligheid.

Voer nooit zelf elektrische of mechanische veranderingen
uit op het product of de afvoerbuizen.

Controleer alle onderdelen op beschadigingen voordat u
verder gaat met de installatie van het apparaat. Neem bij
beschadiging contact op met uw leverancier, en begin niet
aan de installatie.

Opmerking: De elementen gemarkeerd met het symbool "(*)"
zijn optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen
geleverd worden, of het zijn niet-geleverde onderdelen die
aangekocht moeten worden.

@ Waarschuwing

« Zorg voordat u de afzuigkap
schoonmaakt of onderhoudt eerst dat hij
geen stroom heeft door de stekker uit het
stopcontact te halen, de tweepolige
schakelaar uit te zetten of de betreffende
elektriciteitsgroep  geheel  uit  te
schakelen.

+ Draag tijdens installatie en onderhoud
altijd werkhandschoenen.

* Dit apparaat is geschikt voor bediening
door kinderen vanaf 8 jaar, personen met
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
beperkingen, onervaren personen en
degenen die over onvoldoende kennis
beschikken, onder voorwaarde dat ze

hierbij eerst worden begeleid en
geinstrueerd over veilig gebruik en
bediening van het apparaat, en
voldoende inzicht hebben in de

bijbehorende gevaren.
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+ Laat kinderen niet aan de knoppen
zitten of met het apparaat spelen.

+ Schoonmaken en onderhoud door
kinderen van voor de gebruiker
toegankelijke onderdelen mag alleen
onder toezicht van een volwassen.

« Wanneer de afzuigkap wordt gebruikt
voor apparaten die op gas of een andere
brandstof werken, moet de ruimte waar
de apparaten  zijn  geinstalleerd
voldoende worden geventileerd.

* De afzuigkap moet regelmatig van
binnen en van buiten worden
schoongemaakt (MINSTENS 1 KEER
PER MAAND).

* Hierbij moeten verstrekte
onderhoudsinstructies worden
opgevolgd. Als de verstrekte instructies
voor het reinigen van de afzuigkap en de
filters niet worden opgevolgd, ontstaat de
kans op brand.

* U mag niets flamberen onder de
afzuigkap.

* Vervang de lampen uitsluitend door het
type dat staat aangegeven onder
"Onderhoud > Lampjes vervangen" van
deze gids.

Blootstellen aan vlammen is slecht voor
de filters en kan tot brand leiden. Dit
moet dus onder alle omstandigheden
worden vermeden. Werk bij bakken en
braden dus extra zorgvuldig en zorg dat
vet of olie niet oververhit raakt en in
brand vliegt.

LET OP: het is mogelijk dat toegankelijke
onderdelen van de afzuigkap heet
worden tijdens het afvoeren van
kookdampen.

* Sluit het apparaat niet op het lichtnet
aan voordat de installatie is voltooid.

de
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+ Bij technische maatregelen en
veiligheidsmaatregelen voor installaties
die kookdampen afvoeren, is het
belangrijk dat de lokale wet- en
regelgeving nauwkeurig wordt gevolgd.

+ De afgezogen lucht mag niet worden
afgevoerd naar een uitvoer voor dampen
van apparaten die op gas of andere
brandstoffen werken.

A WAARSCHUWING! Wanneer niet de
in deze instructies vermelde schroeven
worden gebruikt of als het apparaat niet
volgens deze instructies wordt bevestigd,
kunnen elektrische risico's ontstaan.

* Zorg dat de lamp op de juiste manier is
geplaatst omdat anders de kans ontstaat
op elektrische schokken, zelfs als de kap
niet wordt gebruikt.

* Gebruik de afzuigkap nooit zonder op
de juiste manier geplaatste roosters.

* Laat NOOIT andere zaken op de

afzuigkap  rusten, tenzij  specifiek
aangegeven.

* Gebruik voor de installatie alleen de
meegeleverde  schroeven, of koop

schroeven van het juiste type.

* Raadpleeg de installatiegids voor de
correcte afmetingen van de schroeven.

* Raadpleeg bij twijfel een geautoriseerd
service center of iemand met
vergelijkbare kwalificaties.

A WAARSCHUWING! Sluit het product
niet aan op een (programmeerbare)
timer, externe afstandsbediening of
ander apparaat waardoor het product
automatisch wordt ingeschakeld.

A\ Elektrische aansluiting

De aansluiting op het lichtnet moet
overeenkomen met de waarde op het
plaate aan de binnenkant van de
afzuigkap. Als de afzuigkap een stekker
heeft, moet deze in een stopcontact dat
aan de nieuwste regelgeving voldoet en
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ook na de installatie bereikbaar blijft. Als
het product geen stekker heeft
(rechtstreekse aansluiting op lichtnet), of
als de stekker na de installatie niet meer
bereikbaar is, moet gebruik worden
gemaakt van  een  tweepolige
aan/uitschakelaar, zodat het product
(bijvoorbeeld  bij een te  hoge
stroomsterkte, categorie lll) geheel kan
worden losgekoppeld van het lichtnet.

A WAARSCHUWING! Controleer eerst
of het netsnoer correct is gemonteerd
voordat de afzuigkap op het lichtnet
wordt aangesloten om de juiste werking
te controleren.

A WAARSCHUWING! De
voedingskabel moet door de bevoegde
technische assistentie dienst worden
vervangen om ieder risico te voorkomen.
Het installeren

* De minimale afstand tussen het
kookoppervlak en de onderkant van de
afzuigkap is 45cm bij een elektrische
kookplaat en 50cm, in geval van een
gas- of gemengd fornuis.

Als in de installatie-instructies van een
gaskookplaat een grotere afstand wordt
genoemd, moet de grotere afstand

worden gebruikt.

Dit toestel is gemarkeerd in overeenstemming met Europese
richtlijn 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).
Zorg aan het einde van de levensduur van het apparaat dat
het op de juiste manier wordt afgevoerd en verwerkt. Zo
voorkomt u negatieve gevolgen voor volksgezondheid en

milieu.

Het pictogram = op het product en/of in de
bijbehorende documenten geeft aan dat dit apparaat niet als
normaal huishoudelijk afval mag worden behandeld.Het
product dient te worden afgegeven bij een officieel
innamepunt voor elektrische en elektronische apparatuur om
gerecycled te worden. Afvoer en verwerking moet worden
uitgevoerd volgens plaatselijke milieu-regelgeving.

Neem voor nadere informatie over inzamelen, verwerken en
recyclen van dit product contact op met de betreffende
afdeling van de lokale overheid, of de afdeling van uw
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leverancier  die
afvalverwerking.

verantwoordelikheid ~ draagt  voor

Toestel ontworpen, getest en gefabriceerd volgens:

+ Veiligheid: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggesties voor
correct gebruik om impact op het milieu te verkleinen: zet de
afzuigkap aan op de laagste snelheid wanneer u gaat koken
en laat hem na afloop nog een paar minuten doorlopen. Kies
alleen een hogere snelheid bij grote hoeveelheden damp of
rook en gebruik de hoge snelheid/snelheden (Boost) alleen
voor extreme omstandigheden. Vervang tijdig de kooffilter(s)
om de afzuiging van kookgeurties zo effectief mogelijk te
houden. Vervang tidig veffilter(s) om de gevolgen van
vetafzetting zo effectief mogelijk tegen te gaan. Gebruik
buizen van de maximale doorsnede zoals vermeld in deze
gids, voor optimale efficiéntie en minimale geluidsproductie.

Het gebruik
Deze afzuigkap kan in twee vormen worden toegepast: via
extractie of via filtratie.

@ Extractie-vorm

Hierbij wordt de afgevoerde lucht uit het pand gevoerd via een
speciaal hiervoor geconstrueerde buis die gekoppeld is aan
de aansluitring aan de bovenkant van de afzuigkap.

A\ LET OP!

De afvoerbuis wordt niet meegeleverd en moet afzonderlijk
worden aangeschaft. De afvoerbuis moet dezelfde doorsnede
hebben als de aansluitring.

A\ LET OP!

Als de afzuigkap is geleverd met een actief koolfilter, moet
dit worden verwijderd.

Sluit de afzuigkap aan op een buis met dezelfde doorsnede
als de luchtafvoer van de kap (aansluitflens). Deze diameter
geldt ook voor eventuele doorvoeropeningen voor de
afvoerbuis.

Een doorvoeropening en/of buis met een kleinere doorsnede
verlaagt de zuigkracht en leidt tot een enorme toename van
de geluidsproductie.

Wij aanvaarden in dit verband dan ook geen enkele
verantwoordelijkheid.

* Houd de buis zo kort mogelijk.

* Gebruik zo weinig mogelijk elleboogkoppelingen (maximale
hoek hiervan: 90°).

* \Vermijd grote variaties in de doorsnede van de afvoerbuis.
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Filtratie-vorm

De verwijderde lucht wordt ontvet en ontgeurd en vervolgens
weer teruggeleid naar de betreffende ruimte.

Om de afzuigkap in deze vorm te gebruiken, moet een extra
filtersysteem op basis van geactiveerde kool zijn
geinstalleerd.

Montage

Dit type kap moet in een keukenkastje ingebouwd worden of
aan een ander steupunt.

Voordat u met de installatie begint:

* Controleer of de afmetingen van het aangeschafte product
geschikt zijn voor het gekozen installatiegebied.

* Verwijder de mogelijk meegeleverde koolffilter(s) (*) (zie ook
het betreffende onderdeel van deze gids). Kooffilter(s)
moet(en) alleen aanwezig zijn als de afzuigkap in de filtratie-
vorm moet worden gebruikt.

* Controleer (na ftransport) of er geen meegeleverde
materialen in de afzuigkap zitten (bijv. verpakte schroeven (*¥),
garantiebewijs (*) etc.) en verwijder deze zo nodig. Bewaren
a.u.b.

Werking

L1 L3 L5
®r5oa0® O
1 2 2 W 3 4

5

1 Motor ON/OFF
Door op de toets te drukken gaat de afzuigkap aan op
snelheid 1.
Door, tijdens de werking, op de toets te drukken gaat de
afzuigkap op OFF.

2 Snelheidstoename
Door op de toets te drukken schakelt de afzuigkap over
van de OFF stand naar snelheid 1.
Door op de toets te drukken (afzuigkap ON) neemt de
snelheid van de motor toe: van snelheid 1 naar de
intensieve snelheid.
Bij iedere snelheid gaat het betreffende controlelampje
aan.
Snelheid 1 led L1
Snelheid 2 led L2
Snelheid 3 led L3
Intensieve snelheid led L4 (knipperend lampje)
Voor de intensieve zuigkracht is er een timer functie. De
standaard tijd is 5 minuten, na afloop ervan schakelt de
afzuigkap over naar snelheid 2.
Om de functie véor de ingestelde tijd uit te schakelen
druk op toets 2, de afzuigkap gaat op stand 1, door op
toets 1 te drukken gaat de afzuigkap uit.

3 Lichten ON/OFF

4  Snelheid Timer

5 Signalering werkingsstatus
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Snelheid Timer

De timer voor de snelheid wordt geactiveerd door op toets 4 te
drukken, na afloop van de ingestelde tijd gaat de afzuigkap
uit.

De tijdsinstelling is op de volgende wijze onderverdeeld:
Snelheid 1 - 20 minuten (knipperend lampje L1)

Snelheid 2 - 15 minuten (knipperend lampje L2)

Snelheid 3 - 10 minuten (knipperend lampje L3)

Intensieve snelheid - 5 minuten (knipperend lampje L4)

Tijdens de werking met timer door op toets 1 te drukken gaat
de afzuigkap uit, door op toets 2 of op toets 4 te drukken keert
de kap terug naar de ingestelde snelheid.

Veffilter signalering

Na 40 werkuur gaat het lampje L5 aan.

Als deze signalering verschijnt moet het geinstalleerde
vetfilter gereinigd worden.

Om de signalering te resetten houd 3 seconden lang de toets
1 ingedrukt.

Koolstoffilter signalering

Na 160 werkuur gaat het lampje L5 knipperen.

Als deze signalering verschijnt moet het geinstalleerde
koolstoffilter vervangen worden.

Om de signalering te resetten houd 3 seconden lang de toets
1 ingedrukt.

In het geval van een gelijktijdige signalering van beide filters,
signaleert het lampje L5 achterelkaar de alarmen door 3
seconden aan te blijven en vervolgens 3 maal te knipperen.
De reset geschiedt door 2 maal de boven beschreven
procedure uit te voeren.

De eerste keer wordt de signalering van het veffilter gereset,
de tweede keer de signalering van het koolstoffilter.

In de standaard modus is de koolstoffilter signalering niet
actief.

Indien de afzuigkap als filterende apparaat wordt gebruikt
moet de koolstoffilter signalering geactiveerd worden.

Activering van de koolstoffilter signalering:

Zet de afzuigkap op OFF en houd tegelijkertijd de toetsen 1
en 4, 3 seconden lang, ingedrukt.

De lampjes L1 en L2 knipperen 5 seconden lang.
Uitschakeling van de koolstoffilter signalering:

Zet de afzuigkap op OFF en houd tegelijkertijd de toetsen 1
en 4, 3 seconden lang, ingedrukt.

Het lampje L1 knippert 2 seconden lang.

Temperatuur alarm

De kap is voorzien van een temperatuursensor die de motor
op snelheid 3 inschakelt als de temperatuur, in de buurt van
de bedieningen, te hoog is.

De alarmtoestand wordt aangegeven door het achterelkaar
knipperen van de lampjes L1, L2, L3.

Deze toestand blijft voortbestaan totdat de temperatuur onder
de alarmgrens daalt.
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Om deze modus te verlaten op toets 1 of toets 2 drukken.
Om de 30 seconden controleert de sensor
omgevingstemperatuur in de buurt van de display.

de

[® O <¢ |

&

|

%

A. ON/OFF lichtknop

B. OFF/ON knop voor de zuigfunctie en voor de selectie van
de laagste zuigkracht

B+C. Knop middelste zuigkracht

B+D. Knop maximale zuigkracht

Onderhoud

Schoonmaak

ALLEEN reinigen met een doek die is bevochtigd met een
neutraal vioeibaar schoonmaakmiddel. GEBRUIK BIJ HET
REINIGEN GEEN GEREEDSCHAPPEN OF ANDERE
VOORWERPEN. Gebruik geen schuurmiddelen. GEBRUIK
GEEN ALCOHOL!

Paneel

afb. 2-3-9-10-11

Onderhoud van het paneel

Demontage:

a. trek het paneel (VOORZIJDE) hard naar beneden.

b. maak hem los uit de achterschamieren.

Reiniging:

Het zuigpaneel moet met dezelfde regelmaat gereinigd
worden als het vetfilter, gebruik een vochtig doek met neutrale
reinigingsmiddelen.

Gebruik geen producten die schuurmiddelen bevatten. GEEN
ALCOHOL GEBRUIKEN!

Montage :

Het paneel moet aan de achterkant vastgehaakt worden en
aan de voorkant bevestigd worden (magneet bevestiging).
Attentie! Controleer altijd of het paneel goed op zijn plaats
bevestigd is.
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Vetfilter

afb. 2-9

Vangt vetdeeltjes op uit de kookdampen.

Het vetfilter moet iedere maand worden gereinigd met een
niet-agressief reinigingsmiddel, met de hand of in de
vaatwasser. Zet de vaatwasser hierbij op de laagste
temperatuur en het kortste programma. In de vaatwasser kan
het veffilter wat verkleuren. Dit heeft echter geen invioed op
de filterwerking.

Trek aan de verende hendel om het veffilter te verwijderen.

Koolstoffilter (alleen voor filterend apparaat)
Absorbeert ongewenste kookgeurtjes. Rond koolstoffilter
Plaats aan allebei de kanten van de aanzuigmotor een
koolstoffilter over de beschermroosters en draai ze met de
klok mee vast.

Om de filters te demonteren, draait u ze tegen de klok in.

Er zijn twee types geactiveerde-koolfilter:

* Wasbaar koolstoffilter

* NIET wasbaar geactiveerde-koolstoffilter

Wasbaar koolstoffilter

Afb.8

Het koolstoffilter kan om de twee maanden gewassen worden
(of als de aanwijzer verzadigde filters — indien aanwezig op
het model in Uw bezit - deze noodzaak aangeeft) in warm
water met een hiervoor geschikt wasmiddel, of in de
vaatwasser op 65°C (in het geval van het reinigen in de
vaatwasser, een complete wascyclus gebruiken en geen
andere vaat in de machine). Verwijder het achtergebleven
water zonder het filter te beschadigen, daarna het matje uit de
plastic frame verwijderen en om deze goed te drogen het
matje voor 10 minuten in de oven leggen op 100°C. Vervang
het matje minimaal om de 3 jaar of indien het beschadigd is.
NIET wasbaar geactiveerde-koolstoffilter

Afb.7

Wanneer het koolffilter enige tijd is gebruikt, raakt het
verzadigd, afhankelijk van welk type voedsel wordt bereid en
hoe vaak het veffilter wordt schoongemaak.

De cartridge moet in ieder geval na vier maanden gebruik
worden vervangen.

Het koolfilter mag NIET worden gewassen of geregenereerd.

Vervanging lampjes

De verlichting van de afzuigkap maakt gebruik van LED-
technologie.

Dankzij de LEDS bent u verzekerd van optimale verlichting,
een levensduur tot 10 keer zo lang als gewone lampen en een
energiebesparing tot 90%.

Het verlichtingssysteem kan niet door de gebruiker vervangen
worden: neem in geval van storingen contact op met de
servicedienst.
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ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabilidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de las instrucciones
colocadas en este manual. La campana extractora ha sido
ideada para la aspiracion de humos y vapores producidos
durante la coccion y para el uso doméstico.

*  Es importante guardar este manual para poder consultar
si fuera necesario.En el caso de venta,de inutilidad o de
mudanza, asegurarse que quede junto al producto.

*  Leer atentamente las instrucciones:contiene importantes
informaciones sobre la instalacion,el uso y la seguridad.

* No realizar variaciones electricas o mecanicas en el
producto o en el tubo de escape.

* Antes de instalar el aparato,controlar que todas sus
partes no estén dafiadas. En caso contrario llamar al
revendedor y no realizar la instalacion.

Nota: Los elementos que estan marcados con el simbolo "(*)"

son accesorios opcionales suministrados Unicamente con

algunos modelos o elementos no suministrados, que deben
comprarse a parte.

& Advertencias

* Antes de llevar a cabo cualquier
operacion de limpieza o mantenimiento,
desconectar la campana de |la
alimentacion eléctrica desenchufando la
clavija o desconectando el interruptor
general de la vivienda.

+ Para todas las operaciones de
instalacion y mantenimiento utilizar los
guantes de trabajo.

* El aparato puede ser usado por nifios
mayores a 8 afios y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o con falta de experiencia o de
conocimiento necesario, previsto que
estén bajo vigilancia o después de que
las mismas hayan recibido instruccion
relacionada con el uso seguro del
aparato y de la comprension de los
peligros inherentes a éste.

* Los nifios deben ser supervisados para
asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

* La limpieza y el mantenimiento no
deben ser realizados por nifios sin
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debida supervision.

« La habitacibn  debe  estar
suficientemente  ventilada cuando la
campana se utiliza contemporaneamente
con otros dispositivos a combustion de
gas u otros combustibles.

* La campana debe ser limpiada con
frecuencia, tanto internamente como
externamente (POR LO MENOS UNA
VEZ AL MES), en todo caso seguir lo
que se indica expresamente en las
instrucciones de mantenimiento.

* La inobservancia de las normas de
limpieza de la campana y del cambio y la
limpieza puede comportar riesgo de
incendios.

* Es estrictamente prohibido flamear los
alimentos bajo la campana.

* Para la sustitucion de la ldmpara sélo
utilizar el tipo de lampara indicado en la
seccion de mantenimiento/sustitucion de
este manual.

El uso de una llama libre es perjudicial
para los filtros y puede provocar
incendios, por lo tanto, debe evitarse en
cualquier caso.

Los fritos debe realizarse con cuidado
para evitar que el aceite caliente prenda
fuego.

ATENCION: Cuando la placa de coccion
esta funcionando las partes accesibles
de la campana pueden calentarse.

* No conectar la unidad a la red eléctrica
hasta que la instalacion sea totalmente
completada.

* En cuanto a las medidas técnicas y de
seguridad a adoptar para la descarga de
los humos, seguir estrictamente lo
previsto por los reglamentos de las
autoridades locales competentes.
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« ElI aire aspirado no debe ser
transportado en un conducto usado para
la descarga de humos producidos por
dispositivos de combustion a gas u otros
combustibles.

A ATENCION! Si no se instalan los
tornillos y elementos de fijacion de
acuerdo con estas instrucciones se
puede incurrir en riesgos de naturaleza
eléctricos.

* No utilizar ni dejar la campana sin las
luces correctamente instaladas debido al
posible riesgo de descarga eléctrica.

* No utilizar nunca la campana sin la
rejilla montada correctamente!

* La campana NUNCA debe utilizarse
como una superficie de apoyo a menos
que asi se indique especificamente.

+ Utilizar sélo los tornillos para fijacién
suministrados con el producto para su
instalacién, o, si no se suministran,
comprar el tipo correcto de tornillos.
Utilizar la longitud correcta para los
tornillos que se identifican en la Guia de
instalacién.

* En caso de duda, consultar el centro de
asistencia autorizado o un similar
personal calificado.

A ATENCION! No utilizar con un
programador, temporizador, mando a
distancia separado o cualquier otro
dispositivo que se active
automaticamente.

/A\ Conexion eléctrica

La tensién de red debe corresponder con
la tension indicada en la etiqueta
colocada en el interior de la campana.Si
es suministrada con un enchufe,
conectar la campana a un enchufe
conforme a las normas en vigor y
colocarlo en una zona accesible, aun
después de la instalacion. Si no es
suministrada con enchufe (conexion
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directa a la red) o clavija y no es posible
situarla en un lugar accesible, aun
después de la instalacion, colocar un
interruptor bipolar de acuerdo con las
normativas, para asegurarse |la
desconexion completa a la red en el caso
de la categoria de alta tension Il
conforme con las reglas de instalacion.
A ATENCION! Antes de reconectar el
circuito de la campana a la red y de
verificar el correcto funcionamiento,
controlar siempre que el cable de red fue
montado correctamente.

A ATENCION! La sustitucion del cable
de alimentacion debe ser efectuado por

el servicio de asistencia técnica
autorizado de manera de evitar todo tipo
de riesgo.
Instalacion

* La distancia minima entre la superficie
de coccion y la parte mas baja de la
campana no debe ser inferior a 45cm en
el caso de cocinas electricas y de 50cm
en el caso de cocinas a gas o mixtas.

Si las instrucciones para la instalacién
del dispositivo para cocinar con gas
especifican una distancia mayor, hay que

tenerlo en consideracion.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la
Directiva 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 del Parlamento
Europeo y del Consejo sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos (RAEE).

La correcta eliminacién de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo mmmm en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como
residuo doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de
recogida para reciclar aparatos eléctricos y electrénicos.
Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para
eliminacién de residuos.

Para obtener informacién més detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en
contacto con su Municipalidad, con el servicio de eliminacion
de residuos urbanos o la tienda donde adquirid el producto.

Aparato disefiado, probado y fabricado de acuerdo con:
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+ Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestacion: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugerencias para un
uso correcto con el fin de reducir el impacto ambiental:
Encienda la campana a la velocidad minima cuando empiece
a cocinar y mantenga en marcha durante unos minutos
después de haber acabado de cocinar. Aumente la velocidad
solo si se produjera una gran cantidad de humo y vapor y use
la velocidad o velocidades turbo solo en situaciones
extremas. Cambie el filtro o filtros de carbon cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento en la reduccion
de los olores. Limpie el filtro o filtros de grasa cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento del filtro de
grasa. Utilice el didametro méximo del sistema de conductos
indicado en este manual, para optimizar el rendimiento y
minimizar el ruido.

Utilizacion

La campana esta disefiada para ser utilizada tanto en la
forma de extraccion al exterior como por la forma de
recirculante o filtrado de interior.

@ Version aspirante

El vapor es evacuado hacia el exterior a fraves de un tubo de
escape introducido en el aro de sujecién que se encuentra
arriba de la campana.

/\ ATENCION!

El diametro del tubo de escape debe ser igual al diametro del
aro de sujecion.

/\ ATENCION!

Si la campana estd provista de filtro de carbon, hay que
sacarlo.
Conectar la campana en los tubos y en los orificios de escape
de pared con didmetro equivalente a la salida del aire (brida
de empalme).
El uso de tubos u orificios de escape de pared con didmetro
inferior, determinara una reduccion de los rendimientos de la
aspiracion y un drastico aumento del ruido.
Se deslinda responsabilidad.
! Utilice un conducto cuya longitud sea la minima
indispensable.
I Utilice un conducto con el menor nimero posible de
curvas (angulo méximo de la curva: 90°).
Evite los cambios drasticos en la seccion del conducto

‘ Versmn filtrante

El aire aspirado vendra desgrasado y desodorizado antes de
ser alimentado de nuevo en la habitacion.
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Para utilizar la campana en esta version es necesario instalar
un sistema de filtracién adicional a base de carbon activado.

Montaje

Este modelo de campana esta disenado para encajar en un

meuble o cualquer otro soporte.

Antes de comenzar con la instalacion:

+ Asegurarse que el producto adquirido, sea de las
dimensiones apropiadas para la zona de instalacion
escogida.

+  Quitar elllos filtro/s al carbon activo (¥) si es provisto (ver
el parrafo relativo).

Este/tos valvan montado/s nuevamente si se desea
utilizar la campana en version filtrante.

+  Verificar que en el interior de la campana no hayan (por
motivos de transportes) materiales suministrados ( como
por ejemplo bolsas con tornillos (*), garantias (*) etc,),
eventualmente quitarlos y conservarlos.

Funcionamiento
L1 L

1 ON/OFF motor
Pulsando el boton la campana extractora se activa a la
velocidad 1.
Pulsando el boton durante el funcionamiento de la
campana extractora pasa al estado OFF.

2 Aumento velocidad
Pulsando el boton la campana extractora pasa del
estado OFF a la velocidad 1.
Pulsando el boton ( campana extractora ON) se
aumenta la velocidad del motor de la velocidad 1 a la
intensiva.
A cada velocidad corresponde la activacion del led
correspondiente.
Velocidad 1 led L1
Velocidad 2 led L2
Velocidad 3 led L3
Velocidad intensiva led L4 (relampagueante)
La velocidad intensiva es temporizada. La temporizacion
standard es de 5, al final de la cual la campana
extractora se coloca a la velocidad 2.
Para desactivar la funcion antes de que termine el
tiempo pulsar el boton 2, la campana se colocara a la
velocidad 1, pulsando el boton 1 la campana se apagara

3 ON/OFF luces
4  Temporizacion Velocidad
5 Indicador estado de funcionamiento

Temporizacion Velocidad
La temporizacion de las Velocidades se activa pulsando el
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botdn 4, a temporizacion terminada la campana extractora se
apaga

La temporizacion se divide asi:

Velocidad 1 - 20 minutos (led L1 relampagueante)

Velocidad 2 - 15 minutos (led L2 relampagueante)

Velocidad 3 - 10 minutos (led L3 relampagueante)

Velocidad intensiva - 5 minutos (led L4 relampagueante)

Durante el funcionamiento temporizado pulsando el boton 1 la
campana se apaga, si se pulsa el boton 2 o el boton 4 la
campana regresa a la velocidad ajustada.

Indicacion filtro grasas

Después de 40 horas de funcionamiento el led L5 se
enciende.

Cuando aparece la indicacion el filtro grasas instalado debe
ser lavado.

Para resetear la indicacion mantener pulsado el boton 1 por
3.

Indicacion filtro al carbon

Después de 160 horas de funcionamiento el L5
relampaguea.

Cuando aparece esta advertencia, el filtro de carbén instalado
necesita ser reemplazado

Para resetear la indicacion mantener pulsado el boton 1 por
K

En el caso de indicacion contemporanea de ambos filtros, el
led L5 indicara alternativamente las alarmas quedando
encendido por 3"y relampagueando sucesivamente por 3
veces.

El reset se lleva a cabo efectuando 2 veces el mismo
procedimiento ya descrito.

La primera vez resetea la indicacion del filtro grasas, la
segunda resetea la indicacion del filtro al carbon.

En la modalidad standard la indicacion filtro al carbon no
esta activa.

Si se utiliza la campana extractora en version filtrante es
necesario activar la indicacion del filtro al carbon.

Activacion indicaciones filtro carbon:

Colocar la campana extractora en OFF y pulsar los botones 1
y 4 por 3.

Los leds L1y L2 relampaguean por 5.

Desactivacion indicacion filtro al carbon:

Colocar la campana en OFF y pulsar al mismo tiempo los
botones 1y 4 por 3".

El led L1 relampagueara por 2”.

Alarma Temperatura

La campana extractora tiene un sensor de temperatura que
activa el motor a la vaocidad 3 en el caso en que la
temperatura en la zona mandos sea muy elevada.

La condicion de alarma se indica con el relampagueo en
secuencia de los leds L1, L2, L3.

Esta condicion permanece hasta cuando la temperatura no va
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por debajo del nivel de alarma.

Se puede salir de esta modlidad pulsando el boton 1 0 2.
Cada 30" el sensor controla la temperatura ambiente de la
zona display.

¥ O <¢ ]

I &

\‘8'/

A. Boton ON/OFF luces.

B. Boton OFF/ON aspiracion y selecccion potencia minima.
B+C. Boton seleccién potencia de aspiracion media.

B+D. Boton seleccion potencia de aspiracion maxima.

Mantenimiento

Limpieza

Para la limpieza, utilice EXCLUSIVAMENTE un pafio
impregnado de detergente liquido neutro. jNO UTILICE
UTENSILOS O INSTRUMENTOS PARA LA LIMPIEZA! No
utilice productos que contengan abrasivos. jNO UTILICE

ALCOHOL! {NO UTILICE DESINFECTANTES NI
PRODUCTOS QUE CONTENGAN CLORO!

Panel

Fig. 2-3-9-10-11

Mantenimiento del panel

Desmontaje:

a. tire el panel (LADO ANTERIOR) con decision hacia abajo
b.Desenganchelo de las bisagras traseras.

Limpieza:

el panel de aspiracion debe ser limpiado con la misma
frecuencia del filtro anti-grasas, use un pafio

humedecido con detergentes liquidos neutros.

Evite el uso de productos que contienen abrasivos. NO
UTILICE ALCOHOL!

Montaje :

El panel se engancha detras y se fija anteriormente (fijacion
con imanes).

Cuidado! Comtrole siempre que el panel esté bien fijo en su
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lugar.

Filtro antigrasa Fig. 2-9

Retiene las particulas de grasa producidas cuando se
cocina.

El filtro antigrasa metalico debe limpiarse una vez al mes
con detergentes no agresivos, manualmente o bien en
lavavajillas a bajas temperaturas y con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa metalico
puede destefiirse pero sus caracteristicas de filtrado no
cambian absolutamente.

Para desmontar el filtro antigrasa, tirar de la manija de
desenganche de muelle.

Filtro al carbon activo (solamente para la version
filtrante)

Retiene los olores desagradables producidos por la
coccion de alimentos.

Filtro de carbon circular

Aplicar uno por lado para cubrir ambas rejillas de proteccion
del rotor del motor, después girar en sentido horario.

Para el desmontaje, girar en sentido antihorario.

El filtro al carbon activo puede ser uno de estos tipos:

*  Filtro al carbén activo lavable.

*  Filtro a carbones activos NO lavables.

Filtro al carbén activo lavable Fig. 8

El filtro al carbén puede lavarse cada dos meses (o cuando el
sistema de indicacion de saturacion de los filtros - si esta
previsto en el modelo que se posee - indica esta necesidad)
con agua caliente y detergentes adecuados o en lavavajillas a
65°C (en caso de lavado con lavavajillas, realice el ciclo de
lavado completo sin platos en el interior). Quite el agua que
haya quedado en el filtro sin estropearlo, después quite el
almohadillado situado en el interior del armazén de plastico y
pongalo en el horno a 100°C durante diez minutos para
secarlo completamente. Cambie el almohadillado cada 3 afios
y cada vez que el pafio se estropee.

Filtro al carbon activo NO lavable Fig.7

La saturacion del carbon activado ocurre después da mas o
menos tiempo de uso prolongado, dependiendo del tipo de
cocina y de la regularidad de limpieza del filtro de grasa. En
cualquier caso es necesario sustituir el cartucho al menos
cada 4 meses.

NO puede lavarse o reciclarse.

Sustitucion de la lampara

La campana viene provista de un sistema de iluminacion
basado en la tecnologia LED.

Los LEDS garantizan una éptima iluminacion, una duracion
hasta 10 veces mayor de las lamparas tradicionales y
permiten aborra el 90% de energia eléctrica. .

El sistema de iluminacion no es sustituible por el usuario, en
caso de mal funcionamiento péngase en contacto con el
servicio de asistencia técnica.
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PT - Instrugbes para montagem e utilizagdo

Siga especificamente as instrugdes indicadas neste
manual. Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual. O exaustor foi concebido para a aspiragéo de fumos

e vapores de cozedura e é destinado exclusivamente para

uso domestico.

* E importante conservar este manual para eventuais
consultas futuras.

Em caso de venda ou mudanga, certifique-se que o
manual acompanha o produto.

* lLeia cuidadosamente as instrugdes: apresentam
importantes informagdes sobre a instalagdo, uso e
seguranga.

*  Nao efectue variagdes elétricas ou mecanicas no produto
ou nos tubos de fuga.

* Antes de prosseguir com a instalagdo do aparelho,
verifique se todos os componentes ndo estdo
danificados. Caso contréario, contacte o seu fornecedor e
ndo prossiga com a instalagéo.

Nota: As pegas sinalizadas com o simbolo "(*)" séo

acessorios opcionais fornecidos apenas em alguns modelos

ou pegas ndo fornecidas, que devem ser compradas.

@ Adverténcias

* Antes de fazer qualquer operacdo de
limpeza ou de manutengdo, deve-se
desligar o exaustor da rede elétrica
retrando a tomada ou desligando a
alimentagao da rede elétrica.

* Usar sempre luvas de trabalho para
todas as operagbes de instalagédo e
manutengao.

+ Este aparelho pode ser usado por
criangas a partir de 8 anos de idade e
por pessoas com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais e mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou se tiverem
recebido as necessarias instrucdes
relativas ao uso em seguranca do
aparelno e que tenham conhecimento
dos riscos envolvidos.

* As criangas ndo devem ser autorizadas
a manipular os comandos ou a brincar
com o aparelho.

* A limpeza e a manutengdo ndo devem
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ser feitas por criangas sem supervisao.

* O local onde o aparelho sera instalado,
deve ser suficientemente ventilado,
quando o exaustor for utilizado em
conjunto com outros dispositivos de

combustdto de gas ou  outros
combustiveis.
* O exaustor deve ser limpo

regularmente, interna e externamente
(PELO MENOS UMA VEZ POR MES),

respeitando expressamente as
indicagdes no manual, nas instrugdes de
manutencao.

* A inobservancia das normas de limpeza
do aparelho e da substituicéo e limpeza
dos filtros comporta riscos de incéndio.

« E severamente proibido colocar
alimentos diretamente na chama, sob o
exaustor.

+ Para a substituicdo da ldampada, utilizar
apenas o tipo de lampada indicado na
seccdo de Manutencdo/Substituicdo de
ldmpadas deste manual.

O uso de chama livre causa danos aos
filtros e pode originar incéndios, portanto,
deve ser evitado em quaisquer
circunstancias.

Os alimentos fritos devem ser feitos sob
controle, para evitar que o Oleo
sobreaquega e se incendeie.

CUIDADO: Pecas acessiveis do exaustor
podem queimar quando utilizado com a
placa de fogao.

* N&o ligar o aparelho a rede elétrica até
que a instalacdo esteja totalmente
concluida.

* Relativamente as medidas técnicas e
de seguranga a serem adotadas para a
descarga de fumos, € importante
respeitar rigorosamente os regulamentos
fornecidos pelas autoridades locais.
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+ O sistema de condutas deste aparelho
ndo pode ser conectado a outro sistema
de ventilagdo ja existente que esteja a
ser usado para qualquer outra finalidade,
como descarga de fumos de aparelhos a
gas ou outros combustiveis.

A ATENCAO! A falta de instalagio de
parafusos ou dispositivos de fixagdo em
conformidade com estas instrugdes,
pode resultar em riscos elétricos

* N&o utilizar ou deixar o exaustor sem
lampadas  corretamente  montadas,
devido ao possivel risco de choques
elétricos.

* Nunca utilizar o exaustor sem as
grades montadas corretamente.

* O exaustor NUNCA deve ser utilizado
como uma superficie de apoio, a menos
que seja especificamente indicado.

* Usar somente os parafusos de fixagéo
fornecidos com o aparelho, para a
instalagdo, ou, se ndo for fornecido,
comprar o tipo de parafuso correto.

¢ Usar o comprimento correto para 0s
parafusos que sao identificados no Guia
de Instalagao.

+ Em caso de duvida, consultar um
centro de assisténcia autorizado ou
técnico qualificado.

A ATENCAO! Nao utilizar com um
programador, temporizador, telecomando
separado ou qualquer outro dispositivo
que se ativa automaticamente.

/\ Conexao elétrica

A voltagem da rede elétrica deve
corresponder com a voltagem indicada
na etiqueta das caracteristicas, situada
no interior do exaustor. Se dotado de
ficha, conectar o exaustor a uma tomada,
em conformidade com as normas
vigentes, posta em zona acessivel,
mesmo depois da instalagdo. Se nao
tiver ficha (conexao direta a rede) ou a
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tomada ndo se encontrar numa zona
acessivel, mesmo depois da instalacao,
aplicar um interruptor bipolar, em
conformidade com a norma que
assegure a desconexdo completa da
rede nas condi¢cbes da categoria de
sobretens&o I, de acordo com as regras
de instalag&o.

A ATENGAO! Antes de conectar
novamente o circuito do exaustor com a
alimentacdo elétrica, verificar o seu
funcionamento, e verificar se o cabo de
rede estd montado corretamente.

A ATENGAO! A substituigdo do cabo
de alimentagédo deve ser efetuada pelo
servigo de assisténcia técnica autorizado
de modo a prevenir qualquer risco.
Instalacao

* A distancia minima entre a superficie
de suporte dos recipientes sobre o fogdo
e a parte mais baixa do exaustor nédo
deve ser inferior a 45cm no caso de
fogdes elétricos e 50cm no caso de
fogbes a gas ou combinados.

Se as instrugbes de instalagdo do fogao
a gas especificarem uma distancia maior,

deve-se levar em conta esta indicagéo.
Este aparelho estd classificado de acordo com a Diretiva
Europeia 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 sobre Residuos
de equipamento elétrico e eletrénico (REEE).

Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estara a
ajudar a evitar potenciais consequéncias negativas para o
ambiente e para a saude publica, que poderiam derivar de um
manuseamento de dispersao inadequada deste produto.

O simbolo ===  no produto ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo pode
receber um tratamento semelhante ao de uma dispersdo
doméstica.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de
recolha para a reciclagem de equipamento elétrico e
eletronico.

A eliminagdo devera ser efetuada em conformidade com as
normas ambientais locais para a eliminagéo de desperdicios.
Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento,
a recuperagdo e a reciclagem deste produto, contate o
Departamento na sua localidade, o seu servigo de eliminagéo
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de desperdicios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Aparelho projetado, testado e fabricado de acordo com:

+ Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugestdes para uma
utilizagdo correta, de modo a reduzir o impacto ambiental:
LIGUE o exaustor na velocidade minima quando comegcar a
cozinhar e mantenha-o em fungdo por mais alguns minutos
apos ter terminado. Aumente a velocidade somente em caso
de muito fumo ou vapor e use as velocidades altas somente
em situagdes extremas. Substitua o(s) filtro(s) a carvéo
quando necessario, para manter uma boa eficiéncia na
reducdo dos odores. Limpe o(s) filtro(s) de gordura quando
necessario para manter uma boa eficiéncia. Use o diametro
maximo do sistema de condutas indicado neste manual para
otimizar a eficiéncia e minimizar o ruido.

Uso
O exaustor ¢ fabricado para ser utilizado na versao aspirante,
com exaustdo externa do ar, ou filtrante, com recirculagéo
interna.

@ Versdo evacuacdo para o exterior Os vapores
sdo0 evacuados para o exterior, por meio de um tubo de
descarga fixado a falange de conex&o que se encontra sobre
0 exaustor.

/\ ATENGAO!

O diametro do tubo de descarga deve ser equivalente ao
didmetro do anel de conex&o.

/\ ATENGAO!

Se o exaustor for dotado de filtros de carvdo ativo, estes
deverdo ser retirados.
Conectar o exaustor aos tubos e orificios de descarga da
parede com didmetro equivalente a saida de ar (falange de
uniao).
O uso de tubos ou orificios de descarga de parede com
diametro inferior, pode provocar a diminui¢do do desempenho
de aspiragéo e um drastico aumento do ruido.
Nao nos responsabilizamos a este respeito.
I Utilizar um tubo condutor com comprimento n&o inferior
ao indicado.
I Utilizar um tubo condutor com o menor niimero possivel
de curvas (angulo maximo da curva: 90°C).
Evitar alteragdes drasticas da segdo do tubo (diametro).

‘ Versao recirculagéo

O ar aspirado sera desengordurado e desodorizado antes de
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ser recanalizado de volta para o ambiente.
Para usar o exaustor nesta vers@o é necessario instalar um
sistema de filtragem adicional a base de carvéo ativado.

Montagem

Este tipo de coifa deve ser embutida em um pénsil ou outro

suporte.

Antes de iniciar a instalagao:

+  Verificar que o produto adquirido tem as dimensdes
adequadas para a area escolhida de instalagao.

+  Tirar ofs filtro/s de carvéo ativado (*) se fornecidos (ver
também o paragrafo relativo). Este/s deve/m ser
remontado/s somente caso se deseje utilizar o exaustor
na versdo filtrante.

+  Verificar se, dentro do exaustor, ndo ha (por motivos de
transporte) materiais extras (por exemplo envelopes com
parafusos (*), garantias (*) etc.). Caso haja, firar e
conservar.

Funcionamento

L5
OOOOO

I_I

1 ON/OFF motor
Ao pressionar o botdo, o exaustor acciona-se na
velocidade 1.
Ao pressionar o botdo durante o funcionamento o
exaustor passa ao estado OFF.
2 Aumento velocidade
Ao pressionar o botdo, o exaustor passa do estado OFF
a velocidade 1.
Ao pressionar 0 botdo (exaustor no estado ON) é
aumentada a velocidade do motor da velocidade 1 a
intensiva.
A cada velocidade corresponde a ligagdo do respectivo
led.
Velocidade 1 led L1
Velocidade 2 led L2
Velocidade 3 led L3
Velocidade intensiva led L4 (a piscar)
A velocidade intensa é temporizada. A temporizagdo
padréo ¢é de 5', no final da qual o exaustor posiciona-se
na velocidade 2.
Para desactivar a fungéo antes do tempo terminar
pressione 0 botdo 2, o exaustor posicina-se na
velocidade 1, ao pressionar o botdo 1 o exaustor desliga-
se.
ON/OFF luzes
Temporizagao velocidade
5 Indicador do estado de funcionamento

@
4

B w

Temporizagao velocidade
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A temporizagéo das velocidades habilita-se ao pressionar o
botdo 4, quando a temporizagdo termina o exaustor desliga-
se.

A temporizagéo é dividida da seguinte maneira:

Velocidade 1 20 minutos (led L1 a piscar)

Velocidade 2 15 minutos (led L2 a piscar)

Velocidade 3 10 minutos (led L3 a piscar)

Velocidade intensiva 5 minutos (led L4 a piscar)

Durante o funcionamento temporizado pressionando a tecla 1
0 exaustor desliga-se, se pressionar a tecla 2 ou a tecla 4 o
exaustor volta a velocidade programada.

Sinalizagéo do filtro antigorduras

Apds 40 horas de funzionamento os led L5 acendem-se
Quando aparece esta sinalizagdo o filtro das gorduras
instalado necessita de ser lavado.

Para reiniciar a sinalizagdo mantenha pressionado o botéo 1
por 3".

Sinalizagéo do filtro carvao ativo

Apos 160 horas de funcionamento os led L5 piscam

Quando aparece esta sinalizagdo o filtro carvdes instalado
deve ser substituido.

Para reiniciar a sinalizagdo mantenha pressionado o botéo 1
por 3"

No caso de sinalizagdo contemporanea de ambos os filtros,
os led L5 indicardo alternativamente os alarmes ficando
acesos por 3" e piscando sucessivamente por 3 vezes.

Para reiniciar deve-se efectuar 2 vezes o processo acima
descrito.

A primeira vez reinicia a sinalizagdo do filtro de gorduras, a
segunda reinicia a sinalizagéo do fltro carvdes.

Na modalidade padrao a sinalizagéo filtro carvdes nédo esta
activa.

Caso se utilize o exaustor na versdo filtrante é necesséario
habilitar a sinalizagéo do filtro carves.

Activagao da sinalizagao do filtro carvoes:

Posicione o exaustor em OFF e mantenha pressionado
contemporaneamente os botbes 1 e 4 por 3".

Os led L1 e L2 piscam por 5".

Desactivagdo da sinalizagao do filtro carvdes:

Posicione o exaustor em OFF e mantenha pressionado
contemporaneamente os botbes 1 e 4 por 3".

O led L1 pisca por 2".

Alarme Temperatura

O exaustor esta equipado com um sensor de temperatura que
activa o motor na velocidade 3 no caso em que a temperatura
na zona comandos seja demasiado elevada.

As condicdes de alarme é indicada com o piscar em
sequéncia dos led L1. L2, L3

Esta condicdo permanece até que a temperatura ndo desce
abaixo do limite de alarme

Pode-se sair desta modalidade pressionando a tecla 1 ou 2
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Cada 30" o sensor verifica a temperatura ambiente da zona
display.

¥ O] < |
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A. botdo ON/OFF luzes

B. botdo OFF/ON aspiragéo e selegao da poténcia minima
B+C. botdo de selecdo da poténcia de aspiragdo média
B+D. botdo de selecdo da poténcia de aspiragdo maxima

Manutengao

Limpeza

Para a limpeza, utilizar um pano humedecido com
detergentes liquidos neutros. Evitar o uso de produtos
contendo abrasivos. NAO UTILIZE ALCOOL!

Painel

Fig. 2-3-9-10-11

Manutengéo do painel

Desmontagem:

a. puxe o painle (LADO DIANTEIRO) com firmeza para baixo
b. desaperte-o das fechaduras traseiras.

Limpeza:

0 painel de aspiragdo deve ser limpo com a mesma
frequéncia do filtro gordura, use um mano humido com
detergente liquido neutro.

Evite 0 uso de produtos que contenham abrasivos. NAO
UTILIZE ALCOOL!

Montagem:

O painel deve ficar preso na parte traseira e fixado na parte
dianteira (fixagdo com iman).

Atengao! verifique sempre que o painel esteja bem fixado no
seu lugar.
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Filtro antigordura

Fig. 2-9

Capta as particulas de gordura provenientes da cozedura.
O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez por més com
detergentes ndo agressivos. O filtro pode ser lavado
manualmente ou na maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com um ciclo breve.

O filtro metalico para a gordura pode perder cor com as
lavagens na maquina da louga, mas as suas caracteristicas
de filtrag&o néo se alteram.

Para desmontar o filtro antigordura puxe o puxador de
libertagéo com mola.

Filtro de carvao activo (s6 para a verséo filtrante)
Retém os odores desagradaveis produzidos durante a
preparagao de alimentos.

Filtro a carvao circular

Apliqgue um em cada lado para cobrir ambas as grelhas de
proteccdo do impulsor do motor, depois disso vire a pega no
sentido dos ponteiros dos relégios.

Para a desmontagem vire no sentido contrario aos ponteiros
dos reldgios.

O filtro de carvéo ativo pode ser um desse tipos:

*  Filtro de carvéo ativo lavéavel.

*  Filtro de carvéo ativo NAO lavavel.

Filtro de carvéo ativo lavavel.

Fig. 8

O filtro de carvao pode ser lavado de dois em dois meses (ou
quando o sistema de indicagéo da saturagéo dos filtros - se
previsto no modelo que se possui — indicar esta necessidade)
em agua quente e detergentes adequados ou em maquina de
lavar louga a 65 °C (para a lavagem em magquina, utilize o
ciclo completo sem colocar outra loica na maquina).

Tire a &gua em excesso tomando cuidado para néo estragar o
filtro. Em seguida, tire o pano posto no interior da estrutura de
plastico e deixe-0 secar definitivamente no forno durante 10
minutos a 100 °C.

Substitua o pano a cada 3 anos e sempre que notar sinais de
danos no tecido.

Filtro de carvéo ativo NAO lavavel

Fig. 7

A saturagéo do filtro de carvéo ativado verifica-se apds um
uso mais ou menos prolongado, em fungdo do tipo de
cozedura e da regularidade da limpeza do filtro de gorduras.
Em todo caso, é necessario substituir o cartucho no méximo a
cada 4 meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.

Substituicao das lampadas

O exaustor & fornecido com um sistema de iluminagéo
baseado na tecnologia LED.

Os LED garantem uma iluminagéo melhor e uma duragéo de
até 10 vezes maior que as lampadas ftradicionais e
economizam 90% de energia elétrica.

O sistema de iluminagdo ndo pode ser substituido pelo
utilizador, em caso de mau funcionamento, entre em contacto
com o servigo de assisténcia.

43


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

EL - OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

AkohouBnoTe auaTtnpd TIG odnyieg Tou ava@épovral o€

auto To eyxelpidlo. Aev avohapBavoupe kapia euBuvn yia

TUXOV DUOYXEPEIES, CNUIEG 1) TTUpKAYIEG TToU TTPoKaAolvTal Kal

TIpoépXovVIal amé TV Wn TAPNCN Twv  0dnylwv Tou

avagépovTal o€ autd 1o eyxelpidio. O amoppoPnTPag EXE

KATOOKEUOOTEl yia TNV amoppo@naon KATvwy Kal OTHWY

payelpépatog kai €xel oxediaaTei aToKAEIOTIKG yia oiKiakn

xpfon

*  Eival onpavTiké va diatmproTe 1o Tapdv eyxeipidio yia
v T0 OUMPOUAEUEDTE OTTOIOBNTIOTE OTIYWA TO XPEIAleaTe!
Ye TePITTwOn TWANONG, Saveiopol 1 HETAKOUIONG,
BeBaiwbeite OT Ppioketal guokeuaopévo padi pe To
TpOoi6V!

*  AiaBaOTE TIPOCEKTIKA TIG 0BNYIEG: TTEPIEXOUV XPAOIMES
TANPOPOPIEG yIa TNV €YKATAGTAON Kal XPAON Tou
TTPOIOVTOG Kail yia TV acpdieia oag!

o Mnv em@épere nAekTpikéG 1 pnxavikég aMayég ato
TpOidV 1) aToug owANRveS egaépwang!

o [lpiv TTpOXwWpPNOTE G TNV EYKATAGTAOGN TNG GUOKEUAS
BeBaiwbnTe 611 A Ta efaptApaTa dev éxouv uTIOOTE
{nuid. Ze avtiBen TepiTTWON va £PBETE O€ ETTAQR HE TOV
TIWANTH 0OG KAl VO UV GUVEXIOETE E TNV EyKATACTAON.

Inpeiwon: Ta efapmpara ou gépouv 1o alpBoAo "(*)" gival

TIPOCIPETIKA ¢aptuata kai diatiBevial uévov oe opiguéva

povTéha 1y eival TpdoBeTa e¢aptipaTa Tou TTapéxovral Povo

KatomIv ayopas.

& Mpondotmroinoeig

«  T[lpiv  ekteAéoete  omToIadNTIOTE
diadikagia kabapiouol 1 Guvthpnong,
QTTOOUVOEDTE T GUOKEUN aTTo TO PEUNA,
Byaloviag 10 @I amd v Tpila R
KA€ivOVTaG TNV NAEKTPIKA TTAPOXHA.

* N0 OAeg TIC epyacieg eykardaTaong Kal

ouviApnonG  XPNOIUOTIOIEITE  YAvTIa
£pyaciag.
« H ouokeuj auti ptopei  va

xpnoiyotoinBei amd Taidid nAikiag 8
ETWV Kal Gvw Kal amd  Aropa  pE
HEIWHEVEG CWUATIKEG, a10ONTNPIOKES R
TIVEUPOTIKEG  duvaTtdTNTEG R EAAEIYN
EUTIEIpIag Kal yvwang, eav emBAETTovTal
N Exouv AGPel odnyiec OXETIKA pE TN
XPAON TNG OUOKEUAG WE ACQOAr TPOTIO
Kal  KatavooUv Toug  KIVOUVOUG  TTou
EvéxovTal.

* Mnv agrvete pikpad maidid va maifouv
lE TN CUOKEUN.
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* O kaBapiopdg kar n ouviipnon dev
TPETEl va  TTpAyUATOTIOIoUVTAl  ATTO
TTaIdIa Xwpic ETTiBAEYN.

« Orav otov xwpo TOU AciTOoUpyEi O
QTTOPPOPNTAPAG UTTAPXOUV KOl CUOKEUEG
kauong agpiou 1 GMwv  Kauaipwy,
mpéTel va e¢ao@alileTal TTAvTa ETAPKAG

QEPIOHOG.

« O amoppopnmpag  TpéTEl  va
kaBapileTal OuUaTNUATIKA, 7600
EOWTEPIKA 000 KAl €&wTEPIKA

(TOYANAXIZTON MIA  ®OPA TON
MHNA), o¢ kGBe mepimTwon OwaoTe
ueyGAn  mpoooxn  OTIC  0dnyieg
OUVTIHPNONG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU.

* H un 1ApNON TWV KAVOVIOUWV OXETIKA
ME TOV KaBapIoUO TOU ATTOPPOPNTAPA KAl
TNV QVTIKATAOTOON Kal KaBapioud Twv
QiANTpwv  pmopel va  TTPOKAAEDE
TTUpKAYI€G.

+ AmayopeUeTal auaTtnpd 10 Hayeipeua
oc QAOya (Aauté) kATw amd TOV
atoppoenTAHPa.

* AVTIKOTOOTAOTE TOV AQUTITAPA HOVO HE
idlou TUTTOU AauTmTApa (BAéTE keQAAaIO
OUVTAPNONG/avVTIKATAOTAONG AQUTITAPWY
TOU TTApOVTOG EYXEIPIdio).

H xprion eAetBepng @AGYaC KATAOTPEQE!
70 QIATPO KOl PTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
Tupkayid, yia autd Ba Tpémel  va
aTToQEUYETal.

To mydviouya Tpémel va yivetar utd
€\eyxo €101 WOTE va aTroPeuxBei QwTIA
amé utrepBEppavon Aadiou.
MPOEIAOMOIHZH: Otav n dovéda
€0TIWV  PpiokeTal og  Acitoupyia, Ta
TPooRAcIYa WéPn TOU ammoppoPnTHPa
UTTOpEi Va gival (aTa.

* Mn ouvoéeTe TN GUOKEUT OTO NAEKTPIKO
Oiktuo €@v Oev €xel oAokAnpwBei n
£yKaTadoTOOT).
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* [pémer va npouvtal maoTd OAol ol
IOXUOVTEG TOTTIKOI  KOVOVIOOi yia Ta
TEXVIKA WETPA KAl TO PETPO ACQOAEiag
NG EKKEVWONG TWV KATTVWV.

* O aépag mou amoParAeTal dev TTPETEl
va  KareuBovetal o€ aywyd  TToU
XPNOIYOTIOIEITAl  yIO TV €KKEVWON
KOTIVWV TToU TTapdyovTal aTmd GUOKEUEG
kalang agpiou 1) GAAou €idoug kauaon.

A ATENCAO! Edav n eykaraotaon
Bidwv Kal otnpIyuaTwy oTEPéwang Oev
yivel gUPQWVa WE TIG 0BNYiES, UTTOPET VO
mpokAnBolv  Kivduvol NAEKTPIKAG
QUOEWC.

* Mn xpnoipoTToIEiTe 1) Pnv agrivete Tov
amoppoPnTAPa  XWPic AAUTTEC owaTa

ToTroBeTNUEVEG,  €daITiag  EvOEXOUEVOU
KIVOUVOU NAEKTPOTTANEiaG.
*  Mn xpnolpotoigite  TOTE  TOV

amoppopnmpa av dev €ival owoTd
TOTTOBeTNWEVO TO JETANAIKS TTAEY !

* Mn xpnoiyoroigite  MOTE  Tov
amoppodntipa cav emimedo OThPIENG,
EKTOG av avagePETal pnTa aTO EYXEIPIdIO.
«  Xpnolgotoiote  pévo TIC  PBideC
0TePEWAONG TTOU TTAPEXOVTAI LE TO TIPOIOV
gykar@otaong 1), av dev TapExovral,
TTpounBeuTeiTe TOV 0WaTd TOTTO BIBWV.

« Xpnolgotoiiote 10 owoTd PéEyEBOC
Bidwv, Omwg opiletar oTig  Odnyieg

eykardoTaong.

. e TIEPITITWON aueipoAiag,
OUMPOUAeUTEITE  QVTITTPOOWTTO A
£¢oua1000TNUEVO KEVTPO
eCUTTNPEETNONG.

A TIPOZOXH! Na pnv xpnoiuotoigital

ME  TIPOYPOMMATIOTH,  XPOVOMETPO,

EexwpIoTo TNAEXEIPIOTAPIO N

otolodfTToTE  GAAN OUCKEUr)  TTOU

EVEPYOTTOIEITAI AUTOPATWG.

HAekTpikn ouvdeon
H 100N Twv KEVIPIKWY aywywv TIPETTE
va  QuTioTOIXEi  0€  aQuTAv  TTOU
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avaypageral GtV XOPAKTNPIOTIKN
ETIKETA, TOTTOBETNUEVN OTO ECWTEPIKG TOU
amoppopnTipa. Eav mapéxetal n mpida,
OUVOEQTE TOV aTTOpPOPNTAPA HE TTAPOXN
peduatog  ToU, OUPQWVA  PE  TOUG
TTPOPAETTOPEVOUG  KAVOVIOUOUG, TTPETTEN
va Bpioketar gg mpooit {wvn, akoun
KOl pETA TnVv eykaraotaon. Edav dev
mapéxetal  n - mpida  (TTpoPAETTOpEVN
oUvdeon ameubeiag pe 10 pelua) f N
TpiCa dev eival ae pooBdaaiun {wvn,
akOun  Kkar  Wetd TV eykardoTaon,
£QAPHOOTE Evav BITTOAIKG DIAKOTITN WOTE
va TTANPEi TOUG KAvOVEG aoQaAeiag TTou
eCao@aliCouv TV oAokAnpwuévn
amooUVOEdn  TOU  GUCTAUATOS  OF
TEPITTWOoN utépTaong (karnyopiag i),
oUP@WVa WE TIC 0dNYIES KO TOUG KOVOVES
EYKOTOOTAOEWC.

A TIPOEIAONOIHZH! Tpiv ouvdéoete
70 0UOTNUA TOU ATTOPPOPNTAPA KE TNV
NAEKTPIKA eykataoTaon Kal BeBaiwbeite
ylo TV OWwoTh Tou AsiToupyia, va
eNéyxere  mavrote  €Gv 10 KAAWdIO
olvdeang gival opBa povTapiopévo.

A MPOEIAONOIHZH! H avTikatdoTaon
TOU KOAwdiou TIOpPOXNG TIPETEl  va
TTpayuaromoinei oo mnv
etouaiodotnuévn  TEXVIKA  UTTNPECIWV
WaoTe va amoTparei kAbe Kivouvog.
EykaraoTaon

* H ¢eNayiomn oméoTacn peTacl Tng
emedvelag TG PAONG €OTIWV KAl TOU
KOTWTEPOU HEPOUG TOU QTTOPPOPNTHPA
kouCivag dev TPETTEl va gival JIKPOTEPN
TwWV 45¢K. 0TV TIEPITITWON NAEKTPIKWV
kouQIvwv Kai Twv 50ek oTnV TIEPITITWON
KOUQIVWV uypagpiou f JIKTWV.

Eav o1 0dnyie¢ eykatdoTaong yia Baon
€0TIWOV e aépio  KaBopifouv  pia
ueyoAUTepn amdoTaon, TEETTEl va TNV
AGBeTe uTrOYN.

AuTf n ouokeur @épel aripavon alpewva We Tv Eupwaikr
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odnyia 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 oyxetika pe 10
ATOppITITOMEVA  NAEKTPIKA Kl  NAEKTPOVIKA  €§apTAUATA
(WEEE).

E¢aogahifovrag 611 To Tpoidv auté amoppitrteral cwatd, Ba
Bonbrioete otV TPOANYN TMBavA ApVNTIKWY ETITITWOEWY YIa
10 TEPIBAMoOV Kal TNV avBpwivn uyeia, o omoieg Ba
utopoucay va dnuioupynBolv améd Tov akatdAAnAo Xelpioud
auToU To TTPOIGVTOG WG ATTOPPIYHA.

)5

To oUuBoo mmmm TrGvW OTO TIPOIGV, i OTA Eyypaga TTOU
ouvodEUOLY TO TTPOIdV, UTTOdEIKVUEI OTI AUTH N GUOKEUR dev
pmopei va BewpnBei oikiakd amoppipua. AvTi yia auté Ba
Tpémel va Tapadobei oTo kardAAnAo onpeio TrepIcUAOYRG
yia v avakUKAwGN Twv NAEKTPIKWY Kal  NAEKTPOVIKWY
eCaptnudtwy. H améppiwn Tou TPETEl va TTpAyUaTOTIOIEITal
TPWVTAG TNV TOTIKA vouoBecia yia Tnv didBeon Twv
QTTOPPIMHATWY.

Ma o AemTopepeis  TANPOQOpiEG  OXETIKA  pE TNV
emetepyaaia, ™y TepIGUNOY Kal TNV avakUkAwon autol
TOU TIPOIOVTOG, TTAPAKAAOUNE ETTIKOIVWVACTE WE TO OPHODIO
ypageio Tv TOTMIKAG AUTOBIOIKNGNG, TNV TOTTIKF 0OG UTMPETIa
QOTTOKOMIBNG OIKIOKWY OTTOPPIUMATWY 1} TO KATAGTNHA OTTOU
ayopdoate QUTO TO TIPOIGV.

H ouokeur| éxel oxedlaoTei, dOKIYAOTE Kal KATAOKEUAOTE
oUPOWVA pE TNV:

+ Aogaheia: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Emidoon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [Mpotdoeig yia pia
owoTh xpAon olTwg WaTe va peiwBolv ol TEPIBAAOVTIKEG
emTTWOoElG:  Evepyomoiote Tov  amoppo@nmipa 0TV
eAaI0TN TaXUTNTO OTAV OPXIOETE TO payeipepa Kai aQAaTe
TOV avappévo yia Aiya AETITd PeTa 10 TEAOG TOU HayEIpERATOG.
Aughote v Tax0mra pévo ot mepimwaon  peyaAng
OUYKEVTPWONG KATVOU KOl aThoU Kol XPNOIJOTIOIRCTE TNV
EMITAXUVOUEVN TaxUTNTa WOvVO O€ aKpaieg KataoTAoelg.
AvTiKaTaoTAOTE TO QiATPO evepyol aGvBpaka dtav Ba Tpémel
va diampn6ei pia kak amédoon g peiwong MG OOWAG.
Kabapiote 10 @iAtpo Aitroug 6tav Ba mpémel va diatnpnbei
pia kaAr amddoon Tou @iATpou Airoug. XpnaiyotoiRaTte m
PEYIOTN OIGUETPO TOU CUCTAWATOG TWV CWANVWOEWY TIOU
umrodelkvieTal 010 eyxelpidlo  autd, olTwg wWOTe  va
BeAtioTomonBei n amédoon kal va ehayioTomoinbei o
66pupog.

Xphon

O amoppo@nmpag €xel KATAOKEUAOTEl KaTd TETOIO TPOTIO
WwoTe va  pmopei  va  xpnoluomoinBei  €ite wg  TUTIOG
aTmoppOPNONG ESWTEPIKNAG EKKEVWAONG (UE aEpaywYd) EiTe wg
TUTIOG QIATPAPIONATOG ECWTEPIKAG AVAKUKAWANG.
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@ ‘Ekdoon e€agpiopol

e QUTAV TV TEPITTWON ol athoi amoPdAhovial gTo
eCwrepIkd TEPIBAMOV péow evog e1BIKOU aywyou e§aepiopoU
Tou ouvdéeTal e To daKTUAI0 GUVEETNG TToU PBpiokeTal OTO
Tavw PEPOG TOU aTTOPPOPNTAPA.

/\ TIPOEIAOMNOiIHEH!

O owhjvag efoepiopol  dev Trapéxetal Kai TIpETEl va
ayopagoTei.

H 061apeTpog ToUu aywyoU eCaepiopgol TpéTel va  gival
avtiaToIxn pe TV SIAPETPO Tou daKTUAIOU OUVBEDN.

/\ TIPOEIAOMNOiHEH!

Eav o amoppognmipag éxel iAtpo evepyol avBpaka, TOTE

auTd TTpETTEN va apalpeBEi.

ZuvdETE TOV ATTOPPOPNTAPA HE TOUG CWANVEG EKKEVWONG

Kamvwv Tdvw aTov Toixo pe SIGUETPO avtiaToixn Mg e56dou

aépa.

H xpion owAivwv pikpoTEPNG  dlauéTpou  €xel gav

QTTOTEAEG A TNV PEIWOT TG ATTOPPOPNTIKIG IKAVOTNTOS KAl TN

dpaaTikr atgnan Tou BopUpou.

Asv avahapBavoupe kapia eubivn yia TO GUYKEKPIPEVO BEUAL.

I XpnoiyotoifoTe évav aywy6 600 T0 SUVATOV HIKPOTEPOU
HAKOUG.

I Xpnoiyomoijote évav aywyd pe 600 TO duvaTov
NiyoTepeg ywvieg (péyiom ywvia : 90°).

I Amogelyete OpaoTikéG aMayég g OlaTouAg Tou
aywyou.

‘ExSoan @iATpapiopaTog

To ¢iAtpo agaipei 1 AT Kai TIG pupwdiég amd Tov
efaylyuevo  oépa TIPIV - DIOKETEUTEl OTO ECWTEPIKG  TOU
dwyariou Péow NG EMAvW axapag.

[MpOKeIPEVOU va XPNTILOTIOIATETE TOV ATTOPPOPNTAPA OE AUTO
TOV TUTTO, TTPETTEI VO EYKATAOTACETE £val gUaTNUA TIPOGBETOU
@IATpapiouarog, Baciopévo aTov evepyd dvBpaka.

EykaraoTtaon

To GuyKeKpIPEVO €iD0G ATTOPPOPNTAPA TIPETTEI VA Eivall

oTepewpévo ae EmAo 1 o€ AAo €idog uTToaTPIENG.

Mpiv va apyioere pe TNV eykardoTaon:

+ EAéyére 611 10 TTPOiGV TTOU ayopdaare Exel TO KaTaAAnAo
pEYEDOG yia ToV ETTIAEYPEVO XWPO EYKATATTACNG.

« [a va agaipéoete, Ocite  emiong TIG  OXETIKEG
TTapaypaQoug.

+ Agaipéate T0 ) Ta @iATpa evepyoU dGvBpaka, €av
mrapéxovtal (Seite emiong T oxeTik Tapdypao). Autd
N autd TomoBeTolvial  pOvo  eGv  Béhere  va
XPNOILOTIOINCETE  TOV  amoppo@ntipa pe Tov TOTIO
QIATpapiouarTog.

«  EMygre (yia mv petagopd g ouokeuig) Om dev
uTrapxel  GMo  Trapexduevo  UAIKG  péoa  oTov
amoppo@nmpa (T.X. TakéTa pe Bideg, EyYUNTEIG, KAT),
TEAIKWG aQaipéaTe Ta Kal KpATAGTE Ta.
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I\snoupyla

L1 L5
00060

@?

1  ONJ/OFF amoppognaong
MMécovtag 1o TARKTPO, O ATTOPPOPNTAPAG AEITOUPYE] pE
Taxumra 1.
Mécovtag 1o TAAKTPO KaTé TV SIAPKEID TG AgIToupyiag,
0 amoppo@nTipag Tepvdel oe kardoTtaon OFF.

2 AG¢non TaxutnTag
MéCovtag To TAAKTPO, O ATTOPPOPNTAPAG TIEPVAEI ATIO
karéoTaon OFF oe taxUmta 1.
MéovTag 1o TAAKTPO (0 aTTOpPPOPNTAPAS € KATAOTAON
ON) augaver mv Taxutnta amoppognong amd 1 ot
EVIaTIKA.
2¢ KaBe TayUmTa avapel 1o avtiaToixo led.
Tayxumra 1 led L1
Tayxomra 2 led L2
Tayutnra 3 led L3
Tayumnra evrarikr led L4 (avaBoopriver)
H evrarikr TaxunTa eivar Tpocwpivi, kai dIapkei 5, evi
KATOTTIV 0 ATTOPPOPNTAPAG TIEPVAEI OE TaXUTNTA 2.
Ma va otopamoere v Asitoupyia Tpiv amé v
kavoviki AAgn Tou xpoévou, TMECTE TO TAAKTPO 2, O
amoppo@nThpag Tepvael ae TaxutnTa 1, kai méfovtag 10
TARKTPO 1 0 aTTOPPOPNTHPAG GRAVEL.

3 ON/OFF gwta

4 ‘EAeyxog Aeitoupyiag xpovodiakomTn

5 'Evdeign otadiou Aeiroupyiag

‘EAeyxog AeiToupyiag XpovodiakoTrTn

0 éheyxog TG TaxUTNTaG evepyoTolgital mECOVTAG TO TTARKTPO
4, v pe 10 TéAOG TNG Aermoupyiag xpovodiakéTTn o
amoppPOPNTHPaAg ORAVEL.

H evepyotoinan g Acitoupyiag XpovodiakdTTn evepyei wg
egfig::

Tayxumra 1 - 20 Aetrtd (led L1 avaBooprver)

Tayumra 2 - 15 Aetrtd (led L2 avaBooprver)

Tayumta 3 - 10 Aetrtd (led L3 avaBooprivel)

Tayumnta evrarikr - 5 Aetria (led L4 avaBoofriven)

Karé mv didpkeia g Aeimoupyiag xpovodiakdmm miédovtag
10 TAAKTPO 1 0 aTTOPPOPNTAPAG TRAVEL, TIEJOVTAG TO TIARKTPO
21 4 emOTPEQPEI OTNV KAVOVIKN TaXUTNTA

‘Evdei§n @iATpou Aitroug

Meté amé 40 wpeg Aeitoupyiag avaper To led L5.

e aumy v mepimwon To @iATpo AiToug  XpeldleTal
kaBapiopo.

Mo va emavaépete Ty €vOeIgn KpamoTe TATUEVO TO
TAAKTPO 1 y1a 3"

‘Evdei§n gikTpou avBpaka
Meté amé 160 wpeg Aerroupyiag 1o led L5 avaBoaprivel.
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Ze aQuTA TNV TIEPITITWON TO QIATPO evepyou GvBpaka Tpéel va
QVTIKOTAOTOOE.

Ma va emavagépete v €vOEIEn KpatioTe TATNUEVO TO
TAAKTPO 1 yia 3",

Ze mepitmwaon Tautdxpovng Evoeitng gidTpwy To led L5 Ba
Oeixvel evahaoadueva Toug auvayepuols TIapauévovTag
avappévo yia 3" kar avapoaprivoviag 3 gopeg.

MNa va kavere reset akoAoubnaTe 2 QOPEG TIG TTAPATIAVW
odnyieg.

H mpwmn @opd kavel reset amv évdeign @iAtpou Aitoug kai
Tnv 6eUTePn oV EvOEIEN GiATpou avBpaka.

Ze KOVOVIKEG KaTaoTAoEIG N €vOeitn @ikTpou GvBpaka Gev
eival vepyotroinpévn.

Edv  xpnoigoToiiTe  TOV  amoppo@nTAPa  HOVTEAOU
QIATpapiouaTog  TIPETTEl VA EVEPYOTTOINOETE TNV EVOEISN
@iATpou avBpaka.

Evepyomoinon évoeigng giAtpou dvBpaka:

Me Tov amoppogntipa o Béon OFF miéaTe Tautoxpova Ta
mARkTpa 1 kai 4 yia 3.

To led L1 kai L2 avaBoafBrvouy yia 5.

Amevepyomroinon évoei§ng giATpou avlpaka:

Me Tov amoppogntipa o Béon OFF méaTe TautO)XpOva TO
mAfkTpa 1 kai 4 yia 3.

To led L1 avaBooprvel yia 2.

Zuvayeppog Beppokpaciog

O amoppopnmpag  eival  €podiacpévog e aévaopa
Bepuokpaaiag Tou evepyotolei TNV unxavh oe Taximra 3 o€
TepiTTwan uwnAig Bepuokpaaiag kovid aToug poxAoUg.

H évdein ouvayeppol @aivetal amd 10 avaBooBioIpo Twv
led L1, L2, L3.

Autq n kardoTaon Tapapével éwg O6tav n Beppokpadia
katéBel KATw amo To eTiTedo auvayeppoU.

Mmopeite va aTapathoete autiv v Asimoupyia mECovTag 10
TARKTPO 1 1 2.

Kabe 30" o oevidpag emBefaiiover v emBupnm
Bepuokpaaia aTnv TepIoXT) Tou XWwpou eAéyxou Tou display.
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A. Aiakorring gwrtog ON/OFF.

B. Aiakorring ON/OFF kai emhoyn tayutnrag 1 (oe
TIEPITITWAT MIKPNG TTIOCOTNTAG OTHOU KAl KATTVOU)

B+C. EmAoyn Taxumrag 2 (o€ TEPITTWON MECQAIOG
TIOGOTNTAG ATHOU KAl KOTTIVOU.

B+D. Emoyn taxutnrag 3 (o€ mepimTwan peyaAng

TI000TNTAG ATHOU KAl KOTIVOU).

Zuvtnpnon

KaBapiopog

MNa Tov kaBapiopd xpnoipomoiiote AMOKAEIEZTIKA éva
uypd Tavi pe oudétepa uypd amopputtavtikd.  MHN
XPHZIMONOIEITE EPIAAEIA 'H MEZA KAGAPIZMOY!
Amo@Uyete TN XpAon  ASlGvTIKWV  pECWV.
XPHZIMOMOIEITE AAKOOA!

MH

Mivakag

Eik. 2-3-9-10-11

ZuvTiipnon Tou Trivaka

AmocuvappoAdynon:

a. TpaBhsre amogacioTikd Tov mivaka (MMPOXTINH
MAEYPA) pog Ta KaTw

B. ATTayKIOTPWATE TOV ATI6 TOUG PEVIEGEDEG OTO TTOW PEPOG.
KaBapidtnra:

O mivakag avappdenaong TEETEN va kabapidetal pe v idia
ouyvotta  kabapiopol  Tou  @QiATpou  yia Ta AiTmn.
Xpnolgotroinote  éva  uypd Tavi pe  oudétepa  uypd
QTTOPPUTTAVTIKG.

AmopUyete T XpOn TPOIGVTWV TTOU TTEPIEKOUV AElavTIKG
péoa. MH XPHZIMOMOIEITE OINOIMNEYMA!
ZuvappoAéynon:

O mivakag ayKIoTpWveTal OTO TTHOW PEPOG KaI OTEPEWVETAI
07O UTIPOCTIVO péPOG (OTEPEWDN e payvATn).

Mpoooxn! EmaAnBelere mavra 61 o mivakag eival kaAd
oTEPEWEVOG 0N BEDN TOU.

®1Atpo yia Ta Aitroi Eik. 2-9
ZUYKPOATE T GWHATISIO AITTOUG TTOU TIPOEPYXOVTaI 0TI TO
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payeipepa.

[Mpémel va kaBapideral pia @opd Tov pva e amoppuTIavTIKa
Trou Sev Xapadouv, €ite aTo ¥épI i aTO TAUVTAPIO TIATWY, TO
oToio TTPEMEI va puBICTEl o€ XaunAf Beppokpaadia kal o€
olvTopo kUkAo. Me to TAUOIMO OTO TAuvTAPIO TATWY, TO
QiATpo yia Ta AiTm pTTopEi EAAPPWG va XAOEl TO XPWHA TOU
aMa auto dev petaBaMhel Tig 1816TNTEG QIATPAPITUATOG.

lMNa va Byahere 10 @iAtpo yia Ta Aitmn TpdPnse v Aapn
QTmOCGUUTIAOKAG.

®1ATpo avBpaka (Hovo yia TOV TUTTO
QIATPAPICHATOG)
Atroppo@d TIg SUCAPEOTEG OOUEG TTOU TTPOEPXOVTAI ATIO
TO payEipepa.
KukAIk6 @iATpo avBpaka.
EqapudoTe éva oe kGBe TAeupd yia v kGAuyn Kai Twv dUo
SIKTOWvV TTPOCTACTOG TOu TEPIOTPOPIKOU TUAMATOG NG
pnxavig, Kal KaToTTIv TIEPIOTPEWTE OE WPOAOYIOKI QOPA.
la v amoouvappoAdynan, TEPIGTPEWTE TIPOG TV avTiBeT
kare0Buvan.
To @iAtpo evepyou GvBpaka ptopei va avikel o€ pia amo Tig
TIOPAKATW KOTNYOPIES:
*  OiAtpo evepyou avBpaka TTou TAEveTal
®iktpo evepyou avBpaka tou AEN mAéveran

Oiktpo evepyol avBpaka ou TAéveral EIK.8

To @iAtpo avBpaka pmopel va TAubel kaBe duo pnveg (A
otav 10 oUoTnua évOeEIENG KOPETUOU Twv QIATpwvV — €av
TIPOBAETIETAI OTO POVTEAD TTOU EXETE ATTOKTATEI — DEIXVEI QUTH
TNV avaykaiétnta), o€ {e0To VEPO WE 1DaVIKA aTTOPPUTIAVTIKA
n' o1o TAuvnpio matwv o 65°C (eav TAUBeI 0T TTAUVTNPIO
va YIVEl TEAEIOG KUKAOG TTAUGINOTOG XWPIG TTIOTIKO WECQ).
AQaIpeae TO VEPO TIOU TIAEOVAEI XWPIG VO KATAOTPEWEIG TO
QIATpo, peta PByahe TO OTpwUATOKI TIOU EIVAI LEGA OTO
mAaoTiko TAaigio kal BaAto aTov goupvo yia 10 AemTa o
Bepuokpacia  100°C yia va 710 §EpaVEIS  OPIOTIKA.
AvTIKOTOOTNOE TO OTPWHATAKI kKaBe 3 Xpovia kai kaBe eopa
TIOU TO TTQVI €IVAI KATOOTPAWKEVO.

Oiktpo evepyol avBpaka ou AEN mAéverar EIK.7

O kopeapdg Tou evepyoU AvBpaka guvteheital Aiyo TTOAU ammd
TNV TrapateTapévn  xpRon ovaloya e Tov TUTIO  TOU
payelpépaTog Kal Tnv ouxvotnTa Kabapiopol Tou @iATpou yia
10 AiTm.

Ye KGOe TEPITTWON €ival avaykaia n avrikaraoTaon Tou
QiATpou ToUAGYIOTOV KABE TETTEPIG UriVEg.

To @iATpo dvBpaka ptopei va MHN TAuBei i va avavewBei.

AvtikoTaoToon Aoptreg

O amoppoenmpag diaBétel aUoTNUA WTICHOU TToU
Xpnaoiyotolei v Texvooyia LED.

H texvohoyia LED eyyudrar dpioTo ewriauo, didpkeia éwg 10
QOPEG PEYAAUTEPN TWV KOIVWV AQUTITAPWY EVW TTApAAANnAa
emTpETOUV TV eoikovopnan £wg kai Tou 90% TG NAEKTPIKAG
EVEPYEIQG.

To oUoTUa QWTICHOU eV PTTopEi va avTikaraotadei amd Tov
XPAOTN, O€ TEPITITWOT SUOAEITOUPYIOG ETTIKOIVWVATTE WE TV
uTmMpEaia utroaTpIgNG.
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SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren
franséger sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador
eller brander som uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionera i denna manual inte har respekterats. Flakten

har tillverkats for utsugning av matos och &nga som bildas vid

matlagning och &r endast &mnad for privat bruk.

»  Det ar viktigt att spara denna manual sa att den nar som
helst ar tillganglig for framtida konsultationer. | handelse
av forséljning, dverlatelse eller flytt skall manualen alltid
folja med produkten.

* Las instruktionerna noga: dessa tillhandahaller viktig
information betraffande installation, anvéndning och
sékerhet.

o Utfdr inga elektriska eller mekaniska &ndringar pa
produkten eller avledningskanalerna.

* Kontrollera innan apparen installeras att inga
komponenter &r skadade. Kontakta i sadant fall
aterforséljaren innan installationen utfors.

Obs: Komponenter som ar markta med symbolen "(*)" &r

sérskilda tillbehdr som endast levereras med vissa modeller

eller extra tillbehér som ska inforskaffas separat.

< Varningsforeskrifter

« Gor alltid flakten stromlds innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengoring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sla av bostadens huvudstrombrytare.

* Anvand alltid skyddshandskar vid instal-
lation och underhallsingrepp.

* Apparaten far inte anvandas av barn
fran 8 ars alder eller personer med
reducerad rorelseformaga eller mental
kapacitet, eller personer som saknar
erfarenhet och kdnnedom om apparaten,
satillvida inte anvandandet Overvakas
eller instruktioner ges av erfaren person
som ansvarar for sékerheten.

« Barn far inte Iamnas utan uppsikt for att
forhindra att de leker med apparaten.

* Rengorings- och underhallsingrepp far
inte utféras av barn utan uppsikt.

* Lokalen skall vara ordentligt ventilerad
nar koksflakten anvands tillsammans
med andra apparater vilka drivs med gas
och andra typer av bransle.

* Flaktkapan ska rengdras regelbundet
bade invandigt och utvandigt (MINST EN
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GANG | MANADEN), anvisningama i
instruktionerna  for  skotsel  maste
emellertid foljas.

« Om reglerna for rengoring av flaktkapan
samt utbyte och rengéring av filtren inte
observeras kan detta medféra brandrisk.
* Det &r strangt forbjudet att flambera mat
under flakten.

* Anvand endast den typ av lampor som
anges i denna handbok i kapitles
Underhall/Byte av lampa nar lampan
skall bytas ut.

Oppna lagor skadar filtren och kan
orsaka brand och skall darfor undvikas i
alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for
att undvika att dverhettad olja fattar eld.
VARNING: Nér spishallen ar i funktion
kan tillgangliga delar av flakten hettas
upp.

* Anslut inte apparaten till elnatet innan
installationen ar helt slutford.

* Vad betréaffar de tekniska foreskrifter
och sakerhetsatgarder som skall vidtas
for avledning av utblasningsluften, skall
de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

« Utblasningsluften far inte ledas in i
rokkanal som anvands for avledning av
rokangor som kommer fran apparater
vilka matas med gas eller andra typer av
bransle.

A VARNING! | det fall skruvar och
fixeringsanordningar inte installeras enligt
dessa instruktioner kan elektriska risker
uppsta.

* Anvand eller 1amna aldrig flakten utan
korrekt imonterade lampor for att undvika
risken for elektriska stotar.

* Flakten far aldrig anvandas utan att
gallret &r korrekt monterat!
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* Flakten far ALDRIG anvandas som
avstallningsyta om inte detta ar
uttryckligen angivet.

* Anvand endast de medlevererade
fixeringsskruvarna  eller  inforskaffa
skruvar av korrekt typ.

* Anvand skruvar med ratt langd enligt
foreskrifterna i Installationsguiden. |
handelse av tvivel, kontakta
Servicekontoret eller behdrig personal.
A VARNING! Anvand inte med en
separat programmeringsenhet, timer,
fiarrkontroll eller nagon annan anordning,
som aktiveras automatiskt.

Elektrisk anslutning
Natspanningen skall motsvara
spanningen som anges pa markplaten
som sitter inne i flakten. Om flakten ar
utrustad med stickkontakt skall denna
anslutas till ett uttag som ar lattillgangligt
aven efter installationen och som
uppfyller gallande foreskrifter. | det fall
flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till nétet), eller om
uttaget ar placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkdnd tvapolig
strombrytare installeras som garanterar
en fullkomlig frankoppling fran natet i
samband med dverspanningsklass Il i
enlighet med
installationsbestammelserna.
A VARNING! Kontrollera innan flaktens
krets ansluts med natspanningen att den
fungerar korrekt och ar korrekt monterad.
A VARNING! byte av elektrisk kabel
skall utforas av auktoriserad
servicetekniker i syftet att undvika all
typer av risker.
Installation
« Minsta tilladtna avstand mellan
kokkarlens stddyta pa spishallen och
koksflaktes underkant ar 45cm om det ar
fragan om en elektrisk spis och 50cm om
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det ar fragan eller

kombinerad gashall.
Om spishallens instruktioner anger ett

storre avstand skall detta respekteras.
Denna produkt & markt enligt EG-direktiv 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113 betraffande elektriskt och elektroniskt avfall
(Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sékerstélla en korrekt kassering av denna produkt
bidrar du till att férhindra potentiella, negativa konsekvenser
for var milio och var halsa, som annars kan bli foliden om
produkten inte hanteras pa ratt satt.

om  gasspis

Symbolen mwmmm pa produkten, eller i medféljande
dokumentation, indikerar att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushallsavfall. Den skall i stéllet Iamnas in pa en
lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt lokala
miljébestdmmelser for avfallshantering.

For mer informaton om hantering, &tervinning och
ateranvandning av denna produkt, var god kontakta de lokala
myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller butiken dar
produkten inhandlades.

Apparat utformad, testad och tillverkad i enlighet med:

+ Sékerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Ra&d for en korrekt
anvandning for att minska miljépaverkan: Sétt PA flakten pa
minsta farten nar du borjar att laga mat och lat den vara pa i
nagra minuter efter att du ar fardig. Oka farten bara om det
skulle uppsta mycket rok och anga och anvénd okad fart bara
i extrema fall. Byt ut kolfiltret(en) vid behov for att bevara en
god lukt och effektivitet. Rengér fettfiltret vid behov for att
bevara fetffiltrets effektivitet. Anvand den maximala diametern
pa ventilationssytemet som indikeras i denna manualen for
att forbattra effektiviteten och minimera oljudet.

Anvandning

Flakten har tillverkats for att anvandas som utsugningsversion
med utvéndig evakuering eller som filterversion med intem
atercirkulation.

@ Franluftsversion

Matoset leds ut ur lokalen med hjalp av ett avledningsror som
ar fixerat pa anslutningsflansen.

/N\ VARNING!

Avledningsroret medlevereras inte och skall inforskaffas
separat.
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Avledningsroret  skall  ha diameter

anslutningsflansen.

/\ VARNING!

| det fall flakten &r forsedd med kolffilter skall dessa tas ur.

Roren och utloppsdppningama i vaggen med vilka flakten

skall anslutas bor ha samma diameter som luftutslappet

(anslutningsfléansen).

| det fall man anvéander rér och utloppsdppningar i vaggen

med mindre diameter medfor detta en lagre utblasprestanda

och en drastisk férhdjning av bullernivan.

Vi avsager oss darfor allt ansvar géllande denna typ av

problem.

I Anvand ett sa kort rér som mojligt.

I Roret skall vara sa rakt som mdjligt (hdgsta tillatna vinkel
pé bojarna 90°).

I Undvik stora skillnader i rérets tvarsnittsarea.

Filtrerande version

Den utsugna luften avfettas och befrias fran oddrer innan den
leds ut i lokalen igen. Nér flakten anvénds med denna version
&r det nodvandigt att installera ett extra aktivt kolfiltersystem.

samma som

Montering

Denna typ av flakt skall vara infalld i ett koksskap eller annan

typ av stodstruktur.

Innan installationen paborjas:

+  Kontrollera att den inférskaffade produktens dimensioner
ar lampliga for installationsplatsen.

+ Ta ur det/de aktiva kolfiltretth om sadana é&r
medlevererade (se dven den harfor gallande paragrafen).
Denna /dessa monteras tillbaka endast om flakten skall
anvandas som filterversion.

+  Kontrollera att inget bifogat material (till exempel pasar
med skruvar, garantihandlingar etc.) har placerats inne i
flakten (av transportskél), avliagsna eventuellt och spar.

Funktion
L1 L3 L5
ooooo D &
g IRV -
5

1 ON/OFF motor
Nar knappen trycks ned startar flakten med hastighet 1.
Nar knappen trycks ned samtidigt som flakten ar i
funktion overgar den till OFF-status.

2 Hastighetsokning
Nar knappen trycks ned overgar flakten fran OFF-status
ill hastighet 1.
Nar knappen trycks ned (flakten i ON-status) hdjs
motorhastigheten fran hastighet 1 till intensivhastigheten
Varje hastighet motsvaras av en tand lysdiod.
Hastighet 1 lysdiod L1
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Hastighet 2 lysdiod L2
Hastighet 3 lysdiod L3
Intensivhastighet lysdiod L4 (blinkande)
Intensivhastigheten ar tidsbegransad.
Standardfunktionstiden & 5 min., varefter flakten
overgar till hastighet 2.
For att avaktivera funktionen innan tiden forflutit trycker
man pa tangent 2, flakten dvergér till hastighet 1, om
tangent 1 trycks ned sténgs flakten av.

3 ON/OFF belysning

4  Tidsbegransning av hastighet

5 Indikator for funktionsstatus

Tidsbegransning av hastighet

Tidsbegrénsningen av hastigheterna aktiveras genom att man
trycker ned tangent 4, nar tiden forflutit slas flakten av.
Tidsbegransningen fungerar pa foljande sétt:

Hastighet 1 - 20 minuter (lysdiod L1 blinkar)

Hastighet 2 - 15 minuter (lysdiod L2 blinkar)

Hastighet 3 - 10 minuter (lysdiod L3 blinkar)

Intensivhastighet - 5 minuter (lysdiod L4 blinkar)

Om man i samband med den tidsbegransade funktionen
trycker ned tangent 1 slas flakten av, nar tangent 2 eller 4
trycks ner atergar flakten till den tidigare installda hastigheten.

Signal for fettfilter

Efter 40 funktionstimmar ténds lysdioden L5.

Né&r denna signal aktiveras kraver det installerade fetffiltret
rengoring.

Aterstéll signalen genom att halla tangent 1 nedtryckt i 3
sekunder.

Signal for kolfilter

Efter 160 funktionstimmar bérjar lysdioden L5 att blinka.

Nar denna signal aktiveras skall det installerade kolfiltret bytas
ut.

Aterstall signalen genom att halla tangent 1 nedtryckt i 3
sekunder.

| det fall bada filtersignalerna har aktiverats samtidigt vaxlar
lysdioden L5 mellan att lysa med fast sken i 3 sekunder och
blinka 3 ganger.

Aterstaliningen sker genom att man utfér ovan beskrivna
procedur 2 ganger.

Forsta gangen aterstélls fettfiltrets signal, andra gangen
aterstalls kolfiltrets signal.

Kolffiltrets signal &r inte aktiverad med standardfunktionen.

| det fall flakten skall anvandas som filterversion &r det darfor
nddvandigt att aktivera kolfiltrets signal.

Aktivering av kolfiltrets signal:

Stang av flakten (OFF) och hall tangenterna 1 och 4
nedtryckta samtidigt under 3 sekunder.

Lysdioderna L1 och L2 blinkar i 5 sekunder.

Avaktivering av koffiltrets signal:

Stang av flakten (OFF) och hall tangenterna 1 och 4
nedstryckta samtidigt under 3 sekunder”.

Lysdioden L1 blinkar i 2 sekunder”.

Temperaturlarm

Flakten ar utrustad med en temperatursensor som startar
motorn pa hastighet 3 i det fall temperaturen runt
kontrollpanelen ar for hdg.

Larmet indikeras av att lysdioderna L1, L2, och L3 blinkar i
sekvens.
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Larmet forblir aktiverat tills temperaturen sjunkit under den
hogsta tillatna.

Om en av tangenterna 1 eller 2 trycks ned avaktiveras larmet.
Sensorn  mater rumstemperaturen i narheten av
displayomradet varje 30 sekunder.

[ O <t ]

L&

%

A. Strémbrytare belysning ON/OFF.

B. Strémbrytare ON/OFF och val av hastighet 1 (vid sma
mangder anga och matos)

B+C. Val av hastighet 2 (vid medelstora mangder anga och
matos)

B+D. Val av hastighet 3 (vid stora mangder anga och matos)

Underhall

Rengoring

Anvand endast en trasa fuktad med neutrala rengéringsmedel
vid rengéring. Anvand inte nagra verktyg eller instrument
for rengdringen!

Undvik produkter som innehaller slipmedel. ANVAND INTE
ALKOHOL!

Panel

Fig. 2-3-9-10-11

Underhall av panelen

Nedmontering:

a. dra panelen (FRAMSIDAN) nedat med kraft
b. haka av panelen fran de bakre gangjamen.

Rengoring:

utsugningspanelen skall reng6ras med samma intervaller som
fettfiltret, anvand en trasa fuktad med ett milt
rengdringsmedel.

Undvik produkter som innehéller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

Montering :

Haka fast panelen baktill och fixera den framtill (fixera med
magnet).
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Varning! Kontrollera alltid att panelen ar korrekt fixerad i sitt
séte.

Fettfilter

Fig. 2-9

Detta suger upp fettpartiklar som bildas i samband med
matlagningen.

Filtret skall rengbras en gang i manaden, med ett milt
rengdringsmedel, for hand eller i diskmaskin, med lag
temperatur och kort program.

Vid tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missfargas utan
att detta pa nagot satt paverkar filtrets uppsugningsformaga.
Nér filtret skall monteras ur drar man i handtaget som lossas
med hjélp av en fjader.

Kolfilter (galler endast filterversionen)

Kolfiltret fangar upp obehagliga odérer som uppstar i
samband med matlagningen.

Runda Kolfilter

Applicera ett filter pa varje sida for att tacka motorflakthjulets
bada skyddsgaller och vrid dem déarefter medurs.

Vid nedmontering vrider man filtret moturs.

Det finns tva typer av aktiva kolfilter:

*  Aktivt kolfilter som kan rengoras

*  Aktiva kolfilter som INTE kan rengoras.

Aktivt kolfilter som kan rengdras

Fig. 8

Kolfiltret kan tvattas varannan manad (eller nér indikatorn for
filtrets méttning — om sadan finns pa er modell - anger att
detta &r nddvandigt) med varmt vatten och ett lampligt
rengodringsmedel, eller i diskmaskin med 65°C (om filtret
diskas i diskmaskin skall ett fullstandigt program kéras utan
annan disk i maskinen).

Aviagsna allt dverflodigt vatten utan aft skada filtret, ta
darefter ur dynan som sitter i plastramen och torka den
avslutningsvis i ugnen med 100°C i 10 minuter.

Byt ut dynan vart tredje ar och varje gang filten skadats.

Aktivt kolfilter som INTE kan rengdras

Fig.7

Kolfiltret mattas efter en mer eller mindre lang tidsperiod
beroende pa i vilken utstrackning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren rengérs. Det &r
under alla handelser nddvandigt att ersatta kolfilterpatronen
minst var 4 manad.

Filtret kan INTE rengdras eller ateranvandas.

Byte av Lampor

Flakten &r utrustad med ett belysningssystem som bygger pa
lysdiodsteknologi.

Lysdioderna garanterar optimal belysning, upptill 10 ganger
langre livslangd jamfort med konventionella lampor och
mojliggor en energibesparing pa 90%.

Belysningssystemet kan inte bytas ut av anvéndaren, kontakta
kundtjanst vid felfunktion.
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Fl - Asennus- ja kéyttoohjeet

Noudata kayttdohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa

kéyttdohjeen noudattamattajattdmisestd  aiheutuneista

haitoista, vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin imee savun ja
héyryn ja se on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

*  On tarke&a sailyttaa ohjekirja tulevaa tarvetta varten.
Mikali laite myydaan tai siirretd@n uudelle omistajalle tai
jos laitteen kayttdja muuttaa, on varmistettava eftd
kayttoohje jaa uuden kayttajan saataville.

*  Lue kéyttdohjeet huolellisesti: ne siséltavat tarkeaa tietoa
laitteen asennuksesta, kdytosté ja turvallisuudesta.

*  Ala tee muutoksia laitteen sahkaliitantdihin, mekaanisiin
osiin tai poistoputkiin.

o Tarkista ennen laitteen asennusta, etta kaikki osat ovat
vahingoittumattomia. Jos laitteessa on viallisia osia, ota
yhteys jalleenmyyjaan ja keskeyta asennus.

Huomio: Osat, joissa on symboli "(*)", ovat valinnaisia

lisdvarusteita, jotka toimitetaan vain joidenkin mallien mukana,

tai osia, jotka eivat kuulu toimitukseen ja jotka on ostettava
erikseen.

@ Turvallisuustietoa

* Ennen minkaan asennustoimenpiteen
aloittamista  laite  tulee  kytkea irti
sahkoverkosta irrottamalla litantajohto tai
katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

+ Kayta kaikkien asennus- ja huoltotoiden
aikana tyokasineita.

* Yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt,
joiden fyysinen, aistien tai mielen terveys
on heikentynyt tai joilla ei ole tarpeellista
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa tata
laitetta, jos kayttoa valvotaan tai jos heille
on annettu laitteen turvallista kayttoa

koskevat ohjeet ja he ymmartavat
mahdolliset vaarat.
+ Valvo, ettd lapset eivat paase

leikkimaan laitteella.

+ Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai
tehda kunnossapitotoimenpiteita ilman
valvontaa.

* Huoneisto on aina tuuletettava hyvin,
kun tuuletinta kaytetaan yhtaaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien
laitteiden kanssa.

* Tuuletin on puhdistettava saanndllisesti
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sisa- ja ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN KUUKAUDESSA), noudata
kuitenkin tdman kayttdohjeen neuvoja.

* Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta  koskevien
maaraysten noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.

*  Tuulettimen alla liekittdminen on
ehdottomasti kielletty.

+ Kayta  ainoastaan
huolto/vaihto-ohjeessa
vaihtolamppuja.

Avotulen kaytto vahingoittaa suodattimia
ja voi aiheuttaa tulipalon, siksi sita on
valtettava joka tapauksessa.

Ala jata paistumassa olevaa ruokaa
ilman valvontaa, jotta kuumentunut 6ljy ei
syty palamaan.

HUOMIO: Liesituulettimen esilld olevat
osat voivat kuumentua keittotason kayton
aikana.

« Ald yhdistd laitetta sahkoverkkoon
ennenkuin asennus on taysin valmis.

* Noudata huolellisesti paikallisten
viranomaisten antamia  savunpoiston
teknisia ja turvatoimenpiteita koskevia
maarayksia.

* Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai
muilla polttoaineilla toimivien laitteiden
savunpoistohormiin.

A VAROITUS! Kiinnitysruuvien ja -
laitteiden ohjeiden vastainen asennus voi
vaikuttaa sahkoturvallisuuteen.

* Al4 kayta liesituuletinta, jos lamppu ei
ole paikallaan tai jos lamppuja ei ole
asennettu oikein, silla seurauksena voi
olla sahkaisku.

+ Ald koskaan kayta tuuletinta, jos sen
verkkoa ei ole asennettu oikealla tavalla!
« Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa
tukipintana, jollei niin ole erikseen

lamppujen
ilmoitettuja
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mainittu.

« Kéytd vain laitteen mukana tulevia
asennukseen tarkoitettuja
kiinnitysruuveja, tai hanki oikeanlaisia
ruuveja jos ne eivat kuulu varustukseen.
+ Kayta Asennusohjeen mukaisia oikean
pituisia ruuveja.

+ Epaselvissa tapauksissa ota yhteys

tekniseen  tukeen tai  vastaavaan
asiantuntijaan. )

A VAROITUS! Ala kayta
ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen

kaukosaatimen tai minka tahansa laitteen
kanssa, joka aktivoituu automaattisesti.
Sahkoliitanta

Verkon jannitteen on oltava sama kuin
tuulettimen sisapuolella olevassa
tyyppikilvessa ilmoitettu  j@nnite. Jos
laitteessa on pistoke, liitd tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen paasee kasiksi
my0s asennuksen jalkeen. Jos laitteessa
ei ole pistoketta (suora liitos verkkoon) tai
pistoke ei ole sellaisessa paikassa etta
siilhen paasee kasiksi myos asennuksen

jalkeen, kaytd normien  mukaista
kaksinapaista katkaisijaa, jolla
varmistetaan  ettd laite  saadaan
kokonaan irti sahkdverkosta, jos ylijannite
kategoria on lll, asennussaantojen
mukaisesti.

A HUOMIO! Tarkista aina, ettd
verkkokaapeli on asennettu oikealla

tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen
sahkoverkkoon ja tarkistat etta se toimii
oikein.

A HUOMIO! Riskien vélttamiseksi
virransyottojohdon voi vaihtaa ainoastaan
valtuutettu tekninen tuki.

Asennus

+ Lieden keittotason tukipinnan ja
keittiotuulettimen alimman osan valinen
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minimietaisyys on oltava vahintaan 45cm
sahkdliesien osalta ja 50cm kaasu- ja
sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan
suurempi  etaisyys, on se otettava

huomioon.

Tama laite on valmistettu EU-direktiivin 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) mukaisesti.Havittamalla laitteen asianmukaisesti
kayttaja voi ehkaistd mahdolliset ympraristolle ja ihmisten

terveydelle haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista I10ytyvd merkki mm—
iimoittaa, etta tuotetta ei saa kasitell talousjatteena ja etté se
on toimitettava sahkd- ja elekironisten laitteiden
kierratyspisteeseen. Laite on hévitettdva paikallisten
jatteenkasittelysdanndsten mukaisesti. Jos tarvitset lisétietoja
laitteen  kasittelysta, palautuksesta ja kierratyksestd, ota
yhteys  paikalliseen  viranomaiseen, jatehuoltoon tai
likkeeseen josta tuote on ostettu.

Laitteisto  suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
standardien mukaisesti:

* Turvallisuus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suositukset oikeaa
kéyttoad varten ympéristvaikutusten vahentamiseksi: Kytke
liesikupu paélle miniminopeudelle, kun aloitat kypsentémisen,
ja pida sita paalld muutama minuutti kypsennyksen jalkeen.
Nosta nopeutta vain, jos tilassa on runsaasti savua tai hoyrya,
ja  kaytd tehostettua/ja  nopeutta/nopeuksia  vain
erityistarpeessa. Vaihda aktiivihiilisuodatin/-suodattimet, kun
haluat sailyttdd hyvan hajujenpoistotehokkuuden. Puhdista
rasvasuodatin/-suodattimet, kun haluat sailyttdd hyvéan
rasvansuodatustehokkuuden. Kayt tassa oppaassa annetun
kanavointijarjestelmén  maksimilépimittaa  tehokkuuden
parantamiseksi ja melun vahentamiseksi.

Kaytto
Tuuletin on tarkoitettu kaytettavaksi joko imukupuversiona
ulkoisella poistolla tai suodatinversiona Sisailmaa kierréttéen.

@ Imurimalli

Hoyry poistuu ulos liitoslaippaan kiinnitetyn poistoputken
kautta.

/\ HUOMIO!

Poistoputki ei kuulu varustukseen ja se on ostettava erikseen.
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Poistoputken on oltava halkaisijaltaan samankokoinen kuin
liitosrengas.

/\ HUOMIO!

Jos tuulettimessa on hiilisuodattimet, ne on irrotettava.

Liita liesituuletin poistoputkiin sekd seinan poistoaukkoihin,

joiden halkaisija on yhta suuri kuin ilman ulostuloaukossa

(litantalaipassa).

Halkaisijaltaan ~ pienempien  poistoputkien ja  seinin

poistoaukkojen kayttd aiheuttaa imutehon pienentymista ja

meluisuuden huomattavan liséyksen.

Kieltdydytdédn  siten  kaikesta

tapauksessa.

| Kéyta mahdollisimman lyhytta putkea.

| Kéyta putkea, jossa on mahdollisimman vahan mutkia (
max taivutus: 90°)

I Ala tee suuria muutoksia putkiston alueella.

Suodattava malli

Suodatetusta ilmasta poistuu rasva ja pahat hajut ennen kuin
se palautuu takaisin huoneistoon. Kun tuuletinta kaytetaén
tdssd toimintamallissa, siihen on asennettava akliivihiili
lisdsuodatinjarjestelma.

vastuusta  kyseisessa

Asennus

Tamén tyyppinen liesituuletin tulee upottaa seindkaappiin tai

muuhun tukeen.

Ennen asennuksen aloittamista:

+ Tarkista ettd hankittu laite mahtuu sille varattuun
paikkaan.

+ lrrota aktiivihiilisuodatin/aktiivihiilisuodattimet jos ne
kuuluvat varustukseen (katso myds niitd koskeva
kappale). Se/ne asennetaan vain jos tuuletinta halutaan
kéyttaa suodatinversiona.

+  Tarkista, ettd tuulettimen sisélla ei ole (kuljetuksesta
johtuen)  pakkausmateriaalia  (esimerkiksi  ruuveja,
takuupapereita tms siséltavia kirjekuoria). Jos sellaisia
on, ota ne pois ja séilyté ne.

Toiminta

L1 L5
OOOO

I_I

1 Moottorin ON/OFF
Painamalla painiketta tuuletin kaynnistyy nopeudelle 1.
Painamalla painiketta toiminnon aikana, tuuletin siirtyy
OFF-tilaan.

2 Nopeuden lisdys
Painamalla painiketta tuuletin siityy OFF -tilasta
nopeudelle 1.
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Painamalla nappainta (tuuletin ON- tilassa) moottorin
nopeus nousee nopeudesta 1 intensiiviselle nopeudelle.
Jokaisella nopeudella on oma led valo.
Nopeus 1 led L1
Nopeus 2 led L2
Nopeus 3 Led L3
Intensiivinen nopeus led L4 (vilkkuva)
Intensiivinen nopeus on ajastettu. Standardiajastus on 5’,
jonka péatyttya tuuletin siirtyy nopeudelle 2.
Toiminto disaktivoidaan ennen ajastuksen paattymista
painamalla painiketta 2, tuuletin siirtyy nopeudelle 1,
painamalla nappainta 1 tuuletin sammuu.

3 Valojen ON/OFF

4  Nopeuden ajastus

5 Toimintatilan ilmaisin

Nopeuden ajastus

Nopeuden ajastus kaynnistyy painamalla nappaintd 4,
ajastuksen paéatytty4 tuuletin sammuu.

Ajastus jakautuu seuraavasti:

Nopeus 1-20 minuuttia (led L1 vilkkuu)

Nopeus 2-15 minuuttia (led L2 vilkkuu)

Nopeus 3-10 minuuttia (led L3 vilkkuu)

Intensiivinen nopeus- 5 minuuttia (led L4 vilkkuu)

Ajastuksen aikana tuuletin sammuu painamalla n&ppainté 1,
painamalla ndppaintd 2 tai 4 tuuletin palautuu saédetylle
nopeudelle.

merkkivalo

40 tunnin kayton jalkeen led L5 syttyy.

Kun merkkivalo syttyy, asennettu rasvasuodatin on pestava.
Merkkivalo resetoidaan pitamélla alaspainettuna nappéinta 1
K

Hiilisuodattimen merkkivalo

160 tunnin kéyton jalkeen led L5 vilkkuu.

Kun merkkivalo syttyy, asennettu hiilisuodatin on vaihdettava.
Merkkivalo resetoidaan pitdmalla alaspainettuna ndppainta 1
3"

Jos molempien suodattimien merkkivalo syttyy yhtaaikaisesti,
led L5 merkkivalo palaa vuorotellen 3” ja vilkkuu sen jalkeen 3
kertaa.

Merkkivalo resetoidaan toistamalla ylldmainittu toiminto 2
kertaa.

Ensimméiselld  kerralla  resetoituu  rasvasuodattimen
merkkivalo ja toisella kerralla hiilisuodattimen merkkivalo.

Standardimallissa hiilisuodattimen merkkivalo ei ole aktivoitu.
Jos tuuletinta kéytetddn suodatinversiona, hiilisuodattimen
merkkivalo on aktivoitava.

Hiilisuodattimen merkkivalon aktivointi:

Saada tuuletin OFF-asentoon ja pidd samanaikaisesti
alaspainettuna néppéaimia 1 ja 4 3". Led L1 ja L2 vilkkuvat 5”.
Hiilisuodattimen merkkivalon disaktivointi:

Saada tuuletin OFF-asentoon ja pidd samanaikaisesti
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alaspainettuna nappéaimia 1 ja 4 3". Led L1 vilkkuu 2".

Lampétilan merkkivalo

Tuulettimesa on lampédtilasensori, joka aktivoi moottorin
nopeudelle 3 jos ohjaustaulun alueen I&mpédtila on liian
korkea.

Halytys on paalla kun ledit L1, L2, L3 vilkkuvat vuorotellen.
Halytys pysyy péallda kunnes lampétila laskee hélytysrajan
alapuolelle.

Toiminnon voi lopettaa painamalla nappéint4 1 tai 2.

30” valein naytdlla nakyy huoneenlampétila.

¥ Of[ < |

L%

A. ON/OFF valokatkaisija.

B. ON/OFF katkaisija ja nopeuden 1 valitsin (jos savua ja
héyrya on véhan)

B+C.Nopeuden 2 valitsin (jos savua ja hdyryd on
keskinkertainen maara)

B+D. Nopeuden 3 valitsin (jos savua ja hoyrya on paljon)

Huolto

Puhdistus

Puhdistusta varten kaytd YKSINOMAAN neutraaleihin
pesuaineisiin kostutettua linaa. ALA KAYTA
PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA TAI VALINEITA!
Vélta hankaavien tuotteiden kayttoa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Paneeli Kuva.2-3-9-10-11

Paneelin huolto

Purkaminen:

a. veda paneelia (ETUPUOLTA) voimakkaasti alaspain

b. irrota se takasaranoista.

Puhdistus:

imupaneeli puhdistetaan yhté usein kuin rasvasuodatin, kayta
neutraaliin  nestemadiseen  pesuaineeseen  kostutettua
kangasta.
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Ald  kaytd hankaavia pesuaineita. ALA  KAYTA
ALKOHOLIPITOISIA AINEITA!
Asennus :

Paneeli ripustetaan takaosasta ja kiinnitetdén etupuolelta (
magneettikiinnitys).

Huomio! tarkista aina, ettd paneeli on Kiinnitetty hyvin
paikoilleen.

Rasvasuodatin Kuva 29

Se pidattaa ruuanlaitosta syntyvat rasvahiukkaset.
Rasvasuodatin -~ on puhdistettava kerran kuukaudessa
miedolla pesuaineella, késin tai astianpesukoneessa
alhaisella lampdtilalla ja lyhyelld pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa,
mutta t&ma ei vaikuta sen suodatustehoon millaan tavallla.
Rasvasuodatin irrotetaan vetamall jousikahvasta.

Hiilisuodatin (ainoastaan suodatinversiossa)
Imee ruoanlaitosta aiheutuvat epamiellyttavét hajut.
Pyored hiilisuodatin

Laita suodattimia yksi
moottorin  suojaverkkojen
myotapaivaan.
Suodattimet irrotetaan kiertamélla vastapéivaan.
Aktiivihiilisuodatin voi olla seuraavanlainen:

+  Pestéva aktiivihiilisuodatin

+  Kertakayttdinen hiilisuodatin

molemmille  puclille molempien
paélle, kierrd sen jalkeen

Pestava aktiivihiilisuodatin Kuva 8

Hiilisuodatin voidaan pesté kahden kuukauden valein (tai kun
suodattimien kyllastyksen merkkijarjestelmé- jos laitteessa on
sellainen - ilmoittaa puhdistuksen tarpeesta) lampimalla
vedelld ja sopivalla pesuaineella tai astianpesukoneessa 65°C
lampoatilalla (astianpesukoneessa koko pesuohjelmalla, ala
laita samaan pesuun astioita ).

Poista ylimaarainen vesi vahingoittamatta suodatinta, irrota
sen jalkeen muovikehikon sisélld oleva levy ja laita se
kuivumaan 100°C uuniin 10 minuutin ajaksi.

Vaihda levy 3 vuoden valein ja aina kun kangas on
rikkoutunut.

Kertakayttoinen hiilisuodatin

Kuva 7

Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidemmén kéyton jalkeen
riippuen keittiotyypista ja rasvasuodattimen
puhdistustihneydestd. Joka tapauksessa suodatin on
vaihdettava vahintdén neljdn kuukauden valein.

Sita El voi pesta eiké kayttda uudestaan

Lamppujen vaihto

Tuulettimessa on LED teknologiaan perustuva
valaistusjarjestelma.

LED valot takaavat parhaan mahdollisen valaistuksen,
lamppujen kesto on 10 kertaa parempi kuin perinteisten
lamppuijen ja niiden avulla séastetaan 90% energiaa.

Kayttaja ei voi vaihtaa valaistusjarjestelmaa. Jos siihen tulee
toimintahairidita, ota yhteytta valtuutettuun huoltoon.
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NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma falges noye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,

skader eller brann pa apparatet som skyldes at

bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.

Ventilatoren er ment for avtrekk av rgyk og damp fra

matlaging og er kun til husholdningsbruk.

»  Det er viktig & oppbevare denne handboken for & kunne
konsultere den i ethvert gyeblikk. Ved salg, overdragelse
eller flytting av produktet, ma man forsikre seg om at den
felger med.

* Les bruksanvisningen ngye: den inneholder viktige
informasjoner om installasjon, bruk og sikkerhet.

* lkke utfor elektriske eller mekaniske endringer pa
produktet eller pa avtrekksrarene.

*  For man fortsetter med installasjon av apparatet, skal
man undersgke at ingen komponenter er skadet. Hvis det
skulle veere skade pa komponentene, skal man ta
kontakt med forhandleren og ikke fortsette med
installasjonen.

Merknad: Bestanddeler som er merket med "(*)" er enten

ekstrautstyr som kun leveres sammen med enkelte modeller

eller deler som ma kjopes i tillegg.

& Advarsel

* For det utfares et hvilket som helst
vedlikehold eller rengjering ma hetten
kobles fra strammen, enten ved & dra ut
stopselet eller ved a kutte stremmen i
hele huset.

* Bruk alltid arbeidshansker under hele
installasjonen og nar det utfares
vedlikehold.

* Dette apparatet kan benyttes av barn
fra 8 ar og oppover og av personer med
svekkede fysiske, fglelsesmessige eller
mentale egenskaper, eller manglende
erfaring og kjennskap, hvis de overvakes
eller hvis de er oppleert til a ta apparatet i
bruk pa en sikker mate og er informert
om tilhgrende farer.

« Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

* Rengjoring og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn, med mindre de
overvakes.

* Rommet ma veere tilstrekkelig ventilert
hvis hetten anvendes sammen med
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andre apparater som forbrenner gass
eller annet brensel.

« Hetten ma rengjeres ofte bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG
| MANED), ta hensyn til informasjonene
skrevet i bruksanvisning og vedlikehold
handbok.

* Manglende overholdelse av rengjarings
indikasjon samt som erstatning og
rengjer av filter kan fare til brann fare.

* Det er strengt forbudt & lage flambert
mat under hetten.

* Bruk kun samme type lyspaere som
indikeres i avsnittet vedlikehold/utbytting
av lyspeere i denne veiledningen nar
lyspaeren skal byttes ut.

Frie flammer kan skade filtrene og
medfgre brann og ma derfor alltid
unngas.

Frityrsteking ma overvakes for a unnga at
oljen blir for varm og antennes.

VAR OPPMERKSOM: Hettens
tilgiengelige deler kan bli varme nar
koketoppen er i drift.

* lkke kobl apparatet til stramnettet for
installasjonen er helt ferdig.

« Nar det gjelder tekniske mal og
sikkerhet for rgykuttak, felg ngye alle
lokale forskrifter og regler.

* Oppsugd luft ma ikke feres inn i et rer
som benyttes som uttak for apparater
med gassforbrenning eller  annen
brensel.

A VER OPPMERKSOM! Manglende
installasjon av skruer 0g
festeanordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan fare til elekiriske
farer.

* Ikke bruk hetten uten lyspeere eller med
feilmontert lyspaere, da det finnes fare for
elektriske stat.
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lkke bruk hetten med feilmontert rist!
Hetten ma ALDRI brukes som stgatteflate,
med mindre dette er uttrykkelig indikert.

* Bruk kun de festeskruene som leveres
sammen med apparatet for a utfere
installasjonen eller, hvis de ikke
utleveres, kjgp riktige skruer.

* Bruk riktig lengde pa skruene som er
oppfert i Installasjonsveiledningen.

* Vennligst ta kontakt med et autorisert
servicesenter eller lignende kvalifisert
personell hvis man er i tvil.

A VAR OPPMERKSOM! Ikke bruk
tidsmaler, timer, separat fiernkontroll eller
andre typer anordninger som aktiveres
automatisk.

/\ Elektrisk tilslutning
Nettspenningen ma veere i samsvar med
den elektriske spenningen som angis pa
typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det
folger med stapsel, kobles ventilatoren il
en lett tilgjengelig stikkontakt som er
godkjent i henhold til gjeldende normer.
Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig
ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke
folger med stgpsel (direkte kobling til
stramnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma
man sette pa en godkjent topolet bryter
som garanterer fullstendig frakobling fra
stramnettet i situasjonene som oppstar i
kategorien overspenning Ill, i henhold il
installasjonsreglene.

A MERK! Fgr man kobler ventilatorens
stramkrets til stramnettet og fastslar at alt
fungerer  korrekt, ma man alltid
kontrollere at strgmledningen er korrekt
montert.

A MERK! Strgmledningen ma skiftes ut
av autorisert teknisk service eller av en
elektriker.

Installasjon
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. Minimumsavstanden mellom
koketoppen ~ og  undersiden  av
kjokkenventilatoren ma ikke veere pa
mindre enn 45cm nar det gjelder
elektriske kokeplater og 50cm nar det

gjelder  gassbluss og kombinerte
koketopper.
Dersom  bruksanvisningen  for et

gasskokeapparat opererer med en starre

avstand, ma denne overholdes.

Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2012/19/EC - UK Sl 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Ved a forsikre seg om at dette
produktet kasseres forskriftsmessig, bidrar brukeren med &
forebygge mulige negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet mmmm pa produktet eller pa papirer som felger med
viser at dette produktet ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfal, men ma leveres til et egnet
gjenvinningssenter for elektrisk og elektronisk avfall. Produktet
ma kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall.
For videre informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet lokalt
kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kjepte produktet.

Apparatet er utformet, testet og produsert i henhold til:

+ Sikkerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
+ Kapasitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO

5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetisk kompatibilitet EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Forslag il riktig bruk for & redusere miligpavirkning: Skru PA
ventilatorhetten pa minimum hastighet nar du starter
matlagingen og la den holdes i gang i noen minutter etter at
matlagingen er ferdig. @k hastigheten kun ved store mengder
rgyk og damp og bruk boost-hastighet(er) kun i ekstreme
situasjoner.  Skift ut kullfilter nar det er ngdvendig for &
opprettholde optimal effektivitet for odgrreduksjon. Rengjer
fettfilter nar det er nedvendig for & opprettholde optimal
effektivitet for fettfilter. ~ Bruk maksimum diameter pa
kanalsystemet som er angitt i denne bruksanvisningen for &
optimalisere effektivitet og minimere stoy.

Bruksmate

Ventilatorhetten er laget for & brukes med direkte avtrekk der
avtrekksluften fares ut i friluft, eller med resirkulering av
avtrekksluften.
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@ Avtrekksversjon

Dampene feres ut i friluft gjiennom et avigpsrar som er festet
il koblingsflensen.

/\ MERK!

Avlgpsraret er ikke medlevert, men ma kjgpes separat.
Diameteren i avlgpsrgret ma filsvare diameteren pa
tilslutningsringen.

/\ MERK!

Hvis ventilatoren er utstyrt med kullfiltre, ma disse fiemes.

Koble ventilatoren til rar og avtrekksapning i veggen med en

diameter tilsvarende luftuttaket (koblingsflensen).

Bruk av rer og avtrekksapning pa veggen med en mindre

diameter, vil medfere en minsking i avtrekksytelsene og en

drastisk gkning av steyen.

Ethvert ansvar gjeldende dette fraskrives derfor.

I Bruk et sa kort rgr som mulig.

I Bruk et rer med feerrest mulig vinkler (vinkelen ma aldri
veere skarpere enn 90°).

I Unnga drastiske endringer i rerets tverrsnitt.

Filterversjon

Luften som suges opp blir renset, og fett og lukter fiernes for
den fores tilbake i rommet. Hvis man vil bruke ventilatoren i
denne versjonen, er det ngdvendig & installere et ekstra
filtersystem basert pa aktivt kull.

Montering

Denne kjgkkenviften er designet for a feste i et skap eller pa

en annen type stotte.

For installasjonen:

+  Kontroller at produktet har passe stgrrelse i forhold il
plassen du har valgt a installere det pa.

+  Tavekk det aktive kullfilteret/de aktive kullfiltrene dersom
ventilatoren er utstyt med dette/disse. (se ogsa
tilhgrende paragraf). Dette/disse gjenmonteres bare om
man vil bruke ventilatoren med resirkulering av luften.

+  Kontroller at det ikke ligger igjen tilbeharsutstyr (f.eks.
poser med skruer, garantipapir, 0.s.v.) inne i
ventilatorhetten etter transporten. Ta det i sa fall ut og ta
vare pa det.

Funksjon
L1 L3 L5

5

1 Motor ON/OFF
Nar man trykker pa denne knappen, starter ventilatoren i
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hastighet 1.
Nar man trykker pa denne knappen mens ventilatoren er
paslatt, gar den over i avslatt tilstand OFF.

2 @king av hastighet
Nar man trykker pa denne knappen, gar ventilatoren over
fra avslatt tilstand OFF til hastighet 1.
Nar man trykker pa denne knappen mens ventilatoren er
paslatt ON, eker motorhastigheten fra hastighet 1 til
intensiv hastighet.
For hver hastighet vil det tilsvarende led-lyset sla seg pa.
Hastighet 1 led-lys L1
Hastighet 2 led-lys L2
Hastighet 3 led-lys L3
Intensiv hastighet led-lys L4 (blinkende)
Den intensive hastigheten er tidsinnstilt. Standard
tidsinnstilling er pa 5 minutter. Nar tiden er ute, stiller
ventilatoren seg i hastighet 2.
For & deaktivere funksjonen for tiden er ute, skal man
trykke pa knapp 2; da stiller ventilatoren seg i hastighet 1;
hvis man derimot trykker pa knapp 1, slar ventilatoren
seg av.

3 Lys ON/OFF

4  Tidsinnstilling av hastighet

5 Indikator for funksjonsstatus

Tidsinnstilling av hastighet

Tidsinnstilling av hastighet aktiveres ved & trykke pa knapp 4;
nar tiden er ute, slar ventilatoren seg av.

Tidsinnstillingen er programmert som falger:

Hastighet 1 - 20 minutter (led-lys L1 blinker)

Hastighet 2 - 15 minutter (led-lys L2 blinker)

Hastighet 3 - 10 minutter (led-lys L3 blinker)

Intensiv hastighet - 5 minutter (led-lys L4 blinker)

Nar man trykker pa knapp 1 under tidsinntillingen, slar
ventilatoren seg av; hvis man trykker pa knapp 2 eller 4, gar
ventilatoren tilbake til den innstilte hastigheten.

Signal for skittent fettfilter

Etter 40 brukstimer slar led-lyset L5 seg pa.

Nar dette signalet slas pa, trenger det installerte fettfilteret a
vaskes.

Hold knapp 1 inntrykt i tre sekunder for a tilbakestille signalet.

Signal for skittent kullfilter

Etter 160 brukstimer blinker led-lyset L5.

Nar dette signalet slas pa, ma det innstilte kullfilteret skiftes ut.
Hold knapp 1 inntrykt i tre sekunder for a tilbakestille signalet.

Dersom det skulle gis signal for begge filtrene samtidig, vil
led-lyset L5 vise begge alarmene ved alternerende a lyse fast
i 3 sekunder, og deretter blinke 3 ganger.

Man filbakestiller signalene ved & utfere den overfor
beskrevne prosedyren 2 ganger.

Farste gang tilbakestilles signalet for fettfilteret, og andre gang
tilbakestilles signalet for kullfilteret.

| standardmodus er ikke signalet for skittent kullfilter aktivert.
Dersom man bruker ventilatoren med resirkulering av luften,
er det ngdvendig & aktivere signalet for skittent kullfilter.

Aktivering av signalet for skittent kullfilter:

Sett ventilatoren pa OFF og hold knappene 1 og 4 inntrykt
samtidig i 3 sekunder.

Led-lysene L1 og L2 blinker i 5 sekunder.
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Deaktivering av signalet for kullfilteret:

Sett ventilatoren pa OFF og hold knappene 1 og 4 inntrykt
samtidig i 3 sekunder.

Led-lyset L1 blinker i 2 sekunder.

Temperaturalarm
Ventilatoren er utstyrt med en temperatursensor som aktiverer
motoren i hastighet 3 dersom temperaturen rundt

kommandoknappene blir for hay.

Alarmen vises ved at led-lysene L1, L2, L3 begynner & blinke
i sekvens.

Denne tilstanden blir veerende helt til temperaturen senker seg
til under alarmterskelen.

Man kan avbryte denne modusen ved & trykke pa knapp 1
eller 2.

Sensoren kontrollerer romtemperaturen rundt displayet hvert
30. sekund.

¥ OJ[ <¢ |

&

|

A. Lysbryter ON/OFF.

B. Bryter ON/OFF og valg av hastighet 1 (hvis det er lite damp
og rayk)

B+C. Valg av hastighet 2 (hvis det er middels mye damp og
royk)

B+D. Valg av hastighet 3 (hvis det er mye damp og rayk)

Vedlikehold

Rengjering

Til rengjering skal det KUN benyttes en klut fuktet med et
neytralt rengjeringsmiddel. VERKT@Y ELLER APPARATER
SKAL IKKE BRUKES TIL RENGJZRING!

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL
SKAL IKKE BRUKES!

Panel Fig. 2-3-9-10-11

Vedlikehold av panelet

Demontering:

a. trekk panelet (FREMSIDEN) kraftig nedover
b. hekt det av de bakre hengslene.
Rengjering:
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Panelet for oppsuging skal rengjgres med samme hyppighet
som fettfilteret. Bruk en fuktig klut med neytralt flytende
rengjeringsmiddel.

Unnga bruk av slipende rengjeringsmidler. IKKE BRUK
ALKOHOL!

Montering:

Panelet skal henges pa fra baksiden og festes pa fremsiden
(magnetfeste).

Bemerk! undersgk alltid at panelet er godt festet pa plass.

Fettfilteret Fig. 2-9

Fanger kokefettpartikler.

Fettfilteret mé rengjeres en gang i maneden uten bruk av
aggressive rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin
ved lav temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen,
men dets filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

For & demontere fettfilteret md man dra i fizerhandtaket.

Kullfilter (kun med resirkulering av luften)

Holder tilbake ubehagelige lukter fra matlaging.

Sirkuleert kullfilter

Sett et pa hver side som skal dekke begge
beskyttelsesgitrene til motorens rotor, og drei med urviseren.
Drei mot urviseren for & demontere.

Det aktive kullfilteret kan veere én av fglgende typer:

*  Vaskbart aktivt kullfilter.

*  IKKE vaskbart aktivt kullfilter.

Vaskbart aktivt kullfilter Fig. 8

Karbonfilteret kan vaskes annenhver maned (eller nar det
elektroniske systemet viser at filteret er skittent — hvis din
modell har denne funksjonen) i varmt vann og med egnede
rengjeringsmidler, eller i oppvaskmaskin ved 65°C (hvis man
vasker det i oppvaskmaskin ma det vaskes med full syklus
uten annen oppvask i maskinen).

Ta vekk overfladig vann uten & edelegge filteret, ta deretter ut
"madrassen” inne i plastikkdekselet og sett den i stekeovnen
ved 100°C i circa 10 minutter for & tarke den ordentlig.

Skift ut "madrassen” hvert 3. ar og ellers hver gang stoffet er
skadet.

IKKE vaskbart aktivt kullfilter

Fig.7

Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved middels bruk av
ventilatoren, og oftere hvis ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen

Utskifting av lyspaerer

Ventilatoren er utstyrt med et belysningssystem basert pa
LED-teknologi.

LED-lysene garanterer optimal belysning, har opptil 10 ganger
lengre varighet enn tradisjonelle lyspaerer og tillater en
strgmsparing pa 90 %.

Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren. Hvis det oppstar
feilfunksjoner bes man kontakte kundeservice.
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DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl,

skader eller brande forarsaget af apparatet, men afledt af

manglende overholdelse af instruktioneme i denne vejledning.

Emhaetten er beregnet til udsugning af rag og damp fra

madlavning, og ma kun benyttes til almindelig husholdning.

+  Det er vigtigt at opbevare denne vejledning, s& man far
mulighed for at leese den senere. Ved viseresalg,
overdragelse eller flytning skal man sgrge for, at
vejledningen folger emhaetten.

* Lees instruktionerne omhyggeligt: der findes vigtige
oplysninger om installering, brug og sikkerhed.

o Der ma ikke udferes elektriske eller mekaniske
@ndringer p4 emhaetten eller pa udslipsrarene.

* Undersag at ingen komponenter er beskadiget, fer
apparatet installeres. Kontakt forhandleren og undlad at
fortsette med installeringen, hvis der pavises
beskadigelser.

Bemark: Delene maerket med symbolet "(*)" er valgfrit

ekstraudstyr til nogle modeller, som skal kabes seerskilt.

@ Advarsler

* For deres foretages nogen form for
indgreb i forbindelse med renggring og
vedligeholdelse skal forbindelsen il
stramforsyningen afbrydes ved at traekke
stikket ud eller ved at slukke for boligens
hovedafbryder.

« For indgreb i forbindelse med
installation og vedligeholdelse skal der
bruges arbejdshandsker.

* Barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller uden den

ngdvendige erfaring og viden ma ikke
bruge apparatet, hvis de er under tilsyn
eller forinden har modtaget instruktioner i
sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet
indebaerer.

* Det er ngdvendigt at holde gje med, at
bgrnene ikke leger med opladeren.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af bgrn uden opsyn.

* Lokalet skal veere udstyret med
tilstraekkelig ventilation, hvis emhaetten
bruges samtidig med andre
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forbreendingsapparatet , der drives af gas
eller andre breendstoffer.

*+ Emheetten skal rengares med hyppige
mellemrum, bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM
MANEDEN).

* Overhold under alle omsteendigheder
anvisningerne [
vedligeholdelsesvejledningen.
Manglende overholdelse af emhaettens
rengaringsforskrifter og af filtrenes
udskiftning og rengering medfarer fare
for brand. Det er strengt forbudt at
tilberede mad under aben ild under
emhaetten.

* Ved udskiftning af paeren ma du kun
anvendes den type lyspeere, der er
angivet i afsnittet om
vedligeholdelse/udskiftning af paere |
denne manual.

Brug af aben ild er skadeligt for filtrene
og kan medfgre en brand, og det skal
derfor for enhver pris undgas.
Friturestegning  skal udfgres under
overvagning for at undga, at olien
overophedes og anteendes.

PAS PA! Nar kogepladen er i brug, kan
emhaettens tilgaengelige dele blive meget
varme.

« Apparatet ma ikke tilsluttes
stramforsyningen, fer installationen er
helt fuldfart.

* Hvad angar de anviste tekniske og
sikkerhedsmaessige  forholdsregler il
udledning af reg, skal du omhyggeligt
overholde de lokale myndigheders
forskrifter.

* Den udsugede luft ma ikke tilfares en
skakt, der bruges til udledning af rag fra
forbreendingsapparater, der fungerer med
gas eller andre breendstoffer.
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A ADVARSEL! Hvis der ikke monteres
de skruer og fastspaendingsanordninger
som angivet i disse anvisninger, kan der
opsta risiko for elektriske problemer.

« Du ma ikke bruge eller efterlade
emheetten uden korrekt monterede peerer
for at undga en risiko for elektrisk sted.

* Brug aldrig emhaetten uden en korrekt
monteret rist!

* Emhettens overflade ma ALDRIG
anvendes som afsaetningsplade, med
mindre dette er udtrykkeligt angivet.

« Brug kun de medfalgende
fastspaendingsskruer til  produktet i
forbindelse med installationen eller -
safremt de ikke medfelger — skal du
indkabe den korrekte type skruer.

* Brug skruer af korrekt leengde, som
anfert i installationsvejledningen.

* | tvivistilfeelde bgr du kontakte dit
autoriserede  servicecenter eller en
kvalificeret tekniker.

A ADVARSEL! Brug ikke sammen med
en programmeringsenhed, timer, separat
fiernbetjening eller andre enheder, der
aktiveres automatisk.

/\ Elektrisk tilslutning

Netspendingen  skal  svare il
spaendingen vist pa typeskiltet internt i
emheetten. Hvis emhaetten er udstyret
med et stik, skal emheetten tilsluttes en
let tilgeengelig stikkontakt, der er i
overensstemmelse med de geeldende
standarder. Stikkontakten skal ogsa veere
let tilgeengelig efter installeringen. Hvis
emhaetten ikke er udstyret med et stik
(direkte tilslutning til elnettet), eller hvis
stikket ikke findes i et omrade, der ogsa
er let tilgaengeligt efter installeringen, skal
der monteres en topolet afbryderkontakt i
overensstemmelse med standarderne,
der sgrger for fuld afbrydelse fra elnettet i
tilfeelde af forhold i
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overspaendingskategori
overensstemmelse med
elektriske installationer.
A 0BS! Undersgg altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, for emhaettens
kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og der
udfares kontrol af korrekt funktion.

A O0BS! forsyningsledningen ma
udelukkende  udskiftes  af  den
autoriserede tekniske service, sa alle
risici kan undgas.

Installering

. Minimumsafstanden mellem
kogegrejets statteoverflade pa komfuret
og den nederste del af emhaetten ma
ikke veere under 45cm ved elektriske
kogeplader, og ikke under 50cm ved
gasblus eller komfurer med bade gasblus
og elektriske kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en

starre afstand, skal dette overholdes.

Dette apparat er meerket i overensstemmelse med det
Europziske Direktiv 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale,
komponenter og stoffer, der kan vaere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende

, og i
reglerne for

overkrydsede skraldespand mmmm . Den symboliserer, at
elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen
med usorteret husholdningsaffald, men indsamles seerskilt.
Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgemne
pa genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver
afhentet direkte fra husholdningerne. Neermere information
kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

Produktet er designet, testet og produceret i henhold til:

+ Sikkerhed: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Kapacitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Forslag til korrekt
anvendelse til reducering af miljgbelastning: Indstil ON pa
emhaettens laveste hastighed, nar du begynder at lave mad
og sluk den ferst et par minutter efter endt madlavning.
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Forhgj kun hastigheden ved meget rgg og damp. Anvend kun
boost hastigheden i tilfeelde, hvor det er ngdvendigt. Udskift
kulfilteret/kulfiltrene, nar det er nedvendigt for at bibeholde
udsugningseffektiviteten. Rens fedffilteret/fedtfiltrene, nar det
er ngdvendigt for at bibeholde filtereffektiviteten. Anvend det
starste kabelsystemdiameter til optimering af effektiviteten og
til minimering af stgjen.

Brug

Emheetten er udviklet til brug i den sugende udgave med
ekstern udledning eller i den filtrerende udgave med intern
recirkulation.

@ Udsugningsudgave

Dampen ledes udenfor vha. et aftraeksror fastgjort til
samleflangen.

/\ OBS!

Udledningsraret leveres ikke, og skal kabes.

Aftreeksrorets  diameter skal svare til diameteren pa
forbindelsesringen.

/\ OBS!

Hvis emhzetten er udstyret med kulfilre, skal disse filtre
fiernes.

Tilslut emhaetten til aftreeksrer og aftreekshullet i vaeggen, som

skal have en diameter, der passer til luftudsugningen

(studsflange).

Hvis ror og hul har en mindre diameter,

udsugningskapaciteten og stejen agges betydeligt.

Producenten fraleegger sig ethvert ansvar i forbindelse

hermed.

I Benytetror, der er s kort som muligt.

1 Benytet rar, der har sa fa kurver som muligt (max. vinkel
pa kurven: 90°).

! Undga drastiske endringer i rarets tveersnit.

Filtrerende udgave

Den indsugede luft affedtes og lugten fiernes, for luften
sendes tilbage i lokalet. For at benytte emhaetten i denne
udgave skal der monteres et supplerende filtreringssystem
baseret pa aktivt kul.

forringes

Montering

Denne type emhaette skal indbygges i et skab eller en anden

form for stattestruktur.

For installering:

+  Undersgg at det kebte produkt har
dimensioner til det valgte installeringssted.

+  Fjern det/de aktive kulfilter/kulfiltre, hvis de leveres med
emhaetten (lees ogsa det relevante afsnit). Dette/disse
filterffiltre skal kun genmonteres, hvis man gnsker at
anvende emheetten i den filtrerende udgave.

+ Serg for, at der ikke (af transporthensyn) er tilbehar

passende
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internt i emhaetten (for eksempel poser med skruer,
garantier etc.); hvis dette er tilfeldet, skal det fiernes og

opbevares.
Funktion
. @ goooL .

IQ

1 ON/OFF motor
Ved tryk pa knappen startes emhaetten med hastighed 1.
Ved tryk pa knappen under funktion, stilles emhaetten pa
OFF.

2 @gning af hastighed
Ved tryk pd knappen skifter emheetten fra OFF il
hastighed 1.
Ved tryk p& knappen (emhaette pad ON) eges
motorhastigheden fra hastighed 1 til den intensive
hastighed.
Hver hastighed medferer teending af den tilherende
lysdiode.
Hastighed 1 lysdiode L1
Hastighed 2 lysdiode L2
Hastighed 3 lysdiode L3
Intensiv hastighed lysdiode L4 (blinkende)
Den intensive hastighed er tidsindstillet. Den normale
tidsindstilling er pa 5 minutter, hvorefter emhaetten skifter
il hastighed 2.
For at slukke funktionen, fgr udlgb af den indstillede tid,
skal der trykkes pa tast 2, hvorefter emheetten skifter il
hastighed 1; ved tryk pa tast 1 slukkes emhaetten.

3 ON/OFF lys

4  Tidsindstilling af hastighed

5  Viser for funktionstilstand

Tidsindstilling af hastighed

Tidsindstilling af hastighederne tilsluttes ved tryk pa tast 4; nar
tidsindstillingen udlgber, slukkes emheetten.

Tidsindstillingen er opdelt pa felgende made:

Hastighed 1 - 20 minutter (lysdiode L1 blinker)

Hastighed 2 - 15 minutter (lysdiode L2 blinker)

Hastighed 3 - 10 minutter (lysdiode L3 blinker)

Intensiv hastighed - 5 minutter (lysdiode L4 blinker)

Under tidsindstillet funktion medferer tryk pa tast 1, at
emhaetten slukkes; hvis der trykkes pa tast 2 eller 4, vender
emheetten tilbage til den indstillede hastighed.

Signalering fra fedtfilter

Efter 40 funktionstimer taendes lysdiode L5.

Nar denne signalering teendes, skal det monterede fedtfilter
vaskes.

Hold tast 1 trykket i 3 sekunder for at tilbagestille
signaleringen.
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Signalering fra kulfilter

Efter 160 funktionstimer blinker lysdiode L5.

Nar denne signalering teendes, skal det monterede kulfilter
udskiftes.

Hold tast 1 trykket i 3 sekunder for at tilbagestille
signaleringen.

Hvis begge filtre signalerer samtidigt, viser lysdiode L5
alarmerne vekselvist, og forbliver teendt i 3 sekunder, for
derefter at blinke 3 gange.

Reset sker ved at udfere ovenstaende procedure 2 gange.
Forste gang tilbagestilles signaleringen fra fedffilteret, og
anden gang tilbagestilles signaleringen fra kulfilteret.

Pa standard-funktionen er signaleringen fra kulfilteret ikke
tilsluttet.

Hvis man anvender emheetten i den filtrerende udgave, skal
signaleringen fra kulfilteret tilsluttes.

Tilslutning af signalering fra kulfilter:

Stil emheetten pa OFF og hold tasterne 1 og 4 trykket
samtidigt i 3 sekunder.

Lysdioderne L1 og L2 blinker i 5 sekunder.

Afbrydelse af signalering fra kulfilter:

Stil emhaetten pa OFF og hold tasterne 1 og 4 trykket
samtidigt i 3 sekunder.

Lysdioden L1 blinker i 2 sekunder.

Temperatur-alarm

Emheetten er udstyret med en temperatursensor, der starter
motoren pa 3. hastighed, hvis temperaturen i betjenings-
omradet er for hgj.

Alarmtilstanden vises med blink fra lysdioderne L1, L2, L3 i
sekvens.

Denne tilstand fortseetter, indtil temperaturen falder ned under
alarmtaersklen.

Man kan afbryde funktionen ved at trykke pa tasten 1 eller 2.
Sensoren undersgger temperaturen i display-omradet hver 30
sekunder.
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A. Lyskontakt ON/OFF.

B. ON/OFF funktionskontakt og kontakt til valg af 1. hastighed
(ved begreaenset damp og rag).

B+C. Valg af 2. hastighed (ved middel maengde af damp og
reg).

B+D. Valg af 3. hastighed (ved megen damp og rag).

Vedligeholdelse

Rengering

Ved rengering mé der UDELUKKENDE anvendes en klud
fugtet med neutrale, milde renggringsmidler i flydende form.
ANVEND IKKE VARKT@J ELLER ANDET UDSTYR TIL
RENGORING.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT
ALDRIG SPRIT!

Panel

Fig. 2-3-9-10-11

Vedligeholdelse af panelet

Afmontering:

a. treek panelet (FORSIDE) kraftigt nedad.

b. tag panelet af de bagerste haengsler.

Rengering:

Udsugningspanelet skal rengeres med samme frekvens som
fedtfilteret; benyt en klud fugtet med milde renggringsmidler i
vaeskeform.

Undga brug af produkter der indeholder slibemidler. BENYT
ALDRIG SPRIT!

Montering:

Panelet skal heegtes fast bagpa, og fastgeres foran
(magnetfastgering).

Obs! undersgg altid, at panelet er korrekt fastgjort i lejet.

Fedstfilter

Fig. 2-9

Tilbageholder de fedtpartikler,
tilberedning af mad.

der dannes under
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Fedtfilteret skal rengeres én gang om maneden med milde
rengeringsmidler; filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine
ved lav temperatur og pa et kort opvaskeprogram.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets
filtrerende egenskaber.

Treek i fiederhandtaget for at afmontere fedffilteret.

Kulfilter (kun den filtrerende udgave)

Filteret opfanger lugt fra madlavning.

Rundt kulfilter

Leeg et filter til deekning i hver side af beskyttelsesristene for
motorens drejehjul, og drej derefter med uret.

Ved afmontering skal man dreje mod uret.

Filteret med aktivt kul kan vaere en af fglgende typer:

*  Filter med aktivt kul der kan vaskes.

*  Filter med aktivt kul der IKKE kan vaskes.

Filter med aktivt kul der kan vaskes

Fig. 8

Kulfilteret kan vaskes hver anden maned (eller nar
signaleringssystemet angiver maetning af filtrene — hvis denne
funktion er til stede pa den kebte model) i varmt vand og med
egnede renggringsmidler, eller i opvaskemaskine pa 65°C
(ved vask i opvaskemaskinen skal der udfgres en komplet
opvaskecyklus uden andet kakkengrej i maskinen).

Fijern det overskydende vand uden af odeleegge filteret;
herefter skal den lille madras fiemes fra plastrammen og
leegges i ovnen i 10 minutter ved 100°C for at fuldfare
terringen.

Udskift den lille madras hver 3. ar og hvis den edeleegges.

Filter med aktivt kul der IKKE kan vaskes

Fig.7

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned, hvis emhaetten ikke
benyttes intensivt, eller oftere.

Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.

Udskiftning af lyspeererne

Emheetten er udstyret med et belysningssystem baseret pa
lysdiode-teknologi.

Lysdioderne sikrer optimal belysning, holdbarhed op til 10
gange leengere end almindelige peerer, og de giver mulighed
for at spare 90% elektricitet.

Belysningssystemet kan ikke udskiftes af brugeren, kontakt
servicecenteret i tilfeelde af funktionsfejl.
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowaé wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukeji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikle na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcii.

Okap sluzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

* Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotgczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ sie z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacii,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

*  Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy ktora$ z jego czesci skladowych nie jest
uszkodzona. Jedli tak, nalezy skontaktowaC sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,(*)" sg dodatkowymi

akcesoriami dostarczonymi tylko z niektorymi modelami lub

oddzielnymi elementami, ktore mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

* Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji nalezy
odtgczy¢ okap od zasilania elektrycznego

poprzez ~ wyciggniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gtdwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia [ zrozumiejg,
niebezpieczenstwva z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.

+ Czyszczenie i konserwacja nie moze
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by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, w ktorym
zainstalowany jest okap powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

* Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zardwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazowek zawartych w instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrbw moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest surowo zabronione
przygotowywanie positkow z ptomieniem
pod okapem.

« Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytgcznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukcji.

Uzywanie wolnego  ptomienia  jest

szkodliwe dla filtréw i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrolg, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wigczona dostepne czesci
okapu mogq sig rozgrzac.

* Nie podigczaé urzadzenia do sieci
elektrycznej  dopoki instalacja  nie
zostanie catkowicie zakorczona.

+ Jedli chodzi o normy techniczne i
bezpieczenstwa, ktorych nalezy
przestrzega¢ podczas wydalania oparéw
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nalezy  rygorystycznie  przestrzegac
zasad przewidzianych w regulaminie
wiasciwych organow lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢
przekazane do kanatu uzywanego do
wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazow lub innych

paliw.

A UWAGA! Niezainstalowanie $rub i
urzadzen  mocujacych  zgodnie  z
instrukcjg moze spowodowac zagrozenia
natury elektrycznej.

* Nie nalezy uzywac ani pozostawiac
okapu pozbawionego poprawnie

zamontowanych lampek w zwigzku z
mozliwoscig porazenia pradem.

* Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie
zamontowane;j kratki!

* Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany,
jako ptaszczyzna oparcia, o ile nie
zostato to wyraznie wskazane.

* Nalezy uzywac¢ do instalacji wytacznie
Srub  mocujgcych  bedacych  na
wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie
ma na wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy
rodzaj $rub.

+ Uzywac $rub o odpowiedniej dtugosci,
ktore sg opisane w Przewodniku do
instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowac sie z
odno$nym  autoryzowanym  centrum
obstugi  lub z  wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA! Nie stosowaC w pofgczeniu
z oddzielnym programatorem, timerem,
zdalnym sterowaniem lub kazdym innym
urzadzeniem, ktore uaktywnia sie
automatycznie.

Podtaczenie elektryczne
Napiecie sieciowe musi odpowiadac
napieciu wskazanemu na tabliczce
umieszczonej w wewnetrznej czesci
okapu. Jesli okap jest wyposazony we
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wtyczke, nalezy jg podtaczy¢ do
gniazdka zgodnego z obowigzujgcymi
normami i umieszczonego w tatwo
dostepnym  miejscu,  réwniez  po
zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we
wtyczke (bezposrednie podigczenie do
sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w
tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczone; instalaci, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytgcznik
dwubiegunowy, ktory umozliwi catkowite
odciecie od sieci elekirycznej w
warunkach nadpradowych kategorii I,
zgodnie z zasadami instalacii.

A UWAGA! Przed ponownym
podigczeniem  obwodu  okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci
jego dziatania nalezy sie zawsze
upewni¢, czy przewod zasilajacy jest
prawidtowo zamontowany.

A UWAGA! Jezeli przewdd zasilajacy
nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytworcy
lub w specjalistycznym  zakfadzie
naprawczym albo przez wykwalifikowang
osobe w celu unikniecia zagrozenia.
Instalacja okapu

*  Minimalna  odleglo$¢  miedzy
powierzchnig, na ktorej znajdujq sie
naczynia na urzadzeniu grzejnym a
najnizsza czesciq okapu kuchennego
powinna wynosi¢ nie mniej niz 45cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie
mniej niz 50cm w przypadku kuchenek
gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni
gazowej podana jest wigksza odlegtosc,
nalezy dostosowaé sie do takich

wskazan.

Niniejsze  urzadzenie posiada  oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa, Unijng 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).
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Zapewniajac prawidiowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na srodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiorki i
recyklingu sprzetéw elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i ziomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  zlomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskaC szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ si¢ z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wtgczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kilkka minut po
zakofczeniu gotowania.  ZwigkszaC obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymienic filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobra skuteczno$é
redukcji zapachow. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobrg wydajnos¢ filtra smaru. Uzywac
maksymalnej Srednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.

Obstuga

Urzadzenie mozna uzywa¢ jako wycigg (odprowadzanie
oparéw na zewnatrz) badz jako pochtaniacz (opary sq
filtrowane i odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

@ Wersja wyciagowa

Opary sg usuwane na zewnafrz rurgq odprowadzajacq
zamocowang, do kotnierza taczeniowego.

/\ UWAGA!

Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z
urzadzeniem i nalezy jg zakupic.
Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ réwna $rednicy
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kotnierza faczeniowego.

/N\ UWAGA!

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to muszg one

zosta¢ zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg

odprowadzajacg o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju powoduje

zmniejszenie  zdolnoSci  zasysania oraz  drastyczne

zwigkszenie hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten

stan.

I Uzywag jak najkrétszego przewodu.

I Uzywa¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagie¢
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.

Wersja filtrujaca

Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tluszczu i zapachdw
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gbrnej ostonie komina.

Instalacja okapu

Ten typ okapu jest przeznaczony do zabudowy w szafce lub w

innej strukturze.

Przed przystapieniem do instalacji:

+  Sprawdzié, czy wymiary zakupionego produktu sg
stosowne do wybranego miejsca montazu.

+  Zdemontowac filtr weglowy (), jezeli znajduje sie na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziaf). Filtr nalezy
ponownie zamontowa¢ tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujacej.

+  Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodoéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materialu dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkéw z wkretami (*), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyja¢ je i zachowag.

Dziatanie okapu

I IL1 L5

OOOO

8 |.

1 ONJ/OFF silnika
Weiskajac przycisk, okap uruchamia si¢ przy predkosci 1.
Weiskajac przycisk w trakcie funkcjonowania okap
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przechodzi do stanu OFF.

2 Zwiekszenie predkosci
Weiskajac przycisk, okap przechodzi ze stanu OFF do
predkosci 1.
Weiskajac przycisk (okap w pozycji ON) zwigksza sie
predkos¢ silnika z predkosci 1 do predkosci intensywne;.
Kazdej predkosci odpowiada wigczenie odpowiedniego
LED.
Predko$¢ 1 LED L1
Predko$¢ 2 LED L2

Predkos¢ 3 LED L3
Predkos¢ intensywna LED L4 (migoczaca)
Predko$¢ intensywna jest ustawiana  czasowo.

Standardowe ustawienie czasowe wynosi 5 minut po
uptywie, ktorych okap przechodzi na predkos¢ 2.
Aby dezaktywowa¢ dziatanie przed uplywem czasu,
nalezy wcisna¢ klawisz 2, okap przechodzi na predkos¢
1, weiskajac klawisz 1 okap wylaczy sie.

3 ON/OFF oswietlenia

4  Ustawienie czasowe predkosci

5 Wskaznik stanu funkcjonowania

Ustawienie czasowe predkosci

Ustawienie czasowe predkoSci uruchamia si¢ wciskajac
klawisz 4, po uptynieciu ustawionego czasu okap wytacza sie.
Ustawienie czasowa jest podzielona w nastepujacy sposob:
Predko$¢ 1 - 20 minut (LED L1 migoczacy)

Predko$¢ 2 - 15 minut (LED L2 migoczacy)

Predkos¢ 3 - 10 minut (LED L3 I migoczacy)

Predkos$¢ intensywna - 5 minut (LED L4 migoczacy)

Podczas funkcjonowania z ustawionym czasem, przyciskajac
klawisz 1 okap wylacza sie, jesli natomiast przyciska sig
klawisz 2 lub klawisz 4 okap powraca do wczesniej ustawionej
predkosci.

Sygnalizacja filtra ttuszczowego

Po 40 godzinach dziatania LED L5 wiacza sie.

Kiedy pojawia sie ta sygnalizacja zainstalowany filtr
tluszczowy powinien zosta¢ umyty.

Aby zresetowa¢ sygnalizacje nalezy przyciska¢ klawisz 1
przez 3 sekundy.

Sygnalizacja filtra weglowego

Po 160 godzinach funkcjonowania LED L5 zaczyna migotac.
Kiedy pojawia sig ta sygnalizacja, zainstalowany filtr weglowy
musi zosta¢ wymieniony.

Aby zresetowa¢ sygnalizacje nalezy przyciska¢ klawisz 1
przez 3 sekundy.

W przypadku jednoczesnej sygnalizacji obydwu filtrow, LED
L5 wskazywa¢ bedzie przemiennie alarmy pozostajac
wigczonym przez 3 sekundy i migota¢ nastepnie 3 razy.
Zresetowanie ma miejsce poprzez 2 krotne wykonanie wyzej
opisanej procedury.

Pierwszy raz resetuje sygnalizacie filtra tluszczowego,
natomiast drugi raz resetuje sygnalizacje filtra weglowego.
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W dziataniu standardowym sygnalizacja filtra weglowego nie
jest aktywna.

W przypadku, kiedy uzywa sie okap w wers;ji filtrujacej, nalezy
uruchomic¢ sygnalizacje filtra weglowego.

Aktywacja sygnalizacji filtra weglowego:

Ustawic¢ okap w pozycji OFF i wciska¢ jednoczesnie klawisze
1i4 przez 3 sekundy.

LED L1 oraz L2 beda migota¢ przez 5 sekund.

Dezaktywacja sygnalizacji filtra weglowego:

Ustawi¢ okap w pozycji OFF i wciska¢ jednoczesnie klawisze
1i4 przez 3 sekundy.

LED L1 bedzie migota¢ przez 2 sekundy.

Alarm Temperatury

Okap wyposazony jest w czujnik temperatury, ktory uaktywnia
silnik do predkosci 3 w przypadku, kiedy temperatura w
okolicy sterowania jest zbyt wysoka.

Stan alarmowy jest wskazywany poprzez migotanie w
kolejnosci LED L1, L2, L3.

Stan ten pozostaje az do momentu, kiedy temperatura nie
spadnie ponizej progu alarmowego.

Mozliwe jest wyjécie z tej modalno$ci wciskajac klawisz 1 lub
2

Co 30 sekund czujnik weryfikuje temperature $rodowiska w
strefie wyswietlacza.

¥ O < |

&

A - Wytacznik o$wietlenia ON/OFF

B - Wytacznik ON/OFF (wiaczenie/wytaczenie) urzadzenia i
wybor predkosci 1 (przy matej ilosci pary i dymu)

B+C - Przycisk, wybierajacy predkos¢ 2 (przy $redniej ilosci
pary i dymu)

B+D - Przycisk wybierajacy predko$¢ 3 (przy duzej ilosci pary
i dymu)
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Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
ptynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktéw zawierajacych
$rodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Panel

Rys. 2-3-9-10-11

Konserwacja panelu

Demontaz:

a.pociggna¢ panel (STRONA PRZEDNIA) w dot,

b.odtaczy¢ go z zawiasow tylnych.

Czyszczenie:

Panel powinien by¢ czyszczony z ta sama czestotliwoscia, co
filtr przeciwttuszczowy; uzy¢ wilgotnej szmatki i tagodnego
detergentu.

Unika¢ stosowania sSciemnych $rodkow czyszczacych. NIE
STOSOWAC ALKOHOLU!

Montaz :

Postepowa¢ w kierunku przeciwnym do demontazu.

Uwaga! Nalezy zawsze sprawdzi¢ czy panel jest prawidiowo
umocowany.

Filtr przeciwttuszczowy

Rys. 2-9

Zatrzymuje czastki tluszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesiacu, za pomocg
Srodka czyszczacego nie zracego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra tluszczowego moze
spowodowaé jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametrow jego pracy.

Aby wyja¢ filtr tuszczowy nalezy pociggna¢ za klamke
sprezynowa.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersji filtrujacej)
Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Filtr weglowy okragty

Zatozy¢ po jednym filtrze z kazdego boku tak, aby zakry¢
ochronng kratke wirnika silnika, po czym obréci¢ w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Aby zdemontowat, obroci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara.

Istniejg dwa rodzaje filtrow weglowych:

*  Filtr weglowy nadajacy sie do mycia.

*  Filtr weglowy NIE nadajacy sie do mycia.

Filtr weglowy nadajacy sie do mycia

Rys. 8

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesigce (lub jezeli
wskaznik zanieczyszczenia filtrow — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o konieczno$ci wymiany filtrow)
w cieptej wodzie i Srodkami odpowiednimi lub w zmywarce w
temperaturze 65°( w wypadku mycia w zmywarce zastosowa¢
cykl petny bez innych przedmiotéw w zmywarce ).

Usung¢ nadmiar wody bez niszczenia filtra, potem zdja¢
materacyk znajdujacy sie wewnatrz ochrony plastikowej i
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wlozy¢ go do piekarnika na dziesie¢ minut w temperaturze
100° aby osuszy¢ go catkowicie.

Wymieni¢ materacyk co trzy lata i za kazdym razem jak
materiat jest uszkodzony.

Filtr weglowy NIE nadajacy sie do mycia.

Rys.7

Nasycenie filtra nastepuje po krotszym lub dtuzszym okresie
uzytkowania w zaleznosci od rodzaju kuchni i od regularnosci
z jakg jest wykonywane czyszczenie filtra tuszczowego.
Wktad filtra powinien by¢ w kazdym razie wymieniony po
uplywie nie wiecej niz czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwatos¢ 10 razy
wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzic 90%
energii elektrycznej.

Uzytkownik nie moze wymienia¢ systemu o$wietlenia, w razie
nieprawidtowosci nalezy skontaktowac sie z serwisem obstugi.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmita pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zévady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplsobeny
nedodrzenim téchto predpisl. Digestor je projektovana pro
odsavani dymu a par pfi vafeni a je uréena pouze k domacim
uceldam.

+ Je dilezit¢ uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zistala spole¢né
s pfistrojem.

+  Prectéte si pozorné navod: obsahuje dllezité informace o
instalaci, uziti a bezpeénosti.

*  Neménte elektrickou & mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

* Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poskozena. V opaéném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: SouCastky oznaCené symbolem "(*)" jsou

volitelna pfisluSenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucéstky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

+ Pred jakymkoli Cisténim ¢i udrzbou
odpojte  digestoi z elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

* Pii jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci ¢i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

« Tento pfistroj mohou pouzivat déti
star§i 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi ¢i  dudevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfiCnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustalym dozorem nebo byly
pouceny o bezpecném pouziti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouzitim.

+ Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

+ Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostateéné vétrana,
pokud je digestof pouZivana spolecné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.

* Vnitini a vnéjSi Casti digestofe musi byt
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Gasto Gistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynu
uvedenych v navodu k udrzbé.

« Pfi nedodrZeni pokynd pro cisténi
digestorfe a vymeénu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpeci pozaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouzivejte pouze
typ zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénované Udrzbé/vyméné zarovek.

Pouziti otevieného ohné miZe poSkodit
filtry a zpUsobit poZary, proto ohefi nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je vamna deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukonéena.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.

+ Co se tye technickych a
bezpecnostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte pfesné podle predpist
pfislusnych mistnich organd.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do
potrubi pouzivaného pro odtah koufl
vznikajicich  pfi pouziti spalovacich
zafizeni na plyn ¢i jina paliva.

A POZOR! V pfipadé chybgjici
instalace Sroubl a Uchytnych prvki dle
pokyn( uvedenych v tomto navodu mize
dojit k wvzniku nebezpeCi elektrické
povahy.

* Nepouzivejte a nenechavejte digestor
bez spravné instalovanych Zarovek,
jelikoZ hrozi nebezpecCi Urazu elektrickym
proudem.
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* Nikdy nepouzivejte digestof bez
spravné namontované mfizky!

* Digestof nesmi byt NIKDY pouZzivana
jako opérna plocha, pokud pro tento ucel
neni vyslovné ur€ena.

* Pfi instalaci pouZivejte pouze Uchytné
Srouby dodané z vyrobkem.

* Pokud Srouby nejsou soucasti
vybaveni, zakupte spravny typ Sroubu.
Pouzivejte Srouby se spravnou délkou,
podle pokyn( v Navodu pro instalaci.

« V pfipadé pochyb se obratte na
povéfeny servis nebo se poradte s
odbornym personalem.

A POZOR!  Nepouzivejte s
programatorem, Casovym  spinacem,
samostatnym dalkovym ovladanim nebo
jinym  zafizenim, které se aktivuje
automaticky.

A\ Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na Stitku s charakteristikami
umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosaZitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud

kryt  neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k sit) nebo se zasuvka
nenachdzi ve snadno dosazitelném

prostoru i po provedené montazi , je
tfeba  pouzit  dvojpolovy  vypinaC
odpovidajici normam, ktery zaruCi Uplné
odpojeni od sité v podminkach kategorie
prepéti Ill, v souladu s pravidly instalace.
A POZOR! Dfive neZ opét napojite
obvod digestofe na sitové napajeni a
ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si
vzdy, Ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.

A POZOR! Vyména napajeciho kabelu
musi byt provedena pouze odbornym
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technickym personalem urenym  k
tomuto druhu Ukond za Ucelem vyvarovat
se jakémukoliv riziku.

Instalace

* Minimalni vzdalenost mezi podporou
nadoby na varné ploSe a nejnizsi Casti
digestofe nesmi byt mensi nez 45cm v
pfipadé elektrickych sporaki 50cm v
pfipadé plynovych ¢i smiSenych sporak.
Pokud navod na instalaci varného
zafizeni na plyn doporuCuji  vetsi
vzdélenost, je tfeba se timto pokynem
Fidit.

Tento spotfebi¢ je oznaCeny v souladu s evropskou smémici
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidaci elektrického a
elektronického zafizeni (WEEE). ZajiSténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomlZete zabranit pfipadnym negativnim

dusledkiim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by
nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych
k vyrobku udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do doméaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
PodrobnéjSi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho aradu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodg, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pfistroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem sniZit dopad na Zivotni
prostfedi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyZ zacnete s
vafenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vafeni
ukondili. ZvySte rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnoZstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani G¢innosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho u¢innosti.
Pouzite maximalni prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci UCinnosti a
minimalizaci hluku.
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Pouziti
Digestof je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo
s recirkulacnim filtrem pro &isténim vzduchu v mistnosti.

@ Odsavaci provedeni

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci pfirubé.

/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni soucésti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.

Primér odtahového potrubi se musi rovnat prdméru
spojovaciho prstence.

/\ POZOR!

Jestlize je digestof vybavena filtry s uhlikem, museji byt

vynaty.

Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem

jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

PouZiti odtahového potrubi s men§im primérem zpusobi

shizeni vykonu a zvy3eni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I PouZivejte co nejkratsi odtahové potrubi.

I PouZivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem
zahybi (maximalni uhel zahybu: 90°).

I Vyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.

Filtracni provedeni

Odsévany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachd. K pouziti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodatecny systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlikd.

Instalace

Tento typ digestofe musi byt vestavén do zavésné skfiriky

anebo do jiné podpory.

Pred zahajenim instalace:

*  Zkontrolujte, zda méa zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtrly s aktivnim uhlim - jsou-li dodany (viz
pfislusny odstavec). Je tfeba jejlie namontovat zpét
v pfipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtracni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavade nenachdzi (z
pfepravnich dlvodd) materidl prisluSenstvi (napfiklad
sacky se Srouby, zéruky atd.), pfipadné je vyjméte a
uschovejte.

73

Provoz

L1 L3 L5
@ooooo @ &
e RV -

5

1 motor ON/OFF
Stisknutim tlacitka se digestor uvadi do rychlosti 1.
Stisknutim tlaCitka béhem provozu digestor pfechazi do
stavu OFF.

2 ZvySeni rychlosti
Stisknutim tlaitka digestof prechazi ze stavu OFF na
rychlost 1.
Stisknutim tladitka (digestor ve stavu ON) se zvySuje
rychlost motoru z rychlosti 1 na rychlost intenzivni.
KaZzdé rychlosti odpovida rozsviceni prislusné diody.
Rychlost 1 dioda L1
Rychlost 2 dioda L2
Rychlost 3 dioda L3
Intenzivni rychlost dioda L4 (blika)

Intenzivni  rychlost je temporizovana. Standardni
nasazeni ¢asu je 5', po vyprdeni ¢asu se digestor ustavi
na rychlosti 2.

K odstaveni funkce pfed vyprSenim Casu stisknéte
tlaCitko 2, digestof se ustavina rychlosti 1, stisknutim
tlacitka 1 digestof se vypne

3 Svitidla ON/OFF

4  Temporizace rychlosti

5 Ukazatel stavu provozu

Temporizace rychlosti

Temporizace rychlosti se uvadi do chodu stisknutim tladitka L
4, po vyprdeni temporizace se digestor vypne.

Temporizace je rozdélena nasledovné:

Rychlost 1 - 20 minut (dioda L1 blika)

Rychlost 2 - 15 minut (dioda L2 blika)

Rychlost 3 - 10 minut (dioda L3 blika)

Intenzivni rychlost - 5 minut (dioda L4 blika)

Jestlize béhem temporizovaného provozu stisknéte tlagitko 1
digestor se vypne, pokud se stiskne tlacitko 2 anebo tlagitko
4 digestof se vraci na nastavenou rychlost.

Signalizace filtru proti mastnotam

Po 40 hodinach provozu se rozsviti dioda L5.

Kdyz se objevi tato signalizace, instalovany filtr proti
mastnotam musi byt umyt

K opétnému nastaveni signalizace tlacitko 1 musi byt stlaceno
po 3.

Signalizace filtru s uhlikem

Po 160 hodinach provozu dioda L5 blika.

Kdyz se objevi tato signalizace, instalovany filtr s uhlikem
musi byt vyménén.

K opétnému nastaveni signalizace tlacitko 1 musi byt stlaceno
po dobu 3”.
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V pfipadé soucasné signalizace obou filtri dioda L5 bude
stfidavé ukazovat poplachy rozsvicenim po dobu 3" a
nasledovné bude blikat 3krat.

Opétné nastaveni probéhne dvojndsobnym provedenim vyse
popsané procedury.

Prvni  provedeni opét nastavuje signalizaci filtru proti
mastnotam, druhé provedeni opét nastavuje signalizaci filtru s
uhlikem.

V modalité standard signalizace filtru s uhlikem neni aktivni.
V pfipadé, ze se digestoF pouzije ve filtrujici verzi je nezbytné
autorizovat signlaizaci filtru s uhlikem

Aktivace signalizace filtru s uhlikem:

Postavte digestof do pozice OFF a stisknéte soucasné tlacitka
1a4podobu3”.

Diody L1 a L2 budou blikat po dobu 5".

Odstaveni signalizace filstru s uhlikem:

Postavte digestof do pozice OFF a stisknéte soucastné
tlagitka 1 a 4 po dobu 3.

Dioda L1 bude blikat po dobu 2".

Alarm Temperatura

Digestof je vybavena tepelnym Cidlem, které uvadi motor do
rychlosti 3 v pfipadé, ze temperatura v z6né ovladacu je piili§
vysoka.

Popladny stav je vyznagen postupnym blikanim diod L1, L2,
L3.

Tato situace zlstdvd az do okamziku kdy temperatura
sestoupi pod poplasnou mez.

Je moZné vyjit z této modalirty stisknutim tlagitka 1 nebo 2.
Cidlo ovéfuje temperaturu v zoné displeje kazdych 30.
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A. Zapnuti/vypnuti osvétleni

B. Zapnutilvypnuti odsavani a nastaveni nejniz§iho saciho
stupné.

B+C. Zapnuti stfedniho saciho stupné

B+D. Zapnuti maximalniho saciho vykonu

Udrzba

Cisteni

Pro ¢isténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Cisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Panel Obr. 2-3-9-10-11

Udrzba panelu

Demontaz:

a. zatahnéte panel (PREDNI CAST) rozhodng smérem dol(i

b. vyhaknéte jej ze zadnich zavésu.

Cisteni:

odsavaci panel je tfeba Cistit se stejnou frekvenci jako tukovy
filtr, pouzivejte hadfik namoceny do neutralnich tekutych
Cisticich prostfedkad.

Viyvarujte se pouzivani produktli obsahujicich abraziva.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Montaz :

Panel se zahakne zezadu a upevni zepfedu (upevnéni
pomoci magnetd).

Upozornéni! VZdy zkontrolujte, zda je panel dobfe upevnény
na svém misté.

Tukovy filtr Obr. 29

Zadrzuje ¢astice tuku uvolfiujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vy€istit .

Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
kuchyriské mycce pfi nejnizsi teploté a kratSim programu.
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Demontaz tukového filtru je zndzornéna - zatlacte na zapadku
filtru.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtra€ni verze)

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Kruhovy filtr s uhlikem

Umistéte po jednom na kazdé strané k pokryti

obou ochrannych mfizek rotoru motoru a pak

otacejte ve sméru hodinovych rucicek.

K odmontovani otacejte proti sméru hodinovych

rucicek.

Filtr s aktivnim uhlikem miZe byt jeden z nasledujicich typQ:

*  Omyvatelny filtr a s aktivnimi uhliky.

*  NEOMYVATELNY filtr s aktivnimi uhliky.Omyvatelny
filtr a s aktivnimi uhliky.

Obr.8

Filtr se musi kazdé 2 mésice (anebo jestlize systém
vyznacovani saturace filtrd — pokud je soucasti vybaveni
vlastnéného modelu — vyznaduje tuto potfebu) vycistit ruéné
v teplé vodé vhodnym mycim prostfedkem nebo v kuchyriské
mycce pfi kompletnim programu bez pfitomnosti nadobi. Po
vyCisténi zbavte filtr pfebyteéné vody tak, aby jste jej
neposkodili. Vyjméte jej zplastového ramu a dikladné
vysu$te pfi teploté 100°C po dobu 10-ti minut v elektrické
troubé.

Filtr s aktivnim uhlikem se musi pfesto ménit kazdé 3 roky a
navic vzdy, kdyz je poskozen.

NEUMYVATELNY filtr s aktivnimi uhliky

Obr.7

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém
uziti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném cisténi filtru
proti mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné nahradit patronu
maximalné jednou za 4 mésice.

NEMUZE byt umyvan ¢i regenerovan.

Vymeéna zarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zaloZzenym na
technologii DIOD.

DIODY zaru€uji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi nez tradicni svidtila a umoZniuji Uspory 90% elektrické

energie.

Systém osvétleni nemize byt vyménovan uzivatelem, v
pfipadé poruchy kontaktujte servisni sluzbu.
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SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poskodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odséavac par slizi vyhradne na odsévanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je ur€eny vyhradne pre
domace pouzitie.

* Je dolezité uchovat' si tuto prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postupeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spolocne
s odsavacom par.

*  Pozome si precitajte navod: obsahuje ddleZité informacie
o inStalécii, pouziti a bezpe¢nosti.

*  Nemente elektrickil ¢&i mechanicku Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

o Skor nez budete pokracovat s inStalaciou zariadenia,
overte, v3etky stciastky Ci nie su poSkodené. V opanom
pripade obratte sa na predajcu a nepokracujte
v inStalacii.

Poznamka: Prvky oznacené symbolom ,(*)* su volitelné

prislusenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie su Standardne dodavané a je potrebné ich
zakupit samostatne.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavaC par od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

* Pre vSetky instalacné a udrzbové
operacie pouZivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie mdze byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dudevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych

znalosti, pokial su pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpe€nom uZzivani zariadenia a ked si
uvedomuju s nou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nefrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat dostatoCné
vetranie, ked kuchynsky odsavac par sa
pouziva suCasne sinymi zariadeniami
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spalujuce plyn alebo inych paliv.

* Odsavac par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

* NedodrzZiavanie noriem Cistenia
odsavaca péar a vymeny a Cistenia filtrov
moze spbsobit poZiare. Je prisne
zakézané pod odsavacom par robit jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouZivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohia poskodzuje
filtre a mOze spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je varna doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mozu zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elektricke;
siete, kym inStalacia nie  Uplne
dokoncena.

* Pokial ide o technické a bezpecCnostné
opatrenia, ktoré sa maju prijat pre
vypustanie vyparov, prisne sa dodrZujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi
miestnymi uradmi .

* Odsavany vzduch nesmie byt
dopraveny do potrubia pouzivaného pre
vypustanie  vyparov  produkovanych
zariadeniami spalujucimi plyn alebo iné
paliva.

A POZOR! Chybajica in3talacia
upevriovacich skrutiek alebo prostriedkov
v sulade s tymito pokynmi moze spdsobit
uraz elektrickym pradom.

* Nepouzivajte alebo nechajte odsavac
par bez spravne namontovanych lamp

kvoli moznému riziku urazu elektrickym
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prudom.

* Nikdy nepouzivajte odsavaC par bez
spravne namontovanej mriezky!

* OdsavaC par sa nesmie NIKDY
pouzivat ako nosny povrch, pokial nie je
vyslovne uvedené

+ Pouzivajte len upeviovacie skrutky
dodavané s vyrobkom pre instalaciu
alebo, ak nie su sucastou dodavky, kupte
spravny typ skrutiek.

« Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora
je oznaCena v Navode na instalaciu.

« Ak si nie ste isti, poradte sa
s autorizovanym servisnym strediskom

alebo podobnym kvalifikovanym
personalom.
A POZOR!  Nepouzivajte s

programovacim zariadenim, ¢asovacom,
samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa
aktivuje samostatne.

A\ Elektrické napojenie

Sietové napatie musi  zodpovedat
napatiu  uvedenému na Stitku s
charakteristikami umiestnenom vo vnutri
odsavacCa. Pokial je odsavaC vybaveny
pripojkou/vidlicou, staci ju zapojit do
zasuvky  zodpovedajucej  aktualnym
normam, ktora sa nachadza v lahko
dosiahnutelnom  priestore  aj po
prevedenej montazi. Pokial odsavac nie
je vybaveny pripojkami/vidlicou (priame
pripojenie k siet) alebo sa zasuvka
nenachddza vlahko dosiahnutenom
priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné  pouZzit  dvojpdlovy  vypinac
zodpovedajuci normam, ktory zaruci
uplné odpojenie od siete v podmienkach
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kategorie  prepati sulade
s pravidlami instalacie.

A UPOZORNENIE! Skér nez opat
napojite obvod digestora na sietové
napajanie a overite spravne fungovanie,
skontrolujte si vzdy, Ze sietovy kabel bol

spravne namontovany.

", v

A UPOZORNENIE! Vymena
napajacieho kabla musi byt prevedena
prislusSnou  schvalenou  technickou
sluzbou.
Montaz

* Minimalna vzdialenost medzi podporou
nadoby na varnej ploche a najnizSou
Castou digestora nesmie byt mensia nez
45cm v pripade elektrickych sporakov,
90cm v pripade  plynovych  Ci
kombinovanych/zmieSanych sporakov.
Pokial navod na inStalaciu varného
zariadenia na plyn odporu¢a vacsiu
vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v stlade s eurdpskou smernicou
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidacii elektrického a
elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  spravnym  spbsobom, uzivatel  prispieva
k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre zZivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmm  vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalej§im informéaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpednost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
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5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouZitie s cielom znizit dopad na
Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukonceni varenia. ~ Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornd rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymerite uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrZiavanie dobrej Ucinnosti zniZenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrziavanie jeho UGinnosti. Pouzite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu U€innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie
Digestor je mozné pouzit s odsavanim mimo miestnost, alebo
s recirkulaénym filtrom pre Cistenie vzduchu v miestnosti.

@ Odsavacia verzia

Vypary su vypustané von prostrednictvom vyfukového
potrubia upevneného na spojovacej prirube.

/\ UPOZORNENIE!

Odtahové potrubie nie je siéastou vybavy a je nutné ho
zakupit.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

/\ UPOZORNENIE!

Ak odsavac pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia
byt vybraté.
Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom
ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).
Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny s menSim
priemerom mé za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e
drastické zvySenie hlucnosti.
V tejto z&sluhe sa vyhyba kaZdej zodpovednosti.
I Pouzivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.
I Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najmens$im poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).
Vyhnite sa zasadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

. F|Itracna verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouZitiu digestora v tejto verzii je nutné
inStalovat dodatoény systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary
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pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat doplfiujuci
filtratny systém na zaklade aktivneho uhlia.

Montaz

Tento typ digestore musi byt vstavany do zavesnej skrinky

alebo do inej podpory.

Pred zacatim instalécie:

+  Skontrolujte, ¢&i ma zakupeny vyrobok vhodné rozmery
pre zvoleny priestor instalacie.

+  Odlozte filter/y s aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vid
prislusny odstavec). Je potrebné ich namontovat spat v
pripade, Ze hodlate pouzivat odsavac vo filtracnej verzii.

+  Skontrolujte, ¢i sa vo vnutri odsavaca nenachadza (z
prepravnych dévodov) material prisluSenstva (napriklad
vrecka so Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a

uschovajte.
Cinnost
11 L3 LS
. . 0000

® ©
Ifl3 4

1 ON/OFF motor
StlaCenim tlacidla, odsévac pary sa spusti rychlostou 1.
Stlagenim tlacidla pocas prevadzky, odsavac pary prejde
do rychlosti OFF.

2 Zvysenie rychlosti
Stlacenim tladidla, odsava¢ pary prejde zo stavu OFF do
rychlosti 1.
Stlacenim tladidla (odsavac pary v stave ON) sa zvysi
rychlost motora z rychlosti 1 na intenzivnu.
KaZdej rychlosti zodpovedd zasvietenie prisluSnej
kontrolky LED.
Rychlost 1 kontrolka LED L1
Rychlost 2 kontrolka LED L2
Rychlost' 3 kontrolka LED L3
Intenzivna rychlost kontrolka LED L4 (blikajuci)
Intenzivna rychlost je ¢asovana. Standardné gasovanie
je 5', po jeho uplynuti odsévac pary umiestni na rychlost
2

Pre deaktivaciu funkcie pred uplynutim Casu, stlacit
tlaCidlo 2, odsava¢ pary sa umiestni do rychlosti 1,
stlaCenim tlacidla 1 odsavac pary sa vypne.

3 ON/OFF svetla

4 Casovanie rychlosti

5 Indikator prevadzkového stavu

Casovanie rychlosti

Casovanie rychlosti sa uvedie do chodu stladenim tlacidla 4,
po uplynuti na¢asovanej doby, odsavag pary sa vypne.
Casovanie je takto rozdelené:

Rychlost 1 - 20 minat (kontrolka LED L1 blika)

Rychlost 2 - 15 mindt (kontrolka LED L2 blika)

Rychlost 3 - 10 mintt (kontrolka LED L3 blika)
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Intenzivna rychlost - 5 minat (kontrolka LED L4 blika)

PoCas Casovanej prevadzky, stlacenim tlacidla 1 odsavac
pary sa vypne, ak sa stlaci tlacidlo 2 alebo tlacidlo 4, odsavac
pary sa vrati do nastavenej rychlosti.

Signalizacia filtra tukov

Po 40 hodinach prevadzky, kontrolka LED L5 sa zasvieti.

Ak sa objavi takato signalizacia, nainStalovany filter tukov je
nutné vymenit.

Pre resetovanie signalizacie, drzat stlacené tlacidlo 1 na 3.

Signalizécia uhlikového filtra

Po 160 hodinéch prevadzky, kontrolka LED L5 blika.

Ak sa objavi takato signalizacia, nainstalovany uhlikovy filter
musi byt vymeneny.

Pre resetovanie signalizacie, drzat stlacené tlacidlo 1 na 3".

V pripade signalizacie st¢asne obidvoch filtrov, kontrolka LED
L5 bude striedavo indikovat alarm tak, Ze ostane zasvieteny
na 3" nasledovne bude blikat § krat.

K resetovaniu dojde vykonanim 2 krat hore uvedeny proces.
Prvykrat resetuje signalizacia filtra tukov, druhykrat resetuje
uhlikovy filter.

V Standardnom rezime signalizacia uhlikového filtra nie je
aktivna.

V pripade pouzivania odsavaca pary vo filtraénej verzii, je
nutné aktivovat signalizaciu uhlikového filtra.

Aktivacia signalizacie uhlikového filtra:

Umiestnit odsava¢ pary do OFF adrzat stlatené stcasne
tla¢idla 1 a4 na 3".

Kontrolky LED L1 a L2 budu blikat na 5”.

Deaktivécia signalizacie uhlikového filtra:

Umiestnit odsava¢ pary do OFF a drzat stlatené sicasne
tladidla1a 4 na 3".

Kontrolka LED L1 bude blikat na 2".

Alarm teploty

QOdsavac pary je vybaveny tepelnym snimacom, ktory aktivuje
motor na rychlost 3 v pripade, Ze teplota v okoli riadenia je
prili§ vysoka.

Stav alarmu bude indikovany blikanim v poradi kontroliek LED
L1, L2, L3.

Tento stav potrva, kym teplota neklesne pod hranicu alarmu.
Méze sa vyjst z tohto reZimu stlatenim tlacidla 1 alebo 2.
Kazdych 30" snima¢ skontroluje teplotu prostredia v okoli
displeja.
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A. Vypina€ osvetlenia ON/OFF.

B. Vypinaé ON/OFF a volba rychlosti 1 (v pripade malého
mnozstva pary a dymu)

B+C. Volba rychlosti 2 (v pripade strdného mnoZstva pary
a dymu)

B+D. Volba rychlosti 3 (v pripade velkého mnozstav pary
a dymu)

Udrzba

Cistenie o

Pri Cisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéenl
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 2-3-9-10-11

Udrzba panelu

Demontaz:

a. Vytiahnut panel (PREDNA STRANA) pevne nadol

b. odpojit ho od zadnych spojovacich Clankov.

Cistenie:

Saci panel by sa mal €istit v rovnakych intervaloch ako tukovy
filter, pouzit handricku navihéeni neutralnymi Gistiacimi
prostriedkami.

Vyhnat sa pouzivaniu prostriedkov obsahujucich brasne
prostriedky. NEPOUZIVAT ALKOHOL!

Montaz :

Panel je pripojeny kzadnej casti aupevneny spredu
(pripevneny pomocou magnetov).

Pozor! vzdy skontrolovat, aby panel bol bezpeéne pripevneny
na svojom mieste.

Protitukovy filter

Obr. 2-9

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajicich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
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Cistiacimi prostriedkami, ruéne alebo vumyvacke riadu
s nizkou teplotou a s kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter moze
vyblednut, ale jeho filtracné vlastnosti sa tym vébec
nezmenia.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Uhofny filter (iba pre filtraénu verziu)

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajice z varenia.
Okruzno uhofny filter

Pouzit jedno na kazdu stranu po zakrytie obidvoch
ochrannych mrieZzok motorovej vrtule, za tym pooto€it smerom
hodinovych rugiciek.

Koéli odmontovaniu pooto€it oproti smeru hodinovych ruiciek.
Aktivno uhlikovy filter mdze byt jeden z tychto typov:

*  Aktivno uhlikovy filter umyvatefny .

*  Aktivno uhlikovy filter NIE umyvatelny.

Aktivno uhlikovy filter umyvatefny

Obr. 8

Uholny filter sa mdze umyvat kazdé 2 mesiace (alebo ked
oznamujlci systém nasytelnosti filtrov — ak je nim obdrzany
model vybaveny — oznamuje tito nutnost) v teplej vode so
sposoblivymi  umyvacimi prostriedkami alebo v umyvacke
riadov za 65°C (v pripade umyvania v umyvacke pouzivat
kompletny cyklus bez iného riadu vo vntri).

Odstranit prebytocnt vodu bez poskodenia filra, zatym vybrat
vankusik umiestneny vo vnatri ramu z umelej hmoty a polozit
ho do riry na pe€enie na 10 minut za 100°C, aby sa celkovo
0osusil.

Nahradit vankusik kazdé 3 roky a zakazdym, ked sa jeho
povrch javi poskodeny.

Aktivno uhlikovy filter NIE umyvatelny

Obr. 7

Nasytenie filtra s uhlikom nastane po viac ¢i menej dlhom
uzivani, tj. zavisi na type kuchyne a pravidelnom Cisteni filtra
proti mastnotam. V kazdom pripade je nutné nahradit filter
priblizne raz za 4 mesiace. NEMOZE byt umyvany alebo
regenerovany.

Vymena Ziaroviek

Odsévac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zaru€uju optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhihSie ako tradiéné Ziarovky a umozriuju usetrit 90%
elektrickej energie.

Systém osvetlenia neméZze vymienat pouzivatel, v pripade
funkénych poruch sa skontaktujte s asistencnou sluzbou.
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HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitdsait szigortan be kell tartani. Az itt
feltlintetett utasitdsok be nem tartasabol szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tiizesettel kapcsolatban a gyérté felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgal kizérolag haztartasi hasznalatra.
Fontos, hogy ezt a kézikonyvet megédrizze, hogy
barmikor tajékozodhasson beléle. Eladas, atadas vagy
koltozés esetén gondoskodjon arrdl, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

* Az (tmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztik a telepitésre, a
hasznélatra és a biztonséagra vonatkozdan.

* Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gy6zédjon meg rola, hogy minden alkatrész
sérilésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,(*) jelzési részek opciondlis kiegészitdk,

amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan

részek, amelyek nem részei a csomagnak, kilon kell ezeket
beszereznie.

& Figyelmeztetés

+ Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdése el6tt, a készuléket
le kell valasztani az elektromos
halézatroll Huzza ki a  készllék
villasdugojat, vagy aramtalanitsa a
haztartdsi elosztodoboz f6kapcsoldjat
lekapcsolval!

Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavédelmi
kesztydt!

* A készlléket 8 éven felllli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal, ~ kizardlag  megfeleld
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve

abban az esetben, ha megfeleld
Utmutatdst  kaptak a  készllék
biztonsagos hasznélatat illetéen és

megértették a készilék hasznalataval
jar6 veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a késztlékkel!
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* A készUlék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak felligyelet mellett
vegezhetik!

Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizelbéanyagu készilékkel valo egyidejl

hasznalata esetén biztositani kell a
helylség megfeleld szell6zéseét!
Az elszivot mind belul, mind kivl

(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

* A kézikdnyvben feltlintetett
karbantartasi  utasitasokat ~ minden
esetben tartsa be!

* Az elszivo tisztitasi el6irasainak,
valamint a szlrék cseréjének és
tisztitasénak figyelmen kivil hagyésa
tlzveszélyt okoz! Az elszivd alatt
szigortian tilos nyilt langon késziteni
ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizarblag az e
kézikonyv karbantartas - izzd cseréje” c.
részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznaljon!

A nyilt lang hasznélata kérosita a
szlréket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kertini kell a nyilt lang
hasznalatat!

Ne hagyja orizetlentl a sutést, mert a
tulhevdlt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mlikodése kdzben
az elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készuléket az
elektromos hal6zatra, amig a beszerelést
teliesen el nem végezte!

* A fUstelvezetéshez szlkséges mlszaki
és biztonsagi intézkedéseket illetéen, az
illetékes helyi hatdésagok vonatkozd
rendeleteit szigordan tartsa be!

* A keringetett leveg6t nem szabad a
géz- vagy egyéb égéstermék lzemd
készllékek  fustiének  elvezetéshez
hasznalt csében szallitani!
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A FIGYELEM! A csavarok és rogzit6
elemeknek nem az utmutatdo szerinti
felnelyezése aramutés-veszélyt okozhat!

* Ne hasznalja az elszivot helytelendl
felszerelt lampaval, illetve ne hagyja azt
lampa nélkil, mert aramutést okozhat!

* Soha ne hasznalja az elszivot felszerelt
rostély nélkul!

* Az elszivdt SOHA ne hasznélja
tarolofeluletként, hacsak az ilyen célra
valé hasznalata nincs egyértelmlen

jelezve!
* Beszereléshez kizarolag a készllékhez
melléekelt csavarokat hasznalja!

Amennyiben a csavar nem része a
csomagnak, ugyelien a megfeleld tipusu
csavarok beszerezésére!

* A beszerelési utmutatoban feltlntetett,
megfeleld  hosszUsagu  csavarokat
hasznéljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a
szakszerviztél, vagy hasonlo képesitesi

személyzettol!
A  FIGYELEM! Ne haszndlja
programozoval, id6zitével,  kulonallo
tavirnyitoval vagy barmilyen méas olyan
eszkozzel, amelyik  automatikusan
kapcsol be.

/\ Villamos bekbtés

A halozati fesziltségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivo belsejében
elhelyezett mUszaki adattablan
feltlntetett feszlltséggel. Ha az elszivo
rendelkezik villasdugoval, csatlakoztassa
egy hozzéférhetd helyen elhelyezett, az

érvényben lévé szabvanyoknak
megfeleld dugaszol6 aljzathoz, akar a
beszerelést kovetden is. Ha nem

rendelkezik csatlakozodugdval (kdzvetlen
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csatlakozas a haldézathoz) vagy a
dugaszolé aljzat nem hozzaférheto,
szereljen fel egy szabvanyos, kétpélus
megszakitot akar a beszerelést kovetden
is, amely lll. tularam-kategéria esetén
biztositia a halézatrdl vald teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfelelen.

A FIGYELEM! Mielétt
aramkorét visszakoti a hal6zatba és
ellendrzi, hogy az elszivd helyesen
mikodik-e, mindig ellendrizze azt is,
hogy a halozati vezeték beszerelése

az elszivo

szabalyos-e.
A FIGYELEM! A  kockazatok
megel6zése érdekében a tapkabel

cseréjét csak az engedéllyel rendelkez6
muszaki szervizszolgalat végezheti!

Felszerelés

« A f6z6készllék felllete és a konyhai
szagelszivd legals6 része  kozotti
minimalis tavolsdg nem lehet kisebb,
mint 45¢cm elektromos f6zélap, és 50cm
gaz vagy vegyes tlzelési féz6lap
esetén.

Ha a  gazfézélap beszerelési
utasitadsaban ennél nagyobb tavolsag

szerepel, azt kellfigyelembe venni.

A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EC -
UK SI 2013 No.3113 eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt
el6irasoknak. §
A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkeriilni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon

feltlintetett mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem
kezelhet6 haztartdsi hulladékként. Ehelyett a terméket a
vilamos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat
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végzé telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitisra vonatkozé helyi
kéryezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
fordulion a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kovetkezd szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses 0Osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kornyezetre gyakorolt kéaros
hatds mérséklését elBsegitd javaslatok: Az elszivot a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést
megkezdi, és hagyja néhany percig Uzemelni még azt
kovetden is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés
kdzben nagy mennyiségi fiist vagy géz keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
sziikség van. Cserélie ki a szénsz(irdket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelelé
sziir6képesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirsz(irdt
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
ndvelése és a zajszint csdkkentése érdekében tanacsos a
jelen Utmutaté altal megadott maximalis cs@atmérdket
alkalmazni.

Hasznalat

Az elszivot Ugy tervezték, hogy kivezetett izemmadban a
szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
lizemmodban mikddhessen.

Iﬁ Beszivo

A gb6zok kivezetése a gylijtdkarimahoz rogzitett elvezetd
csovon torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezetdcs6 nincs a csomagban, kiilon kell azt megvennie.
Az elvezetdcsd atmérdje az Osszekotd gylrl atmérdjével
azonos kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivd szénfilteres, szikséges annak
kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivét a levegdkimenettel (csatlakozo
karima) azonos &tmérdji kivezet6 cséhoz.

A kisebb atmérgjli csé hasznélata az elszivas hatasfokanak
csokkenését és a készilék zajszintjének drasztikus
ndvekedéséhez vezet.
Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.
I Minimélis hosszusagu csévezetéket hasznéaljon.
I A csBvezettk a lehet6 legkevesebb hajlattal
rendelkezzen (maximalis hajlasszog: 90°).
Keriilje a cs6 deformalodasat.

‘ Szurovemo

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kerl,
miel6tt a terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivo
ilyen tizemmodban valé hasznalatahoz sziikséges tovabbi,
aktiv szén alapu szirérendszer installalasa.

Felszerelés

Ezt a kirt6tipust fali butorba vagy mas tartészerkezetbe valo

beépitésre tervezték.

PMiel6tt a telepitést elkezdené:

+  Ellenérizze, hogy a megvasarolt termék a kivalaszott

telepitési helynek megfelelé méreti-e.

Vegye le az aktiv szenes filtertffiltereket (*) ha van a

gépen (lasd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor

kell visszaszerelni, ha az elszivdt keringtetett
lizemmoédban kivanja hasznalni.

+  Ellendrizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e
(szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazo zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen,
vegye ki és 6rizze meg.

N

Motor ON/OFF

A gomb megnyomasaval az elszivd 1. sebességi
fokozatra kapcsol.

A gomb mikddés kdzbeni lenyomaséaval az elszivé OFF
allapotra valt.

Sebesség novelése

A gomb megynomasaval az elszivé OFF allapotbdl az 1.
sebesség fokozatra valt.

A gomb megnyomasaval (ON allapott elszivé) a motor
az 1. sebesség fokozatrdl intenziv fokozatra valt.

Minden egyes sebességnek egy kiilon led kijelzés felel
meg:

1. sebesség led L1

2. sebesség led L2

3. sebesség led L3

Intenziv sebesség led L4 (villogd)

Az intenziv sebességi fokozat idészabalyozott. Standard

N
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bedllitasa 5 perc, melynek leteltévek az elszivo a 2.
sebességi fokozatra all.
A funkcid deaktivalasahoz az iddzités lejarta el6tt nyomja
meg a 2. gombot, ekkor az elszivd az 1. sebességi
fokozatra &ll; az 1. gomb megnyomésaval az elszivo
kikapcsol.

3 Vilagitds ON/OFF

4  Sebesség idészabalyozasa

5 Mikodési allapot kijelzé

Sebesség idészabalyozasa
A sebesség iddszabalyozasa a 4. gombbal szabalyozhato, az
id6zités leteltével az elszivo kikapcsol.
Az id6szabalyozas programja:
1. sebesség - 20 perc (villogd led L1)
2. sebesség - 15 perc (villogo led L2)
3. sebesség - 10 perc (villogo led L3)
Intenziv sebesség - 5 perc (villogd led L4)

Az idézitett mikddés ideje alatt az 1 gomb megnyomésara az
elszivo kikapcsol, a 2 vagy a 4 gomb megnyoméasakor az
elszivo a bedllitott fokozatra valt vissza.

Zsirfilter kijelzései

40 6ra mikadési ido elteltével az L5 led kigyullad.

A kijelzés megjelenésekor a zsirfiltert ki kell mosni.

A Kkijelzés visszadllitésdhoz tartsa az 1 gombot 3’-ig
lenyomva.

Szénsziird kijelzései

160 mlkodési 6ra elteltével az L5 led villog.

A kijelzés megjelenésekor a szénsz(ir6t ki kell cserélni.

A Kkijelzés visszaallitasahoz tartsa az 1 gombot 3'-ig
lenyomva.

Mindkét filter egyidejl kijelzése esetén az L5 led felvaltva 3"-
ig égve marad, majd 3-szor felvillanva jelez.

A Kkijelzés visszadllitasa a fent leirt folyamat kétszeri
végrehajtasaval lehetséges.

Az elsé a zsirfilter kijelzését, a masodik a szénsz(ir§ kijelzését
allitja vissza.

Standard médban a szénsz(rd kijelzés nem aktiv.
Amennyiben keringetett verzidju péraelszivét hasznél, a
szénsz(ir6 kijelzést ativaini kell.

Szénfilter kijelzés aktivalasa:

Allitsa az elszivot OFF allapotba és tartsa 3-ig egyidejlileg
lenyomva az 1 és 4 gombokat.

Az L1 és L2 ledek 5™ig villognak.

Szénsz(rd kijelzés deaktivalasa:

Allitsa az elszivot OFF allapotba és tartsa 3-ig egyidejlileg
lenyomva az 1 és 4 gombokat.

Az L1 led 2-ig villog.

Hémérséklet vészjelzé
A paraelszivd hémérséklet érzékelével rendelkezik, mely a
motort a 3. sebességi fokozatra kapcsolja, amennyiben a
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vezérlbgomb zonaban a hdmérsékletet tl magasnak érzékeli.
A vészhelyzetet az L1, L2, L3 ledek szekvencidlis villogasa
jelzi.

A vészallapot fennall mindaddig, amig a hémérséklet a
riasztasi héfok ala nem sillyed.

Ebb8l a madbol az 1 vagy 2 gomb megnyoméasaval tud
kilépni.

A hoérzékeld 30 masodpercenként ellenérzi a kijelzd
kérnyezetének hdmérsékletet.

¥ ol < |

I

\\X//

A. Vilagitas BE/KI billentyd.

B. KI/BE kapcsolo és 1. sebesség valaszto (keveés fiist és g6z
esetére)

B+C. 2 sebesség valasztd kapcsold (kdzepes mennyiségli
g6z és fiist esetére)

B+D. 3 sebesség valaszto (sok géz és fiist esetére)

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosdszerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilie a stroloszert
tartalmazéd mososzerek hasznalatit. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Panel

abra 2-3-9-10-11

A panel karbantartasa

Leszerelés: )

a. Hiizza hatarozottan lefelé a panelt (ELULSO OLDAL).

b. Akassza ki a hatuls6 zsanérokbdl.

Tisztitas:

A szivopanelt a zsirszlréhoz hasonlé gyakorisaggal kell
tisztitani. A mlivelethez semleges folyékony tisztitdszerrel
atitatott ruhat kell hasznélni. A dorzshatdsu termékek
hasznélata kerilends. NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Felszerelés:
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A panelt hatulrél kell beakasztani és eldl kell rogziteni (a mikddési rendellenesség esetén 1épjen kapcsolatba a
rogzités a magnesekkel torténik). miiszaki szervizszolgélattal.

Figyelem! Mindig ellendrizze, hogy a panel jol van régzitve a

helyére.

Zsirsziiro filter

abra 2-9

Visszatartja a fézésbél eredd zsirrészecskéket.

Havonta egyszer nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatogépben  torténd  mosogatds a  zsirsz(rd
elszinez6dését okozhatia, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

A zsirsz(ir6 filter leszereléséhez hizza meg a rugés horgot.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)
Magaban tartja a f6zésb6l szarmazo kellemetlen szagokat.
Koralaku szénfilter

A motorforgatd védéracs takardsahoz mindkét oldalra
helyezzen fel egyet, majd forgassa az éramutaté jarasaval
megegyezd iranyban.

Szétszereléshez forgassa az 6ramutatd jarasaval ellentétes
iranyban.

Az aktiv szénfilter kétféle tipust lehet:

*  Moshato aktiv szénfilter.

*  NEM Moshaté aktiv szénfilter.

Moshato aktiv szénfilter.

8. abraA szénfiltert kéthavonta lehet elmosni (vagy amikor a
filter telitbdésjelzd rendszere - ha a megvaséarolt modell
rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy sziikség van ra) meleg vizben
és megfelelé mososzerrel, vagy mosogatdgépben 65 °C-on
(mosogatdgépben torténd mosas esetén teljes mosogatasi
ciklust végezzen, edények nélkiil).

A felesleges vizet a filter megrongélasa nélkil tavolitsa el,
majd vegye ki a milanyag keret belsejében talalhatd
matracszer(i betétet és végleges szaritas céljabol 10 percre
tegye a siitébe 100 °C-on.

A matracszeri betétet 3 évenként, valamint karosodasa
esetén ki kell cserélni.

NEM Moshato aktiv szénfilter.

7. abra

A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé hosszl idé alatt
torténik meg, a tlizhely tipusatdl és a zsirsz(ird
tisztogatasanak rendszerességétdl fliggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

Egécsere

Az elszivo LED technoldgiara éplild vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a
hagyoméanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehet6vé.

A vilagitasi rendszer cseréjét nem végezheti a felhasznald,
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BG - MHCTpyKuuM 3a MOHTaX U ynotpe6a

MpuabpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TyK NOCOYEHUTE UHCTPYKLM.

dupmata He HOCM  OTTOBOPHOCT 33  E€BEHTYamnHw

Hen3npaBHOCTW, MOBPEeAN UMM Bb3NMaMeHsiBaHe Ha ypenaa,

Bb3HWKHaNW B pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha WHCTPYKUuuTE B

HacTOAILOTO ymbTBaHe. ACMMpPaTopbT € MpOoeKTMpaH 3a

acnvpvpaHe Ha AWMa W napata, KouTo Ce OTAensT npu

roTBEHe, 11 e NpeaHasHayYeH camo 3a buTosa ynotpeba.

+ CobBeTame Bu fa cbxpaHsBaTe HacTOALOTO ymbTBaHe
3a la MOXe [ia ro U3nonaeare BbB BCEKW €4UH MOMEHT.
Mpu npogax6a, oTAaBaHe Mog HAaeM Wi NPeMecTBaHe,
ynmbTBaHeTo 3a ynotpeba Tpsbea Aa OcTaHe 3aedHo ¢
npoaykTa.

+ [lpoyeTeTe BHAMATENHO MHCTpykumnTe! Te Cbabpxar
BaXHa  WH(OPMAUMs  OTHOCHO  MHCTanupaHeto,
ynoTpebata 1 MepkuTe 3a 6e30MacHoCT.

* 3abpaHeHO e HaHaCAHETO Ha emnekTpUYeckn wumm
MEXaHWYECKU W3MEHEHUSI BbPXY NpoayKta W BbpXy
Bb3JyX0BOLHUTE TPBHOM!

* [lpean pa nMpuCTLNNTE KbM WHCTanMPaHETO Ha ypefa,
yBEpeTe Ce, Ye HAMa yBPpeaeHn YacTi. AKO UMa TakuBa,
CBbpXETE Ce C THProBCKMS MpeAcTaBuTEN U He
NpUCTBNBaATE KbM MHCTanMpaHe.

3abenexka: Yactute, otbensisaHu cbc cumsona “(*)’, ca

OMLVIOHAMHM aKkcecoapy 1 ce AOCTAaBSAT CaMo C HAKOM MOfeni

UnW ca feTaiinu, kouto Tpsibea Aa ObAaT 3aKyneHu OTAemNHo.

& MpepynpexaeHuns

* Mpeau kakBaTo U Aa Buno onepaums,
CBbp3aHa C  MOYACTBAHETO UMK
noaapbxKaTa, W3KYeTe acnupartopa
OT €n. Mpexara, kaTto wu3BaauTe
Llencena OT KOHTaKTa WNK W3KIYMTe
[MaBHWS NPEKbCBAY B XKUMULLETO.

* [py 13BBPLLBaAHE HA BCUYKM OmepaLium
CBbP3aHW  C  MHCTANMpPaHeTo W
noaapbxkaTta, W3nonasante paboTHM
PbKaBULN.

* YpeabT moxe da 6bae n3nonseaH ot
[eua Ha Bb3pacT He No-HUcka OT 8
OOMHM U OT NMua C  OrpaHuyeHu
U3MYEeCKM, CEeTUBHU UMM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTW Unu xopa 6e3 onuT unu
HeobXoaMMUTE  MO3HaHMS, HO  Mpw
ycnosue 4Ye ca nop HabniogeHwe unu
cnep kato ca monyyunn Heobxogumute
WHCTPYKUMM 3a 6e30macHo W3nonseaHe
Ha ypeaa UM CBbp3aHUTE C Hero
OMnacHOCTH.

« He nosBonsiBaiTe Ha geuata aa cw
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urpasT ¢ ypega!

* [lounctBaHeTo ¥ nopapbxkaTa He
TpsibBa Aa ce u3BbpwBa OT feuya bes
HablAeHNEeTO Ha Bb3PaCTeH.

* MNomelLeHneTo TpsbBa fa pasnonara ¢
[0CTaTbyHa BEHTMNALMS KoraTto
acnupaTopbT Ce M3n03Ba €4HOBPEMEHHO
C ApYTM ypeau Ha ras3 wnu apyr Bug
ropyBo.

* AcnupatopbT TpsbBa fa ce no4ncTsa
4eCTO KaKTO OTBbTPE Taka W OTBBH
(MOHE BEAHBX B MECELIA).

* lMpuabpxanTte ce KbM MHCTPYKUMUTE
NOCOYEHN B HApPBbYHMKA 3a noaapbxKa!

+ Hecna3saHeTo Ha WHCTpyKUMMTE 3a
noyncTeaHe Ha acnupatopa W 3a
nogMsiHa M MOYUCTBaHe Ha unTpute
BOAM O PUCK OT noxap.

+ Ctporo 3abpaHeHo € MpUroTBSIHETO Ha
scTus nambe nog acnupartopa.

« 3a pa noaMenute  nmamnuTe,
“3ron3eanmte Ccamo Te3n, KOUTO ca
MOCOYEHM B pasgen
JloaapbXkka/nogmsHa Ha  namnuTe’,
KakTo € MOCOYEHO B  HACTOsLMS

HapPBYHKK 3a ekcrnroaTaLms.
A3non3saHeTo Ha OTKPUT MNnaMbk e
BpeOoHO 3a unTpuTe M MOXe Aa
npeamssuka noxap, 3aToBa Tpsbea Ha
BCSKa LieHa [a ce u3bsraa.
[pUrOTBSHETO  Ha  MbPXEHW  XPaHM
TpsbBa [ga Ce  uM3BbpWBA  nog
HabnlogeHne, Tbil KaTo CrOPELEeHOTOo
OIMO MOXe Aa Ce Bb3MaMeHMu.
BHWUMAHMUE: Korato rotBapckust nnot
paboTk,  [OOCTbMHATE  4YacTM  Ha
acnuparopa MoraT fa Ce HaropeLyaT.

* He cBbp3BaiTe ypega KbMm  en.
Mpexata AoKaTo He CTe MPUKMYUIL
OKOHYaTesHO C MOHTaxa.

* Lo ce oTHaca [0 TexHuyeckuTe
pasmepy W Mepkute 3a 6Ge3onacHoCT,
kouto Tpsbea fga npeanpuemeTe 3a
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OTBEXOAHETO HA AWMHUTE ra3oBe HaBbH,
Bu npenopbysame fa ce npuabpxare
CTPUKTHO KbM NpaBunaTta, npeasuaeHn B
pernaMeHTMTe  Ha  KOMMETEHTHWUTE
MECTHM BNacTMm.

* AcnnpupaHusT Bb3ayX He Tpsibea aa ce
Haco4Ba KbM TPbOONPOBOAMTE, KOUTO Ce
W3NON3BaT 3a OTBEXAaHe Ha AUMHUTE
rasose, OTAENAWM Ce NPK U3NON3BaHETO
Ha ypeau paboTewm ¢ ra3 unu gpyr Bug
ropuBo.

A BHUMAHMUE! HeucranupaHeto Ha

bonToBeTE M MexaHu3MUTE  3a
duKkcMpaHe B CbOTBECTBME €
HacTOSLMTE  MHCTPYKUMM MOXe Aa

[0Befle [10 PWCKOBE OT ENEeKTPUYECKO
€CTEeCTBO.

* He wusnon3gailTe M He ocCTaBanTe
acnupartopa 6e3 npaBWIHO MOHTUPaHW
NamnnykM nopagn €BeHTyaneH puck oT
TOKOB yaap.

* Hukora He wu3nonssanTe acnupartopa
6e3 npaBMnHO MOHTUpaHa peLeTka!

* AcnupaTtopsT He Tpsibea HUAKOTA pa
Ce M3rnonaBa kaTo OrMOpEeH MfOT OCBEH
ako TOBa He e creyuasnHo ykasaHo.

* [lpn MoOHTaxa wu3nonBaiTe camo
dukcupawmre  GontoBe, KOMTO  Ca
[OCTaBEHW 3aefHO C ypeda WnM ako
HAMa TakuWBa, 3aKynete MOAXOAALM

BonTose.
* Manonsgante 6onToBe C noaxoasiia
ObIDKMHA, KaKTO € MOCOYEHO B

HapbYHWKA 3a MHCTanMpaHe.
« [lpn Hammume Ha CbMHEHWs, Mons
CBbpXeTe ce C 0TOpU3MpaHus cepeu3 3a
TEXHNYECKO obcnyxeaHe nnu
KBanuduumupaH nepcoHan.

A BHUMAHUE! He wusnonssaiite ¢
nporpamarop, Tanmep, OThesHo
[MCTaHLMOHHO YNpaBneHne Uy KakBoTo
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W [a e [Jpyro YCTPOWMCTBO, KOETO Ce
aKTVIBMPA aBTOMATUYHO.

N\ En. Bpb3Ka

HanpexeHueTo B en.mpexata Tpsibsa aa
OTrOBaps Ha HarnpexeHWeTo, KOeTo e
NOCOYEHO BbPXY €TUKETA C JaHHWTE 3a
acnupatopa, NocTaBeH OT BbTpellHaTa
My cTpaHa. Ako e cHabaeH ¢ encen
CBbPXETE acnupaTtopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALL, HA AENCTBALLUTE HOPMU 1
HaMMpaLy, Ce Ha NEeCHO AOCTHIHO MSCTO
[0pU 1 cref NPUKMoYBaHe Ha MOHTaxXa.
Ako He e cHabaeH ¢ wwencen (aMpeKTHO
CBbp3BaHe  KbM  Mpexarta),  unu
LenceNTbT He € Ha JOCTBIHO MSACTO Cheq
NpUKNOYBaHe Ha MOHTaxa,
“3non3eaiTe ABYMOMICEH NpeKkbeBad
cropes HOpMUTe, Taka Ye fa ce ocurypu
MbIHO W3KMIOYBAHE Ha MpexaTta npw
cBpbxHanpexeHue Ill, B cboTBeTCcTBME C
npasunaTa 3a MOHTUPaHe.

A BHUMAHUE! Mpean na cebpxerte
OTHOBO acnupaTopa KbM Mpexata u ga
nposepuTe nanu (YHKLMOHMpPa
nNpaBUNHO, NpoBepeTe fann kabembT e
MOHTUPaH KaKTo TpsibBa.

A BHUMAHUE! T[ogmsHata Ha
3axpaHBawms kaben TpsibBa pa ce
W3BbPLIBA OT OTOPU3MPaHWUS CepBM3 3a
TEXHMYecka MomoLy, 3a Aa ce uaberHe
BCSKAKbB PUCK.

MoHTupaHe

*  MuWHMUManNHOTO pascTosHWE MeXay
NOBBPXHOCTTA, Ha KOATO Ce MOCTaBAT
CbOOBETE 3a TOTBEHE W HaW-HUCKaTa
4acT Ha KyXHEHCKus acnupatop, Tpsibsa
fa 6bae He no-marnko ot 45¢cm B cnyyai
Ha ENEKTPUYECKN MEeYKN U He MO-Marnko
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or 50cm, B cnyyaih Ha rasoBu W
KOMOMHMPaHN NEYKM.

AKO B MHCTPYKUMWTE Ha ra3oBus ypes 3a
rOTBEHe €  MOCOYEHO  MO-ronsAmo
pasctosHne, To TpsbBa ga ce uma
npessua.

Toav ypepn 0TroBaps Ha M3MCKBAHWATA Ha

- Esponeiickata gupektuea 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBailkn ce, Ye TO3n yped Lie Obae peuuknvpaH no
nogobagalumaT 3a ToBa HauvH, Bue ponpuHacate 3a
0ra3BaHeTo Ha OKONHaTa cpepda W BalleTo 3pase.

CvMBOMLT mmmmm BLDXY ypeda wnv B Mpuapyxasaliata ro
AOKYMeHTaLWs N0co4Ba, Ye TO3n NPpoAyKT He TpsibBa Aa 6bae
CYMTaH 3a JOMalLeH oTnafabk, a Tpabsa Aa 6bae npeaageH B
cneuvanHo npedHasHadyeHMTe 3a TOBa MyHKTOBE 32
peuuknMpaHe Ha enekTpuyecka W eneKTPOHHa TexHuka.
lMpuabpxaiiTe ce KbM MeCTHUTE HOpMaTWBM 3a NpepaboTka
Ha oTnagbum. 3a no-nogpobHa MHopMaLns BbB BPb3Ka C
npefaBaHeTo,  CbOMPaHETO W PELMKNMPAHETO Ha TO3u
NPOAYKT BM CbBETBaMe fja ce 0OBbPHETE KbM KOMNETEHTHUTE
MecTHW cnyxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha [OMaLLHM
OTNafbLyM UM MarasuHbT, B KOWTO CTe 3akymunu To3u en.
YPeA.

YpeabT €  npoeKTupaH,
CbOTBETCTBME C:

+ besonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PabotHu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO
5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomariutHa cbBmectumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

MpennoxeHus 3a npasunHa ynoTpeba, 3a Aa ce Hamanm
Bb3ENCTBMETO BbpXy OKonmHata cpega: Bkniouete (ON)
acnupatopa Ha MMHMManHa CKOpOCT, KOraTo 3anodHeTe Aa
roTBUTE W r0 OCTaBeTe Aa paboTu HAKONMKO MUHYTU cneg
NpUKNIOYBaHe Ha roTBEHeTO. YBENuyaBaiiTe ckopocTTa camo
B CMyyall Ha ronsiMo KONM4YeCTBO MM M Napy 1 U3non3sante
YBENWYEHNTE CKOPOCTW CaMO B  EKCTPEMHM CUTyaLuu.
CwmeHsiiTe unTbpa/dunTpute C akTMBEH BbITIEH, KOraTo €
HeoOxoauMo, 3a fa noambpxaTte Aobpa edekTMBHOCT Ha
HamansiBaHe Ha MupuamaTa. MoumcTaalite
hunTbpa/unTpuTe 3a Ma3HMHM, Korato € HeobXxoaumo, 3a
ga nopabpxkate fnobpa edekTMBHOCT Ha dunTbpa 3a
Ma3HuHUTe. M3non3saiiTe  MakcUManHus  avameTbp  Ha
cuctemMata 3a OTBEXdaHe Ha Bb3fyxa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 3a ONTUMM3NPaHe Ha edieKTMBHOCTTA W 3a
HamansiBaHe Ha Lyma.

TecTBaH W npoussedeH B
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Ynotpeba

AcnmpaTopr MmMa CcnegHoTo npedHasHa4YeHue: BCMykBa U
0TBeXAa HaBbH Unn (bVIJ'ITpVIpa Bb3AlyXa, KaTo eHOBPEMEHHO
C TOBA [0 peyyuknmpa.

@ Bepcua ¢ acnupauma

MapaTa ce OTBEX@A HABLH MOCPELCTBOM Bb3AyXOBOAHA
TpbGa CBbP3aHa CbC CheANHUTENHUS hnaHeL].

/\ BHUMAHUE!

Bb3ayxoBogHata Tpbba He e BKIHOYEHA KbM akcecoapute U
TpsibBa Aa 6bae 3akyneHa oTAenHo.

[lnameTbpbT Ha Bb3ayxoBoaHaTa Tpbba Tpsibea ga oTroBapst
Ha AMameTbpa Ha CbeaNHUTENHIUS NPBCTEH.

/\ BHUMAHUE!

Ako acnupatopbT e CHabaeH ¢ UNTpK C aKTMBEH BbITIEH,

BbMpOCHUTE TpbBa Aa ObaaT OTCTpaHeHu.

CebpxeTe acnupaTopa KbM Bb3[yXOBOAHM TpbOU 11 OTBOPM B

cTeHaTa. [lMamMeTbpbT Ha TpubUTE TpsbBa Aa CLOTBETCTBA

Ha AMameTbpa Ha CbeAMHUTENHUA dhnaHel| 3a OTBEXAaHe Ha

Bb3AyXa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3[YXOBOAHA TpbbM M OTBOPM C Mo-

Manbk AMamMeTbp Hamansea kanauuteta Ha acnupupaqe u

YBENM4aBa 3HaYMTENHO LymMa no Bpeme Ha pabota.

B Te3n cnyyan pupmata He noema HvKaksa

OTrOBOPHOCT.

I W3nonassaitte Tpbba ¢ HeobxoaUMaTa AbmkuHa.

I W3nonsgaitte Tpvba C BL3MOXHO Haii-Manko TpbOHM
KoreHa (C MakcumaneH bron Ha ussmeka: 90°).

I He npomeHsiaitTe psiako ceyeH1eTo Ha TpbbuTe!

Bepcus ¢ domntpupane

AcnvpupaHugT Bb3ayx Ce MPeyncTa 1 0CBeXaBa npeam Aa
Brese OTHOBO B 0OpblleHMe B MnoMelleHneTo. 3a fJa
u3nonaeate acnupaTopa B TO3W BapuaHT Ha pabota Tpsibsa
[a MHCTanupaTte AOMbAHWTENHa pUnTpupalla cuctemMa Ha
6a3ata Ha UNTPK C aKTUBEH BbITIEH.

MoHTax

Toav Bug acnupatopy TpsibBa fia Ce Brpaay B OKaueH Lukad

WUnK HsKaKBa fpyra OCHOBA.

Mpeau pa npucTbNUTE KbM MOHTaXa::

+  YBepeTe ce, Ye 3akyneHusT oT Bac npopykT oTroBaps no
pa3Mepy Ha N30paHOTO MSCTO 3a MHCTanMpaHxe.

+ OtctpaHete unTLPa/UNTPUTE C aKTUBEH BBIMEH
(pasbupa ce, ako u3bpaHuaT oT Bac Mopen pasnonara ¢
TakbB). 3a Aa M3BbPLLMTE TOBA NpOCreaeTe onepalumTe
B CbOTBETHMS Naparpad). MoHTupaiiTe hmunTpute OTHOBO
caMmo B Cryyal, Ye xenaeTe ja U3nonasate acnupaTopa
BbB BapWaHT Ha unTpupalLa Bepcus.

*  YBepeTe ce, Ye NO Bpeme Ha TpaHCmopTa BbB
BbTpellHaTa 4YacT Ha acmupatopa He ca nonagHanv
ApebHM NpeameTy, kKaTo HanNpuMep NiKYeTa C BUHTOBE,
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rapaHUMOHHN KapTu W [p.;
OTCTPaHeTe M 1 Y 3anasete.

ako HamepuTe TakuBa

HauuH Ha ynoTtpeba

L1 L3 L5
00060
L2 L4
5

1  ON/OFF Ha moTopa
lMpu HaTuckaHe Ha ByToHa acnupaTopbT ce 3afencTBa
Ha 1-Ba CKOpOCT.
pn noBTOPHO HaTWCKaHe Ha OyToHa B mpouec Ha
paboTa acnmpatopbT ce uskmroysa (nosuuns OFF).

2 YBenuyaBaHe Ha CKOpOCTTa
[Mpu HaTuckaHe Ha OyTOHa acnupaTopbT NpemMuHaBa OT
noanuus OFF Ha 1-Ba ckopocT.
Mpn HaTuckaHe Ha OyTOHA Mpu BKIKOYEH acnupaTop
(noauums ON) ce yBenuuaBa CKOpOCTTa Ha MoTopa M
acnupaTtopbT MpeMuHaBa OT 1-Ba Ha WHTEH3WBHA
CKOPOCT.
lMpn 3apeicTBaHe Ha BCAKa efHa CKOPOCT Ce BKITHOYBA
pasnuyeH CBETOANOA;
1-Ba ckopocT — ceetoamog L1
2-pa ckopocT — cBeTtoamoa L2
3-Ta ckopocT — ceetoauos L3
/HTeH3mBHa ckopocT — cBeToauor L4 (npemuraa)
VIHTEH3MBHaTa CKOPOCT € C OMpefeneHo BpeMeTpaeHe.
CraHpapTHOTO BpemeTpaeHe e 5, cred W3TU4aHeTo Ha
KOMTO acnmpaTopbT NPEMUHaBa Ha 2-pa CKopoCT.
3a pa [pesakTueupate (hyHKUMSTA Npeau Aa u3Tede
onpedeneHoTo BpemMe HatucHete OyToH Ne 2,
acnupaTopbT MpemuHaBa Ha 1-Ba CKOpOCT, a mpw
HaTuckaHe Ha 6yToH Ne 1 ce uakmiouBa.

3 ON/OFF cBeTnunu

4 BpemeTpaeHe Ha ckopocTTa

5 WHpaukaTop 3a paboTHMA pexnm

BpemeTpaeHe Ha ckopocTTa

BpemeTpaeHeTo Ha CkopoCTTa Ce 3afielicTBa Ype3 HaTuckaHe
Ha OytoH Ne 4; creg wu3TMyaHe Ha NpeABapUTENHO
3a7jafieHoTO BpeMe acrmpaTopbT Ce U3KIIYBa.
BpemeTpaeHeTo € pa3npefeneHo kakto cnesga:

1-Ba ckopocT - 20 MuHyTH (cBeToamog L1 npemuraa)

2-pa ckopocT - 15 MuHyTH (cBeToanog L2 npemursa)

3-ta ckopocT - 10 MuHyTH (cBeToamog L3 npemuraa)
VIHTeH3MBHa ckopocT - 5 MuHYTK (cBeToauoA L4 npemursa)

[Mpu HaTuckaHe Ha ByToH Ne 1 koraTo e akTMBMpaHa efHa ot
CKOPOCTUTE C OMpeaenieHo BpemeTpaeHe acmupaTopbT ce
W3KnioyBa, a Mpu HatuckaHe Ha OytoH Ne 2 wmm 4
acnupaTopbT NpemMuHaBa Ha 3afjafieHaTa ckopocT.
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CurHanmsaums Ha punTbpa 3a Ma3HUHK

Cnep 40 paboTHu Yaca ce BKItouBa cBeToanos LS.

MosBaTta Ha Tasn MHAWKAUWS O3Ha4aBa, Ye PUATHPBT 3a
Ma3HWHW, KOWTO € MHCTanupaH, Tpsibsa fa 6bae u3muT.

3a fma HynupaTe wHauMKauwsiTa HatucHete OyToH Ne 1 u
3a[pbXTe B NPOLbIKeHe Ha 3"

CurHanu3aums Ha ounTbpa ¢ akTUBEH BbIeH

Cnen 160 paboTHu yaca 3anoyBa Aa nMpemurea CBETOANOL
L5.

MosiBatTa Ha Tasu WHAMKAUWS O3HA4YaBa, Ye UNTHPBT C
aKTMBEH BbITIEH, KOWUTO € WHCTanupaH, TpsibBa ga Gbge
MOLMEHEH.

3a pa Hynupate wHauKauusTa HaTucHete 6yToH Ne 1 u
3a[pbXTe B NPOLbIKeHe Ha 3"

lMpn epHoBpemeHHa curHanusaums 1 oT Agata unTbpa,
ceetoanoabT L5 we nogape nmocnegosatenHn anapmm, kato
Lie OCTaHe BKIKOYEH B MPOAbIKeHMe Ha 3", criep KoeTo Lie
npemurHe 3 NbTu eauH cneq Apyr.

HynupaHeTo cTaBa kaTo NOBTOpUTE 2 MbTU ropenocoyeHaTa
npoueaypa.

[bpBUAT MBT Ce Hynupa MHAMKaUMATa Ha unTbpa 3a
Ma3HWHM, @ BTOPUSIT Ha UNTbpa C aKTUBEH BbITIEH.

B cranpapteH pexum Ha pabota curHanusauusTa Ha
hunTbpa C aKTUBEH BBITIEH HE € aKTUBMPaHa.

B cnyvai, 4ye wanonsgate acnupatopa BbB BapuaHT Ha
untpupalla Bepcus € HeobxogumMo fAa  akTueMpaTe
CUrHanu3auusTa Ha (unTbpa C aKTUBEH BbIMEH.

AKTMBMpaHe Ha CUTHanu3auusTa Ha UNTbpa C aKTUBEH
BbITIEH:

Wakmouete  acnvpatopa  (nosuuynms  OFF),  HatucHete
enHoBpemMeHHo OyTOHM 1 1 4 1 3a[pBXKTE B NPOABIKEHNE Ha
3"

CsetoanopuTte L1 1 L2 we npemureat B npogbkeHne Ha 5”.
[lesakTviBupaHe Ha WHAMKaUMsiTa Ha GuNTbpa C akTUBEH
BbITEH:

Wakniouete acnupatopa  (noavuws OFF),  HaTucHete
e[JHOBpeMeHHO 6yTOHM 1 1 4 1 3aApbXTe B NPOABIKEHNE HA
3.

CseToamnopbT L1 Lwie npemuraa B npogbikeHue Ha 2.

Anapma 3a TemMnepartyparta

AcnvpaTopbT pasnonara C TemnepaTypeH CeH3op, KOWTO
3afgeictBa MoOTOpa Ha 3-Ta CKOpOCT B chyyal, uye
Temnepatypata B 30HaTa 3a MojaBaHe Ha KoMaHau ce
MOBULUM 3HAYMTEHO.

Mpn 3ageiicTBaHe Ha anapmaTa 3anoyBaT Aa Mpemureart
nocnenosaTenHo cesetoauoau L1, L2, L3.

ToBa npopbmkaBa AoKaTo TemnepaTtypaTta He criee noA
rpaHuLMTE Ha anapma.

To3n pexum Moxe fa 6bAe MPeKbCHAT Ype3 HaTUCKaHe Ha
GyToH Ne 1 unm 2.

Ha Bceku 30" ceH30pbT M3MepBa TemnepaTypaTa Ha cpegata
B 30HaTa Ha ucnnes.
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A. byToH 3a ocBeTnenne ON/OFF.

B. Byton ON/OFF 3a u3tupaHe Ha pexum Ha pabota Ne 1
(Mpv He MHoro Napa v aum)

B+C. ByToH 3a aktuBMpaHe Ha pexum Ha pabota Ne 2 (3a
YMEPEHO KONM4YEeCTBO Napa v Anm)

B+D. byToH 3a akTuBMpaHe Ha pexumM Ha pabota Ne 3 (8
Cryyaii Ha ronsiMo KONM4ecTBO napa u Aum)

Mopapbxka

Mouncrteane

3a noumnctaaHeTo uanonseaiite EQUHCTBEHO kbpna,
HaBNaXHEHa C HeyTpamnHu TeYHI nodmucTealLy npenapatu. HE
WU3MNON3BAUTE MUHCTPYMEHTU UM MPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

N3BsirsaiiTe npenapaty, KOUTo ChbpxaT abpasusHu
yactuum. HE U3MNON3BAUTE CNUPT!

Maxen ®ur. 2-3-9-10-11

Mopnpwbxka Ha naHen

PasrnobsBaxe:

a. u3gbpnante navena (MPEOHA CTPAHA) pewwtenHo
Hagony

b. oTkayeTe ro OT 3aAHMTE NaHTK.

Mouncreaxe:

naHembT 3a acnvpauus TpsibBa Aa ce MOYMCTBA Ha ChluuTe
WHTEpBanK, KakTo hunTbpa 3a Ma3HMHW, M3Non3BaiiTe Kbpna,
HaBraXHeHa C TEYHU HeyTpanHy npenaparm.

W3bsreaitte | ynotpebata Ha abpasusun npopyktn. HE
/3MNON3BAUTE CMUPT!

MoHTax :

MaHenbT ce 3akaya OT 3aAHaTa yacT W ce dukcupa oT
npegHata YacT ((hmKcupaHe ¢ MariuTm).

Bhumanwve! BuHarv npoeepsiBaitTe, fanu naHensT e Aobpe
(hMKCHpaH Ha HEeroBOTO MSICTO.

(DMHT'bp 3a Ma3HUHU ur. 2-9

mVIﬂT'bp'bT 3agbpXa MasHUTe 4YacTuuu, OTAeNAHU npu
roTBeHe.

MouncTBa ce BEAHBX MECEYHO C HeyTparnHu npenapaTu. Mve
Ce PBYHO UK B CbAOMUANHA MallMHa Ha HUCKa TemnepaTtypa
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1 KpaTbK PEXUM Ha U3MUBaHE.
Mpu MueHe Ha PUNTbPa 3a Ma3HUHK B CbAOMMANHA MaLLVHA
€ Bb3MOXHO TOM Aa ce 00e3LBETH, HO TOBA B HIKaKbB Cryyait
He HamansiBa crnocobHOCTTa My Ha hunTpupaHe.

3a aa pasrnobute hunTbpa 3a MasHUHNTE, ApbHETe
ApbXKaTa C NPYXUHEH MEXaHU3bM.

®unTbp € aKTMBEH BbIMEH (camo 3a dunTpupalya
Bepcun)

3agbpka HeNpuATHUTE MMPU3MKM, KOUTO Ce OTAENAT Npu
NbpXxeHe.

Kpbren duntbp € akTMBEH BbIMeH

MocTaBeTe no eanH UNTBLP OT BCAKA CTpaHa, Taka Ye Aa ce
MOKPUAT ABETE NPeanasHm peLleTkn Ha paboTHOTO Koneno Ha
MOTOpa, Cnefa KOeTo 3aBbpTeTe N0 MOCOKa Ha YaCoBHUKOBATa
cTpenka.

Mpn pemoHTaxa 3aBbpTETE B
YaCcoBHWKOBaTa CTPenKa.
ColuecTByBaT fiBa BUAA PUNTPY C aKTUBEH BbIMEH:

¢ ®unTbp C aKTMBEH BBLIMEH, KOWTO CE MKe.

*  ®unTbp C aKTMBEH BbIMEH, koiTo HE ce mue.

nocoka obpatHa Ha

Muewy ce punTbp ¢ akTBEH BbrneH dur.8

®UNTBLPBT C aKTMBEH BbIMEH MoXe Aa 6bae nouncTeaH Ha
BCEKM A1BA MeCeLa UNu KoraTo MHAMKATOpbT 33 HacuLLaHe Ha
chunTpuTe (ako u3bpaHusT oT Bac Mozen e cHabaeH ¢ TakbB)
ro nokasea. Mue ce ¢ Tonna BoAa v NOAXOAALLM npenapatn
WnM B CbOMUANHA MawwmHa Ha 65°C. B BTOpMA Cnyyait B
CbAOMUANHATA MalnHa He Tpabea Aa “ma Apyru Cbaose v
TpsibBa Aa ce U3MbITHN pexmMa Ha N3MnBaHe JoKpan.

Cnen ToBa n3BageTe (uUATLPA U ro NOACYLLETE BHUMATENHO,
n3BafeTe Bb3rNaBHUYKaTa OT NiacTMacoBaTa KOHCTPYKLMS 1
nocTasete unTbpa BbB (PypHATa 3a Aa o M3cywunTe
HambnHO. 3ampbXTe B npoAbmkeHne Ha 10 MuHYyTM Ha
100°C.

BbarnasHudkata Tpabsa ga Obpae noameHsHa Ha Bceku 3
TOAVHM 1 B CIy4alt, Ye MOKPUTMETO il € YBPEAeHO.

Hemuew ce punTbp ¢ akTMBEH BbrneH ®ur.7

®uUnTbPBLT C aKTMBEH BBITIEH Ce 3anylBa npubnuauTenHo
Cref AbITbr Nepyog Ha M3NonaBaHe B 3aBUCMMOCT OT HaunHa
Ha rOTBEHE W OT TOBA KOJKO YECTO NoYMUCTBaTE (hunTHpA .
BbB BCeku cnyyan e Heobxoaumo fa nogmeHsTe untbpa ¢
aKTWBEH BbITIEH Ha BCEKM YETMPU Mecelia WnM Koraro
WHOMKATOPBT 3a 3acvllaHe Ha (UNTpuUTE NoKasea, Ye e
Heobxoammo.

He ce Mve HUTO MOXe [ia Ce M3Mon3Ba NOBTOPHO.

MoamsHa Ha en. KpyLKK

AcnvpaTopbT pasnonara ¢ 0OCBETUTENHa CUCTEMa ChC
CBETOOMOAN.

CBETOLAMOIUTE rapaHT1paT OnTMManHo oCBeTNeHe, 10
10 MbTV NO-CUMHO OT TPaAMLMOHHUTE Namnu 1 No3BONsBaT
90% WMKOHOMMS Ha ENEKTPOEHepTUS.

CucTemarta 3a OCBETNIEHWe He MOXe Aa 6bae 3amMeHeHa OT
HOTpeﬁMTeﬂﬂ, B cnyqaﬁ Ha HeusnpaBHOCTH, CBbpXETE Ce C
0TAen TeXHUYEeCKo 060]'Iy)KBaHe.
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului i derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma gatiri
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

*  Este important sa pastrati acest manual pentru a-I putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu
produsul.

»  Cititi cu atentje instructiunile: exista informatji importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificéri de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra fevilor de evacuare.

* Inainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.in caz contrar,
contactati fumnizorul si nu continuati cu instalarea.

Nota: Elementele marcate cu simbolul ,(*)" sunt accesorii

optionale livrate doar pentru anumite modele, sau care nu

sunt livrate si trebuie cumparate.

& Avertismente

* Inainte de orice operatjune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
retea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatjunile de instalare si
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd si
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditi de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

* Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
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gazelor sau a altor combustibili.

+ Hota trebuie sa fie curatata in mod
regular atat in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea si curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

+ Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectjunea
Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatie.
Orice prajire trebuie s& se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectati aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet
terminata.

* In ceea ce priveste masurile tehnice si
de siguranta care trebuie adoptate pentru
evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.
+ Sistemul de evacuare a fumului pentru
acest aparat nu trebuie sa fie conectat la
nici un sistem de ventilatie existent care
este folosit in alte scopuri, cum ar fi
evacuarea gazelor de ardere rezultate
de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

A ATENTIE! Neinstalarea suruburilor
sau a dispozitivul de fixare in
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conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericolelor de natura electrica.

* Nu folositi si nu lasati hota fara bec
montat corect din cauza riscului de
electrocutare.

* Nu folositi niciodatda hota fara ca
aceasta sa aiba grilele montate in mod
eficient.

* Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca
suprafata de sprijin dacd acest lucru nu
este precizat in mod expres.

* Folositi numai suruburile de fixare
furnizate impreuna cu produsul pentru
instalare sau, in cazul in care nu sunt
incluse, achizitionaii tipul corespunzator

de suruburi.
+ Utilizati lungimea corectda pentru
suruburile identificate in  Ghidul de
instalare.

« In caz de incertitudine, consultati un
centru de asistenta service autorizat sau

0 persoana cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE! Nu utilizai cu un
temporizator, timer, o telecomanda

separata sau orice alt dispozitiv care este
activat automat.

/\ Conexarea Electrici

Tensiunea din retea trebuie sa
corespunda cu tensiunea la care se
refera eticheta situata in interiorul hotei.
Daca este prevazuta cu stecher conectatj
hota la o priza conform cu normele in
vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila
si dupa instalare. Daca nu este prevazuta
cu stecher (conexiunea este direct la
retea) sau stecherul nu este pozitionat
intr-o zona accesibila si dupa instalare,
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aplicati un intrerupator bipolar la norma
care sa asigure deconectarea completa
de la retea in conditile categoriei de
supratensiune lll, conform regulilor de
instalare.

A ATENTIE! Tnainte de a efectua
conectarea circuitului hotei la alimentatia
din retea si de a verifica functionarea
corectd, controlaii intotdeauna daca
cablul a fost montat in mod corect.

A ATENTIE! inlocuirea cablului de
alimentare trebuie sa fie efectuata numai
de catre serviciul de asistenta tehnica
autorizat in asa fel incat sa poata preveni
orice risc.

Instalarea

« Distanta minima intre suprafata
suportului recipientelor pe dispozitivul de
gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa
fie mai mica de 45¢cm in cazul masinilor
de gatit electrice si de 50cm in cazul
masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Dacd instructiiunile dispozitivului de gatit
cu gaz specifica o distanta mai mare,

este necesar sa {ineti cont de aceasta.
Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 referitoare la
Deseurile de Echipament Electric si Electronic (WEEE).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurdtor si sanatatii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul c& acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactafj
administratia locala, serviciul de eliminare a degseurilor
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menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti s& gatitj,
porniti hota la vitezd minima si 1asatj-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce afi terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitagilor mari de fum sau vapori si utilizalj vitezalele
sporita/e doar in cazuri extreme. Inlocuitj filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficientad optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta
cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu recirculare
interna.

@ Versiunea aspirare

Vaporii sunt evacuatj cétre exterior prin intermediul unui tub
de evacuare fixat la flanga de racord.

/\ ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare; acesta trebuie
achizitionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune.

/N ATENTIE!

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie

s& fie scoase.

Racordati hota la cablurile si orificiile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificiilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestatiilor de

aspirare si o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

! Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

! Folositj un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evitafi schimbarile drastice de sectjune ale tubului.

Versiunea cu filtrare

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
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reintrodus in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.

Montarea

Acest tip de hota trebuie s& fie montat sub un dulap de

bucétarie sau sub un alt suport.

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificati ca produsul cumpérat sa fie de dimensiune si
volum adecvat zonei de instalare alese.

+  Scoatefj filtrulffiltrele de carbun activ daca sunt furnizate
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/acestea vor fi
instalate numai daca se utilizeaza hota in versiunea
filtranta.

+  Verificati ca in interiorul hotei sé nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantia etc.), eventual sa le scoatefj si sa le

pastrati.
Func;ionarea
L5
. . o o o o O

0 ¢

1 ON/OFF motor
Atunci cand apasati butonul hota porneste la viteza 1°.
Atunci cand apasati butonul in timpul functionarii hota
trece in stare OFF.

2 Cresterea vitezei
Atunci cand apasatj butonul hota trece de la starea OFF
la viteza 1°.
Atunci cand apasati butonul (hota in starea ON) creste
viteza motorului de la viteza 1° la intensiva.
Fiecarei viteze 7i corespunde aprinderea respectivului
led.
Viteza 1° led L1
Viteza 2° led L2
Viteza 3° led L3
Viteza intensiva led L4 (intermitent)
Viteza intensiva este temporizata. temporizarea standard
este de 5, la sfarsitul céreia hota se pozitioneaza la
viteza 2°.
Pentru a dezactiva functia inainte de expirarea timpului,
apasafi tasta 2, hota se va pozifiona la viteza 1°,
apasand tasta 1 hota se va opri.

3 ON/OFF lumini

4  Temporizare viteza

5 Indicator stare de functionare

Temporizarea vitezei

Temporizarea vitezei se activeaza, apasand tasta 4, la
terminarea temporizarii hota se opreste.

Temporizarea este astfel subdivizata:
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Viteza 1° - 20 minute (led L1 intermitent)
Viteza 2° - 15 minute (led L2 intermitent)
Viteza 3° - 10 minute (led L3 intermitent)
Viteza intensiva - 5 minute (led L4 intermitent)

Tn timpul functionarii temporizate, apasand tasta 1 hota se
opreste, dacé se apasa tasta 2 sau tasta 4 hota revine la
viteza setata.

Semnalarea filtrului de grasimi

Dupa 40 ore de functionare ledurile L5 se aprinde.

Atunci cand apare aceasta semnalare, filtrul de grasimi
instalat trebuie sa fie spalat.

Pentru a reseta semnalarea tinetj apasata tasta1 timp de 3".

Semnalarea filtrului de carbon

Dupa 160 ore de functionare ledurile L5 palpéie.

Atunci cand apare aceasta semnalare, filtrul de carbon instalat
trebuie sa fie inlocuit.

Pentru a reseta semnalarea tinetj apasata tastat timp de 3”.

Tn caz de semnalare simultana a ambelor filtre, ledurile L5 vor
indica alternativ alarmele, rdméanand aprinse timp de 3" si
palpéind ulterior de 3 ori.

Resetarea se face efectuand de 2 ori procedura mai sus
indicata.

Prima data reseteaza semnalarea filtrului de grasimi, a doua
reseteazd semnalarea filtrului de carbon.

Tn modalitatea standard semnalarea filtrului de carbon nu este
activa.

Tn cazul in care hota se utilizeaza in versiune filtrantd este
necesar sa activati semnalarea filtrului de carbon.

Activarea semnalarii filtrului de carbon:

Pozitionatj hota in OFF si tineti apasate simultan tastele 1 si 4
timp de 3".

Ledurile L1 si L2 vor palpai timp de 5”.

Dezactivarea semnalarii filtrului de carbon:

Pozitionatj hota pe OFF si tineti apasate simultan tastele 1 si 4
timp de 3".

Ledul L1 va palpai timp de 2”.

Alarma Temperatura

Hota este echipatd cu un senzor de temperatura care
activeaza motorul la viteza 3 in cazul in care temperatura in
zona comenzi este prea ridicata.

Conditia de alarma este indicata prin palpairea in secventa a
ledurilor L1, L2, L3.

Aceastad conditie se mentine pana cand temperatura nu
coboara sub pragul de alarma.

Se poate iesi din aceastd modalitate apasand tasta 1 sau 2.
La fiecare 30" senzorul verifica temperatura ambient din zona
display.
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A. intreruptor lumini ON/OFF.

B. Intrerupétor ON/OFF si selectare rapidé 1 (dacé sunt putini
aburi i fum)

B+C. Selectare rapida 2 (daca cantitatea de aburi si fum este
medie)

B+D. Selectare rapida 3 (daca cantitatea de aburi si fum este

mare)

intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folosii EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Panou

Fig. 2-3-9-10-11

Intretinerea panoului

Demontarea:

a. trageti panoul (PARTEA DIN FATA) in jos cu putere

b. scoateti-| din balamalele din spate.

Curétirea:

panoul aspirant trebuie curdtat cu aceeasi frecventa ca filtrul
de grasimi, cu o carpa inmuiata in detergent lichid neutru.
Evitati sa folositi produse abrazive. NU FOLOSITI ALCOOL!
Montajul :

Panoul trebuie prins in partea din spate si fixat in partea din
fata (fixare cu magneti).

Atentie! Verificati intotdeauna dacé panoul este bine fixat in
locul s&u.

Filtru anti-grasimi

Fig. 2-9

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie curdtat o datd pe lund cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizdnd magina de spalat vase, la temperaturi
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scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti ménerul de prindere cu
resort.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de gatire a alimentelor.

Filtru de carbune circular

Aplicati unul pe margine pentru acoperirea ambelor grilaje de
protectie a rotorului motorului, apoi rotifi in sens orar.

Pentru demontare rotitj in sens antiorar.

Filtrul cu carbon activ poate fi de urmatoarele tipuri:

*  Filtru cu carbon activ lavabil.

*  Filtru cu carbon activ NElavabil.

Filtru cu carbon activ lavabil

Fig. 8

Filtrul de carbune trebuie sa fie spalat la fiecare 2 luni (sau
cand sistemul de semnalare a saturaiei filtrelor — daca
modelul dvs. este prevazut - indica aceasta necesitate) in apa
calda si detergenti specifici sau in masina de spalat vase la
65°C (in cazul in care il spalati folosind masina de spélat,
executati un program de spalare complet fara a introduce alte
vase).

Tnlaturati excesul de ap4, fara s deterioratj filtrul dupa care
scoateti buretele situat in interiorul cadrului din plastic si
introduceti-l in cuptor pentru aproximativ 10 minute la 100 °C,
pentru a-| usca.

Inlocuiti buretele la fiecare 3 ani sau de fiecare data cand
acesta se deterioreaza.

Filtru cu carbon activ NElavabil

Fig. 7

Saturatia filtrului de carbune depinde de folosirea mai mult
sau mai putin prelungitd a tipului de masina de gétit precum si
de curatarea regulara a filtrului pentru grisime. in orice caz,
cartusul filtrului trebuie inlocuit cel mult la fiecare patru luni.
NU-| spélatj sau refolositi.

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile tradiionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Sistemul de iluminat nu poate fi schimbat de catre utilizator. In
caz de probleme de functionare, adresati-va departamentului
de asistenta.
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RU - UHCTPYKUMA No MOHTaXy y akcnnyaTauum

Usdenue  xosslicmeeHHO-6bIMOB020  Ha3HaYeHUsl.
lMpou3soauTenb CHUMAET ¢ cebsl BCSKYH OTBETCTBEHHOCTb 3@
Henonagku, ywep® wnM moxap, KOTOpble BO3HMKIM Mpu
ucnonb3oBakuM  npubopa  BcrepcTeue  HecobniopeHns
VHCTPYKLMIA, NPUBEAEHHBIX B JAHHOM PYKOBOACTBE. BbiTsikka

CRYXWT NSl BCACbIBAHUS [bIMa W NMapa npy MpUroTOBMEHNM

MWW M nNpefHasHayeHa TonMbko AN ObIToBOrO

1CMONb30BaHMS.

o OyeHb BaXHO COXPaHUTb 3Ty UHCTPYKLI, 4TOBbI MOXHO
6bino  obpatuTtbes Kk Hel B noboi MomeHT. Ecnn
u3genue npopaeTcs, NepefaeTcs WM MepeHocuTcs
0becneynTb, YToObI MHCTPYKLMS BCeraa Bbina ¢ HUM.

*  BhumatenbHo nmpouMTaiiTe  WHCTPYKumo. B Hen
HaxoguTCs  BaxHas WH(OPMaUWs MO  YCTaHOBKe,
akcnnyaTauuv 1 6e3onacHocT.

*  3anpelaeTcs BbINOMHATL U3MEHEHMS! B MEKTPUYECKON
WM MeXaHW4Yeckol yYacTn wusgerms wnum B Tpybax
paccenBaHus.

*  [lepen Havyanom ycTaHoBku obopyaoBaHus ybeauTech B
L|erloCTHOCTM U COXPAHHOCTM BCEX KOMMOHEHTOB. [1pu
Hamnumm  miobblx  MoBpexaeHuit  obpatuTech K
MOCTaBLYMKY W HI B KOEM Crly4ae He HauMHainTe MOHTax
0bopynoBaHus.

Mpumeyanue: [puHagnexHocTn, 0603HAYEHHbIE 3HAKOM

"(*)", ABNSIOTCS ONLMOHANBHBIMM, NOCTABASEMbIMY TOMBKO Ha

HEeKOTOpble MOZEnM, Wiu NpeacTaBnsoT coboil getanm, He

BXOASLUME B KOMMNEKT MOCTaBKW, M KOTOpbIE 3aKynawTcs

0TAErNbHO.

@ Buumanme!

* [Nepen Havanom kakoi nMbo onepawyum
no  uucTke  wunM 0BCIyXMBaHWIO,
OTKMIOUYUTb BbITSKKY OT 3NEKTPUYECKON
CETU, BbIHUMAs BWMKY U3 PO3ETKN WM

OTKIt0Yas obwmn BbIKIt04aTENb
nomellenns. [na Bcex onepauuii no
yCTaHOBKE " obcnyxnBaHuio

ncnonb3oBath paboume pykasuLpbl.
+ [Mpubop MmoOXeT ObITb KCMONL3OBaH
[eTbMU He mnagwe 8 neT v nuuamm co

CHVKEHHBIMY husmnyeckumu,
CEHCOPHbIMM unm YMCTBEHHbIMY
crnocobHocTaMM, unm xe c
HEeJ0CTaTOYHbIM OnNbITOM, ecrnm

HaxoOATCsA Mof KOHTPOMEM, MNM echnu
Obiny 0ByyeHbl MCMonb3oBaTh Npubop
Be3onacHbiM 06pa3oM M eCiv NOHUMAIT
CBSI3aHHbIE C 3TUM ONACHOCTY.

« [let JomxHbl BbITb MOA KOHTPONEM W
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He AOMKHbI UrpaThb ¢ NpUBopoM.
« Onepauun no YMCTke 1 006CNYXMBAHMIO
He [OMKHbl NMPOBOAMTLCS AeTbMU 6e3

Haf30pa
« T[lomeljeHne  AONMKHO  WMETb
[OCTATOYHYO  BEHTUNAUMIO,  Korpa
KyXOHHas  BbITS)XKa  MCMONb3yeTcs

OJHOBPEMEHHO C ApyrMu npubopamm,
paboTallwmmMM Ha rase unu  Opyrux
TOMAMBAX.

* BbITSKKa [OMKHA YaCTO 0MMLLATHCS Kak
BHYTPW, Tak u cHapyxu (XOTA Bbl
OOWH PA3 B MECAL), npuoepxusasicb
TOTO, YTO YKA3aHO B MHCTPYKUMSX NO
obenyxuBaHuio.

* HecobriogeHne HOPM YUCTKW BbITSXKKM
W 3aMeHbl U YACTKM  (PUNbTPOB
YBENMYNBAET PUCK BO3rOPaHUSI.

CTporo 3anpeLleHo NpuroToBreHne edpl
Ha OTKPbLITOM OrHe NOA BbITSHKKON.

« [Ins 3aMeHbl NaMmmMouYkn OCBELLEHMS
MCNONb30BaTb TOMbKO TUM  NTaMMOYKM

yKa3aHHbI B pasgene
obcnyxuBaHUs/3aMeHbl TaMMnoOYKN 3TOr0
PYKOBOACTBA.

/cnonb3oBaHne  OTKPLITOTO  MaMeHu

HaHOCUT yiepb dunbTpaMm W MOXeT
npMBecTM K  3aropaHusMm, MO3TOMY
LOMKHO 13beratbCsl B NOOOM cnyyau.
)KapeHbe [OMKHO MPOBOAMTLCH  NOA
Haa30poM, 4TOObI n3bexarb
BO3MOXHOCTM BO3ropaHnsi packaneHHoro
NoACOMHEYHOro Macna.

BHAMAHWE: Korpa BapoYHas
NoBEPXHOCTb  paboTaeT,  LOCTyMHble
4acTu BbITSKKM MOTYT HarpeBaThbCs.

* He nogknwyatb  npubop K
9NeKTPUYECKO CETM 0 Tex nop, noka
yCTaHOBKaA NOSTHOCTbIO HE 3aKOHYEHa.

* To 4TO KacaeTcs TEXHWUYECKUX Mep W
Mep 6e30MacHOCTM B MPUMEHEHWN [0
cbpoca napoB CTPOro NpUOEPKMBATHCS
TOFO  YTO  npegycmaTpusaetcs Mo
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HOpMam
OpraHos.
+ BcacbiBaeMbll  BO3OyX He [OMKeH
BbinyckaTbCs B TPyby, WCMONb3yemyto
ans  BblbpocoB  AbIMOB  npubopamu,
paboTaloWwumM Ha rase WM gpyrux
TOMNMBAX.

A BHUMAHMUE! HeycraHoBka
COOTBETCTBYHOLMX BMHTOB n
npucnocobnexHnn ansa ukcupoBaHus B
COOTBETCTBAN C STUMWU WUHCTPYKLMSMM
MOXET npuBecTH K puckam
ANEKTPUYECKOrO NPOUCXOXKAEHUS.

* He wcnonb3oBaTb WNWM  OCTaBNATb
BbITSDKKY ©€3 namnovek npaBusibHO
YCTAHOBMEHHBIX C  PUCKOM  MOMYYMTb
yaap 3NeKTpPU4EeCKM TOKOM.

* Hukorga He ncnonb3oBatb BbITSXKY 6e3
NPaBWIIbHO YCTAHOBIEHHOW peLleTKM!

* Bbitaxka HWKOIOA He pomxHa
MCNONb30BaTHCA, kak OonopHas
NOBEPXHOCTb, €CNN TOMbKO HE YKasaHo
NHaye.

* cnonb3oBaTtb TOMbKO BWHTHI AN
(PUKCMPOBaHMA B KOMMMeKTe ¢
NPOAYKTOM NS YCTaHOBKW UMK, ECAN HET
B KOMMMekte, npuobpectu  BUHTHI
NPaBUILHOMO TUNA.

* Wcnonb3oBaTb NpaBUbHYK  ASIMHY
BMHTOB, YKa3aHHyld) B PYKOBOACTBE MO

nokanbHbIX  KOMMNETEHTHbIX

YCTaHOBKE.
. B cnyyae COMHEHMN,
KOHCYNbTUPOBATLCS B
aBTOPU3NPOBAHHOM LieHTpe no
obecnyxmBaHuo nnu c
KBaNMULMPOBAHHBLIM NEPCOHANOM.

A  BHUMAHMUE! He wucnonbayiite
YCTPONCTBO c nporpaMmaTopom,
TanMepom, OTAENbHbIM nynbTOM
OVCTaHUMOHHOTO  YNpaBMneHus  Unu
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noGbIM  ApyrUM  YCTPOACTBOM, KOTOPOE
BKITHOYAETCS aBTOMATUYECKM.

AN AneKTpuyeckoe coeanHeHne

HanpshxeHune cetu JOMKHO
COOTBETCTBOBATh HaNPSLKEHMIO,
yKa3aHHOMYy Ha Tabnnuke TEXHUYECKNX
[aHHbIX, KOTOpasi pasMeLleHa BHYTpM
npubopa. Ecnu BbiTSKKa CHabxeHa
BWNKOW,  MOAKIIOYMTE  BbITSKKY K
wrencensHomy pasbemy. OH [OMmKeH
oTBeYaTb AEUCTBYKOLMM MpaBunam W
ObiTb PacnonoXeH B JErko4oCTYMHOM
MecTe. BKknUMTL B PO3ETKY MOXHO
nocne ycTaHOBKW. Ecnm ke BbITska He
CHabxeHa BMIKON (Npsimoe
NOAKMKYEHMs K ceTn), unm
LUTencenbHbIA pasbeM He PacnonoXeH B
[OCTYMHOM MeCTe, Takke U nocne

YCTaHOBKM, TO ncnosnb3ymre
Hagnexatimmn [BYXNOMOCHbI
BbIKIOYaTE b, obecneumnBatoLymi
NoMHOe  pasMblkaHMe  CeT  npu
BO3HUKHOBEHMM yCroBui
nepeHanpsikeHus  3-em  kateropuu, B
COOTBETCTBAW  C  WHCTPYKUMSMM 1O
YCTaHOBKE.

A  BHUMAHUE! npexge  yewm
NOOKNIYAT K CETU nMUTaHUs

SNEKTPUYECKYID CUCTEMY  BBITSKKA 1
NpOBEpUTH ucnpaeHoe
(DYHKUMOHMPOBaHNE ee Ybeautecb B
TOM, YTO Kabenb MUTaHWs NpaBUIbHO
CMOHTHPOBaH.

A BHUMAHME! Bo usbexaHne BCAKUX
pUCKOB, Omepauus No 3ameHe kabens
nUTaHWs JomkHa OblTb  Mpou3BeaeHa
NepcoHanoM  KOMNETEHTHOM  CyXObl
TEexobcnyxusaHusa.
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YcraHoBKa

+ PacctosiHne HWKHEN TpaHu BbITSHKKM
Hag OMOPHOI MIOCKOCTbIO Mog Cocyabl
Ha KYXOHHOW NAWTEe AOMKHO ObiTb He
MeHee 45cm — 4ns aNeKTPUYECKUX NnunT,
N He meHee 50cm ANa rasoBbIX WK
KOMOWUHWMPOBAHHBIX MINT.

Ecnm B WHCTPYKUMSIX MO  yCTaHOBKe
rasoBo/d MNMWUTbI OrOBOPEHO Oonbluee

paccToanue, TO y4TUTE 3TO.

[laHHoe wW3genve npoOMapkvpoBaHO B COOTBETCTBUM C
Esponeickoi aupekTueoit 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113
no  yTWIM3aUMW  3MEKTPUYECKOTO M SMEKTPOHHOTO
obopynosaHus (WEEE).

OBecneuvs NpaBunbHyK YTUU3ALMIO AAHHOTO M3penus, Bbl
noMoxXeTe MPefoTBpaTUTL  MOTEHUMAnbHbIE HeraTvBHble
NOCNeLCTBUS ANs OKPYXatoLLEN Cpefibl U 3A0POBbS YeNoBeka.

CMMBOI EEEEE Ha CamMOM W3JEnUW N COMPOBOAUTENbHOM
[OKYMEHTALWM YKa3biBAET, YTO MPW YTUNM3aLMW LAHHOrO
u3nenMs ¢ HUM Hemb3s obpalaTbCs Kak C  OBbIYHbIMK
6bITOBBIMM OTXOAMU. BmecTo aToro, ero cnegyeT caaeatb B

COOTBETCTBYIOLMIA  NMYHKT  MPUEMKA  IMEKTPUYECKOrO ¥
AMNEKTPOHHOTO  0BOpydoOBaHMs  Ans  Mocneaylowed
yTUnM3aLmm.

Cpaya Ha CrioM [OMKHa MPOM3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM NpaBUnamu No YTUM3aLmMN OTXOLOB.

3a bonee noapobHoit MHhopmaLmeit 0 npasunax obpalleHns
C TaKAMM U3AENUAMM, WX YTUNU3aLMM U nepepaboTkv
obpallalitecb B MeCTHble OpraHbl BracTW, B cnyx6by no
YTUIM3aLUMM  OTXOAOB WNM B MaraswH, B KOTOpoM Bl
npuobpeny AaHHoe u3penve.

YcTpoicTBO  paspaboTaHo, WCMbITAHO W U3rOTOBNEHO B
COOTBETCTBUM C:

+ besonacHocts: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 62233.

+ OkennyatauuoHHble xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Mpeanoxexus ans
NpaBWNbHOTO ~ WCMOMb30BAHUS B LENSX  CHYKEHUS!
BO3OENCTBUSI HA OKpYXatoLLyto cpedy: Bkniounte BbITsKHOM
Konnak Ha MWHUManbHOA CKOPOCTM, KOrda HauuHaete
TOTOBUTb, U OCTaBbTE €ro paboTaTb B TEYEHME HECKOJbKMX
MWHYT riocrie TOro, Kak 3aKOHYMTE rOTOBWTb. YBENnuMBaiiTe
CKOpOCTb TOMbKO B Cryyae BOMbLIOrO KONMM4YecTa AbiMa W
napa, W npuberailTe K WCNOMb30BAHWKO MOBBILLEHHBIX
CKOPOCTEl TOMbKO B AKCTPEMASTbHBIX CUTYaLMsIX. 3aMeHsiiTe
yronbHbil  GunbTp(bl), Korma 310  Heobxogumo, AN

EN/IEC 60335-2-31,
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NoAJepXaHus  Xopollein  3EKTUBHOCTU  yMeHbLUEHUS
3anaxos. OuuwaiTe xXwuposoi/ble GuMbTP(bl), korga 3710
HeobXoaMMO, AN NOAAEPKaHWS XOpoLwen 3deKTUBHOCTH
X1poBoro dunbTpa. Vcnonb3yite MakcuManbHbIA guameTp
CUCTEMbI BO3[lyXOBOJOB, YKa3aHHbIN B JaHHOM PYKOBOACTBE,
Ans onTUMU3aLmMn 3PGEKTUBHOCTY U MUHUMU3ALNN YPOBHS!
yma.

MNonb3oBaHue
BbiTsikKa CKOHCTPYMpOBaHa Ans paboThl B pexvMe 0TBOAA
BO3AYXa HapYXy UN1 PeLMpKyNaLuM Bo3dyxa.

@ WUcnonb3oBaHue ¢ pexume oTBOAa BO3ayXa
B aTOM pexvme ucnapeHnst BbIBOAATCS HapyXy vepes nbkui
pr60I'IpOBO,El, NOACOEANHEHHBIN K COEANHUTENBHOMY KOMbLY.

/\ BHUMAHME!

BoiBogHas Tpyba He BXOAWT B KOMMMEKT W [OMKHA ObiTh
npuobpeTeHa OTAENbHO.

[vameTp BbIBOOHOW TPyDObl [OMKEH COOTBETCTBOBATH
[VaMETpy COEAUHUTENBHOTO KoMbLa.
/\ BHUMAHME!

Ecrn BbITskka cHabxeHa yronbHbIM UnbTPOM, TO yoepute

ero.

MoacoeavHUTE BLITAXKY K BbIBOAHOM Tpybe C AvameTpom

COOTBETCTBYIOLLMM 0TBEPCTUIO BbIXofa BO3ayxa

(coeamnH1TEnbHBIN naHew).

YcraHoBka Tpy6 C MeHbLUMM ANaMeTpoM AacT yMeHblueHne

MOLLHOCT/ BCacblBaHMsi BO3fyXa M pe3Koe YBennyeHve

YPOBHS LWyMa.

lMpoun3soauTenb CHUMAET C Cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLIEHMIO BiLLE CKa3aHHOTO.

I Wcnonb3oatb Tpyby C MuHMManbHO Heobxogumoii
ONVHO.

I Wcnonb3oaTb Tpyby C HaMMEHbLUMM KOMMYECTBOM
13rnboB (MakcumanbHbli yron uarnba: 90°).

I V3beraTb pe3koro M3meHeHus cevernst TpyObl.

Wcnonb3oBaHue B pexume PeLMpKyNaLuu

BO3ayxa

[lomkeH 1Cnonb3oBaThCs YroMbHbI UMBTP, UMEKLMIACS B
Hanuuuu y Bawero AucTpubytopa. BrarvBaembin Bo3gyx
obeaxvpuBaeTcs W [e3oaupyeTcs neped TEM, Kak BHOBb
BO3BPALLAETCA B MOMELLEHWE Yepes BEPXHIOK PELLETKY.

YcraHoBKa

OTOT TN BLITSHKHOTO KoMnaka [OMmKeH BbITb NpuKpenneH k

KyXOHHOMY LUKachy Unm [pyromy npeamery,

NpUAEPXUBaLOLLEMY ETO.

Mepepn Hayanom MoHTaxa:

+  [poBepbTe, 4TOBLI pa3mepbl MpuoBpeTeHHoro Bamu
W3AENUs MOSXOAMUNM K BblGpaHHOMY MECTY €70 MOHTaxa.
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¢+ CHuMMTE yrombHbii OUNbTP/bl, €CIM OHWU UMEITCS
(cmoTpuTe Taloke COOTBETCTBYIOLLMIA pa3gen). PunbTp/bl
yCTaHaBnMBalTCcs 0obpaTHo, Tombko ecnu Bbl xoTute
1CNOMb30BaTh BLITAXKY B PEXUME PELMPKYNALAM.

+  [poBepbTe, 4TOObI BHYTPW BBITSKKM HE OCTaBanoch
npeamMeToB, MOMELUEHHbIX TyAa Ha Bpems ee
TPaHCMOPTMPOBKY) (HanpuUMep, NakeTUKoB C LLypynamu,
MUCTKOB rapaHTUn 1 T.4.), ECMI OHI UMEIOTCS, BbIHLTE NX
11 COXpaHuTe.

®yHKLUUOHMpPOBaHMe
. ' 606006 @

I_I

1 ON/OFF gsuratens
Haxumas Ha KHOMKy, BbITS)KKa 3amyckaeTcs Ha CKOpOCTb
1.
Haxumas Ha kHomky Bo Bpemsi paboTbl,
nepexoauT B BbIKNIOYeHHOe cocTosHue OFF.

2 YBenuyeHue CKOpOCTU
Haxumas Ha  KHOMKy, BbITSXKA MEpPexogut C
BbIKMOYeHHOo cocTostHWs OFF Ha ckopocTb 1.
Haxumas Ha kHomKy (BbiTskka BkmoyeHa ON)
yBENM4MBAEM CKOPOCTb ABUraTens co ckopocT 1 Ha
WHTEHCUBHYH CKOPOCTb.
Kaxgon CKOPOCTH oTBevaeT
COOTBETCTBYIOLLEO CBETOAMOAA.
CkopocTb 1 cBeTogmog L1
CkopocTb 2 ceToauop L2
CrkopocTb 3 ceeToauop L3
VHTeHcuBHas ckopocTb cBeToanon L4 (muratowmin)
VIHTEHCMBHYI0 CKOPOCTb MOXHO 3anporpaMMupoBaTh Mo
BpemeHu. CTaHaapTHoe nmporpamMmmupoBaHue - 5' , mo
MCTEYEHMIO TOTO BPEMEHM BbITSKKA NEPEKIoYaeTcs Ha
CKOPOCTb 2.
Yro0bI OTKIMIOYUTL yHKLWIO, paHbLLe
3anporpaMMMpOBaHHOTO BPEMEHMU, HAXMUTE KHOMKY 2,
BbITSIKKA MEpeKmiounTcsl Ha CckopocTb 1, Haxumas Ha
KHOMKY 1, BBITSKKA BbIKITHOYMTCS.

3 ONJ/OFF cBet

4 lMporpammupoBaHue CKOPOCTU

5 WHaukaTop paGoyero cocToOAHUA

BbITAXKA

BKNoYeHne

MporpammupoBaHme ckopocTH

MporpaMM1poBaHNe CKOPOCTU BKIKOYAETCs, Haxumas Ha
kHonky 4. Tlo MCTEYEHUW 3anpOrpaMMMPOBAHHOTO BPEMEHM
BbITSIKKA BbIKIIOUUTCS.

MporpamMmupoBaHme pacnpeaeneHo creaytoLLm oBpasom:
CrkopocTb 1 -20 MuHyT (cBeTogmog L1 muratowumit)

CrkopocTb 2 -15 MuHyT (cBeTogmog L2 muratowumit)
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CkopocTb 3 -10 MuHyT (cBeTOAMOA L3 muratowmin)
/HTeHcmBHas ckopocTb -5 MUHYT (cBeToauos L4 muratoLuymin)

Bo Bpems 3anporpaMMMpOBaHHOrO  (yHKLMOHNPOBAHNS,
HaXumas KHOMKy -1 BbITSXKA BbLIKMIOYUTCS, €CAM HaxaTb
kHonky 2 w4 - BbITAKKA  BEpHETCS  Ha
3anporpaMMMpOBaHHYI0 CKOPOCTb.

CurHanumsaums xuposoro unbTpa

Mocne 40 yacos paboTsl 3aroputcs ceeToauop L5.

Korma nosiBnseTcs AaHHas CUTHanM3aLus XupoBOM unbTp
HeoOXOANMO NOMbIT.

[inst cBpoca curHanuaaumm aepxatb Haxaton 3" kHonky 1.

CurHanm3aums yronsHoro unbTpa

Mocne 160 yacos paboTbl HaYHET MUraTb cBeTOANOA LS.
Korga nosenseTcs AaHHas CUrHanu3aumus yrombHblin hunbTp
HEeobX0aMMO 3aMEHMTb.

[ins c6poca curHanusauum aepxatb HaxaTtoil 3" KHomky 1.

Ecrn  curHanuavpyloT  ogHOBpemeHHo oba  unbTpa,
ceeToanod L5 nokaxeT no oyepeaun aBapuiiHble CUrHanmbl —
CHavyarna BKmtouuTcs Ha 3" W 3aTem 3 pasa BKNKOUMTCA
MuraHme.

Ytobbl  cbpocuTb  curHanusavmio,
BbILLEONWCAHHYI0 NPOLIeAYpY.

3a nepBbil pa3 cbpacbiBaeTcs CUrHanM3aUMs XKWUPOBOTO
unbTpa, 3a BTOpPOi pa3 cOpacbiBaeTcs CuUrHanuaauns
YronbHoro unbTpa.

BbIMOMHUTE 2 pasa

B craHOapTHOM pexuMe CUHaNW3auusi YromnbHoro gunbTpa
He aKTWBMUPOBaHa.

Ecnu  ucrionbsyetcs  BbiTskka B
peLMpKynsuMeir  Bo3gyxa,  Heobxoaumo
CUrHANW3aLMIo YromnbHoro (unbTpa.

MCnonHeHne c
aKTMBUPOBaTb

AKTMBaUMsA CUTHaNM3auum yronbHoro dunbTpa:
Mepekmntounts BoITSKKY B OFF 1 Aepxatb 3"0aHOBPEMEHHO
HaxaTbIMK KHOMKW 1 1 4.

CseToauopbl L1 1 L2 HauHyT MuraTh Ha NpoTsikeHum 5”.
OTKMIOYEHNE CUTHANM3aLmMm YronbHOro GunbTpa:
Mepekntounts BoITSKKY B OFF 1 Aepxatb 3"0aHOBpEMEHHO
HaxaTbIMK KHOMKW 1 1 4.

CseToauop L1 HauHeT MuraThb Ha NpoTsikeHun 2.

ABapuitHbIN crHan ysenuyexve Temnepartypbl

BbiTskka obopynoBaHa AaTYMKOM TemnepaTypbl, KOTOPbii
BKIMIOYaeT ABuraTenb Ha 3 CKOPOCTM, €CTU OYeHb BbiCOKas
TemnepaTypa Bo3ne Aucnnes.

[MpucyTcTBME @BapUHOrO CUrHana ykasbiBaeTCs MuraHnem
no oyepeau ceetoamogos L1, L2, L3.

ABapuiiHoe COCTOSHMA 0CTaeTcs A0 TEX Nop, noka He ynaget
TemnepaTypa HUXe YPOBHS BKITIOYEHUS aBapuIAHOTO CUrHana.
C [aHHOro pexuMa MOXHO BbIATU Haxumast Ha KHomky 1 unu
2.

Kaxgble 30" paTtuvk CHAMaeT 3HayeHWs TemnepaTypbl
OKpy>aloLLen cpebl BO3Me ANCres.
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A. Knaguwa BK/1/BbIKIT nodceemku
B. Knasuwa BbIK/I/BKIT ebimsXku U nepeknoyeHus Ha

MUHUMaJIbHYH MOWHOCMb

B+C. Knasuwa nepexsoderus Ha cpedHior MOWHOCMb

B+D. Knasuwa nepekniodeHuss Ha  MakcuMarbHylo
MOWHOCMb

Yxop

Ouunctka

[ns ounctkn ucnonb3yite TONBKO creupanbHyto Tpsnky,
CMOYEHHYH0 HeTpanbHbIM Xuakum Motolm cpepcteom. HE
UCMONb3YUTE HUKAKUE WHCTPYMEHTbI  [And
OYUCTKW. He npumeHsiiTe cpeacTea, Coaepxallue
abpaaveHble MaTepuantl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!

MaHenb Puc. 2-3-9-10-11

Texob6cnyxuBaHue naHenu

Cnem:

a. pewwTenbHo BbiTawmTe naHens (BEPXHAA CTOPOHA)
N0 HanpaBneHto BHU3;

b. cHuMMTE €€ ¢ 3apHNX neTenb (LLapHUPOB).

Yucrka:

BbiTxXHas nmaHenb  JOMMKHa  UMCTUTBCA € TOM  xe
NEPUOANYHOCTBIO, YTO W GUMBTP AN XUpa, ANs YUCTKM
MCMONb3yNTe TPSMOYKY, YBMAXHEHHYIO B XUAKOM W LAAsLEM
MOIOLLEM BeLLEeCTBe.

He ponyckailTe MCMONb3oBaHWs ANS YUCTKM abpasvBHbIX

(yapanatowyx MOBEPXHOCT) maTepuanos. HE
MNMPUMEHANTE CNKPT!
YcTaHoBKa:

MaHenb 3akpennseTcs c3amm W uKCUpyeTcs cnepeau
(mMarHuTHas dukcauus).

Buumanue! Bcerga ybexpaiitech, 4tobbl naHenb 6Gbina
HaZEeXHO 3akperneHa v 3adhKeUpoBaHa Ha CBOEM MECTe.

OuUnbLTPbLI 3a8ePXKKK Xupa Puc. 2-9
Y,qepxmaae'r YacTuubl Xupa, ucxogsime ot NAUTbI.
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OUNbTP  CriedyeT UMCTUTb EXEMECSIHHO HEarpeccuBHbIMM
MOMWLLMMW CPEACTBAMM, BPYYHYO WK B MOCYAOMOEYHOI
MalluHe MpU HW3KOW TemmepaType M 3KOHOMUYHOM LuKNe
MbITbS1.

Mpu MbITbE B MOCYAOMOEYHOM MALLMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe O0GECLiBEUMBaHME XMPOBOTO (DUMbTpa, HO €ro

unbTpyloLas  XapakTepucTka  ocTaeTcst  abComioTHO
HEM3MEHHOM.
[ns  cHATMS XwupoBOro cpunbTpa noTsHMTE K cebe

MOANPYXVHEHHYIO PYUKy OTLENNeHUs unbTpa.

YronbHbIN MNLTP (TONBLKO B pexume
peuupKynsaumm)

YpansieT HenpusiTHbIe 3anaxu KyXHH.

Kpyrnbiit yronbHbi hunbTp

MokpbiTe  dunbTpamn 06e  CTOPOHbI [N 3ayexmneHus
3aLUMTHBIX PELETOK poTopa ABMUraTens, nocne Yero Bpallatb
(rnbTP NO YacoBON CTPESKE.

[ins cHATMS - BpaLLATb NPOTUB YaCOBOIA CTPEKM.

YronbHblit OUNLTP MOXET ObITb OLHOTO 13 3TUX BUAOB:

*  Morowmit yronbHbIN hUnbTp.

*  HE morowuit yronbHbIn hunbTp.

Motowmii yronbHbIi ounbTp

Puc. 8

YrombHblit UILTP MOXHO MbITb Kaxable ABa Mecsua (unm
Koraa cucTemMa MHAMKALMM HaCbILLEHUs (UnbTPOB, ecrv OHa
nveetcs B Baweir Mogenu, ykasbiBaeT Ha  [faHHyio
HeoOXoANMOCTb) B TENNON BOAE C HAANEXaLMMU MOKOLLMMM
CPeAcTBAaMM WM B NMOCYSOMOEYHOM — MalliHe  npw
Temnepatype 65° C (B mocnegHem cryyae, BbINOMHWTE
MONHBIA LMKN MbiTbst 6€3 MocyAbl BHYTPWU MOCYAOMOEYHOM
MalLLWHbI).

Ypanute u3nuiek Bofbl OCTOPOXHO, YTOObI He MOBpeauTh
unbTP, 3aTEM CHUMMTE NOAYLUKY U3 NNACTMacCoBOH paMbl 1
BblgepkuBaiTe ee B neun B TeyeHne 10 MuHYT npu
Temnepatype 100° C ans obecneyeHnst NONHON BbICYLLKY.
3ameHsiTe  NoOLyLIKy Kaxable 3 rofa v Kak TOMbKO NOSIOTHO
OKaXETCS MOBPEXAEHHbBIM.

HE morowuit yronbHbIn (ounbTp

Puc.7

HacblLeHne yronbHOro dunbTpa NPOUCXOAMT MO UCTEYEHM
Boree WM MeHee [NUTENBHOTO Mepuofa 3KChmyaTauy,
npefonpeaensiemMoro  TMNOM  KyXHW U MEPUOANYHOCTbIO
OYNUCTKM XMPOBbIX PUNbTPOB. B nioBom cnydae, samensitte
KapTpWOX Mo KpailHen Mepe Yepes kaxable 4 mecsLa.
YronbHblit ounbTp HE nognexut Moiike unu pereHepavmm.

3ameHa namn

BeiTsikka obopyaoBaHa ocBelleHreM Ha ceeToanopax LED.
CseToauopbl 0BecneunBaloT ONTMMarnsHoe 0CBELLEHMe, 1X
cpok cnyx6bl B 10 pa3 npesbiLLaeT cpok paboTsl
TPaANLIMOHHBIX NaMNOYEK, W N03BOAAIOT akoHoMUTL 90%
3MEKTPOIHEPTIN.

lMonb3oBaternb He MOXeT npoun3BoanUTL 3aMeHy cucTemy
noaceetku. B cnyyae Henonagok CBAA3bIBANTECH CO CJ'Iy)K60171
TEXHUYECKOM NOAAEPXKN.
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UK - IHcTpyKuis 3 MOHTaXy | ekcnnyaTauii

YiTko goTpuUMyiiTecs NpuBeAEHNX B JAHOMY KepiBHULTBI

iHCTPYKUi#.  BupobHuk  3HiMae 3 cebe  Byab-siky

BiANOBiAANbHICTb 3a HeCMpaBHOCTI, 36UTKM abo moXexy, Lo

MOXe MaTh Miclie MpW BMKOPUCTAHHI MPUCTPOIO BHACMIAOK

HEBMKOHAHHS iHCTPYKLA, NPUBEAEHNX B AAHOMY KEPIBHULITBI.

BWTSKHMI KOBMaK CMpOEKTOBAHWIA AN BCMOKTYBaHHA AUMY

Ta napy, WO YTBOPKETLCA MiA Yac NPUrOTYBaHHA i Ta

NpWU3HaYeHNiA nue Ans NobyToBOro BUKOPUCTAHHS..

*  Baxnueo 36eperty Ui iHCTpyKUii Ans Toro, Wob moxHa
Byno 3BepHyTMCA 8O HUX B Byab-sikuit yac. Y Bunapky
npoAaxy, nepefavi Yn nepeisgy, nepekoHaTcs B TOMy
o6 iHcTpyKLji 6ynu pasom 3 BUpoHOM.

*  YBaXHO NpoumMTaTh IHCTPYKUii: B HUX MICTUTLCS BaxnuBa
iHtbopmaLlist 3 BCTAHOBEHHS!, BUKOPUCTaHHS Ta Beaneku.

*  3ab0pOHEHO BMKOHYBATY €NEKTPUYHI YW MeXaHidHi 3MiHK
y BUpobi YN y BUBIAHMX KaHanax.

o [lepw Hix NPUCTYNUTI O MOHTaXY BMPODY nepe.ipTe Yun
BCi KOMNOHEHTU 6€3 AedekTiB Ta He € MOLIKOMKEHMU. Y
NPOTUNEXHOMY BUNAAKY 3BEPHITLCS B MICLE MpoAaxy Ta
3YMUHITE MOHTYBaHHS BUPODY.

Mpumitka: [JeTani, nosHayeHi 3Hakom "(*)" € HoOAaTKOBUMM

akcecyapamy Ta nocTayaloTbCs NuLe 3 ASKUMU MOLENaMY,

abo € petansmu, SKi He MOCTaYyaloTbCs B KOMMMEKTi i iX

noTpibHo kynysaTy.

@ MonepemxkeHHs no

Be3neL;
MMepen novatkom Byab skoi onepadii no
ouMwWeHHIo  abo  obcnyroByBaHHIo,

BIOKMIOYITE  BUTSDKKY Bif €NEKTPUYHOI
CITKW BUTAMYIOMM BUIKY 3 PO3eTKM abo
BIOKMIOYAOuM  3aranbHUii  BUMMKaY
NPUMILLEHHS.

« [Ing ycix onepauin no ycTaHoBUi Ta
06cnyroByBaHHI0 BMKOPUCTOBYWTE
poboui pykasuLi.

* [lpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
AiTbMM  He wmonogwumm 8 pokiB Ta

ocobamm i3 3HWKEHUMU  QIBUYHUMM,
CEHCOPHUMY abo PO3yMOBUMMU
3pibHocTAMKM, abo 3 HemocCTaTHIM
AOCBIAOM  SKWO  3HaxogsdTbesa Mg
KoHTporieM, abo  OynM  HaBueHi

BMKOPUCTOBYBATW MPUCTPIit B Be3neyHin
cnocib Ta SKWO PO3yMitoTb MNOB'A3aHi 3
TUM Hebe3sneku.

* [liT NOBMHHI ByTW Nif KOHTPONEM i He
MOBWHHI rpaT1Cs 3 NPUCTPOEM.
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«  Onepauii UALEeHHI0  Ta
0bcryroByBaHHIo He MOBUHHI
npoBOAMTUCS AiTbMK €3 Harnsay.

* MNpuMilLEHHs NOBMHHO MaT [OCTaTHIO
BEHTUNALHO Konm BUTSDKKA
BUKOPUCTOBYETHCH OAHOYACHO 3 IHLIMMM
NPUCTPOSIMMA L0 NpaLoTb Ha rasi abo
iHLLMX NanuBax.

* Butsikky HeobXigHO YacTo YACTUTK 5K B
cepeauHi, TaK i 330BHi (XOYA B OWNH
PA3 HA MICALb), potpumysatucs B

no

Oyob  AKkoMy  BUMAagKy — TOro, WO
BKa3yeTbCs B IHCTPYKLIiSX no
06CnyroByBaHHH0.

* He noTpuMaHHs HOPM OYMLEHHs Ta
3aMiHM | OunLiEeHHS inbTpiB 36inbLuye
MIMOBIPHICTb PU3KNKY 3aropsiHHS.

+ CyBOpO 3a60POHEHO MPUrOTYBAHHSA iXi
Ha BiKPUTOMY BOTHI Mg, BUTSHKKOHO.

[ns 3aMiHM NamnouYKM OCBITNEHHS
BWUKOPUCTOBYBATU TiflbKM TWUM NAMMOYKM
BKa3aHWM B po3gini
obcnyroByBaHHsi/3aMiHa NlaMnoYKK LbOro
nocibHuka.

BukopucTaHHs  BigKpUTOrO  NOMyM’st
HaHOCUTb 30MTOK (pinbTpaMm | Moxe
NpW3BeCT A0 3aropaHHs, TOMy NoTPibHO
YHUKaTW B Oyab SKOMY BUNAZKY.
CMaXeHHs MOBWHHO MPOBOAUTUCA Nif
HarnsgoM  Wo6  YHWKHYTU  3aropsiHHS
PO3NMTOI Onii.

YBATA:  Konu BapwnbHa
npaule, AOCTYMHI  YaCTUHW
Harpisarumcs.

* He nigkmtovat  npucTtpin - po
€NEKTPUYHOI CITKM A0 TUX Mip, MOKM He
Oyae NOBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

* llo cTocyeTbca TeXHiYHUX MIp Ta Mip
Be3neku y BUKOPUCTaHHI L0 BiZHOCKTLCS
[0 BUKUAIB napis, CyBOPO LOTPUMYMUTECH
HOPM MiCLIEBMX KOMMETEHTHWUX OpraHiB.

* [oBiTPS WO BTArYETbCS, HE MOBUHHO
BUNyCKaTUCS B Tpyby ska

MOBEPXHS
MOXYTb
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BMKOPUCTOBYETbCH NS BUKMZY AWUMIB
NPMUCTPOSAMK O MpaLoTe Ha rasi Ta
IHLIMX NanuBax.

A YBATA! He BCTaHOBMIOBAHHA
BIOMOBIOHUX TBWHTIB | MPUCTPOIB Ans
(bikCyBaHHS Y  BIANOBIAHOCTI 3 LMu
IHCTPYKLiSIMA MOXe NPUBECTU 0 PU3VIKIB
€NEKTPUYHOrO NOXOMKEHHS.

« He BukopuctoByBatM abo 3anuwatu
BUTSDKKY 6€3 npaBWibHO BCTAHOBMEHMX
NamnoyoK 3 puU3MKOM OTpuMaTn yaap
eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

* Hikonn He BMKOPUCTOBYBATW BUTSKKY
6e3 NpaBuUnbHO BCTAHOBNEHOI peLLiTKM!

« Buraxka HIKOJINW He noBuHHa
BMKOPWUCTOBYBATUCS K OonopHa
MOBEPXHS, AKLLO TiNbKK HE BKA3yETbCS.

*  BukopuctoByBaTM  IBMHTM AN
hikcyBaHHsi B Habopi 3 NpogykToM Ans
YCTAHOBKW, SKWO Hemae B Habopi,
NpuabaTh rBUHTM NPaBUIBHOTO TUMY.

* BukopucTtoByBaTi NpaBuibHy LOBXWHY
[BUHTIB KA BKA3yeTbCs B MOCIBHWKY NO
BCTAHOBIIEHHIO.

* Y BUNagKy CyMHiBIB, KOHCYNbTyBaTUCS B
aBTOPU3OBAHOMY  LeHTpi  abo 3
KBanicikoBaHUM NEPCOHANOM.

A YBATA! He cnig BukopucToByBaTH 3
nporpamaTopoM, TalMepoM, OKpeMUM
nynbTOM KepyBaHHs abo 3 Oyab-akum
IHLIAM MPUCTPOEM, SKWIA MPUBOAUTLCS B
[it0 aBTOMATUYHO.

& Mip’eaHaHHA oo enekTpomepexi

Hanpyra B  enektpomepexi  Mae
BiAMNOBIZATM BKA3aHUM XapaKTepuCTUKam
Ha eTUKETL, SiKa 3HaX0AUTLCA BCEPEOMHI
BUTSKKM. FKWO B KOMMMEKT BXOAWUTb
BUSIKa MiZ'€4HAHHSA B €NeKTPOMepexy, To
cnig nig’eqHaTy BUTSDKKY 4O PO3ETKM, Lo
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BiAMOBIZAe  iCHyluMM  HOopMam  Ta
3HaxoauTbCA B [JOCTYMHOMY MicLi, LiO
MOXHa BMWKOHATW W nicng iHcTanauil.
FAKILO X BWNKA He BXOAWTb B KOMMIEKT
(NpsiMe nig’eaHaHHS B €NEeKTPOMeEpexy),
abo poseTka He  3HaxoauTbCcA B
[OCTYMHOMY ~ Micli, Takox i nicng
iHCTanAWil, TO  Cnig  BMOHTYyBaTy
HaNeXHWn  OBOX-MOSIOCHUA  BUMMKaMY,
SKMA  3a6€3neunTb MOBHE BiAKMIOYEHHS
BiL Mepexi B ymosax nepexanpyru lll
kaTeropii, B MOBHIN BIANOBIQHOCTI 3
npasunamm iHctansuii.

A YBATA! nepe; TM SK  3HOBY
NIOKITIOYMTI BUTSDKKY [0 ENEKTPOMEPEXI |
nepeBipuTM  MpaBWmbHICTE  poboTHy,
3aBXOM KOHTPOMONTE LWob LWHYP Mepexi
ByB 3MOHTOBaHWI BIPHO.

A YBATA! 3amiHa enekTpoLLHypa Mae
3A4IMCHIOBATUCh aBTOPU30BaHUMU
cnyx6amm TeXHIYHOro 0BCnyroByBaHHS.

IHcTansAuin

* BigctaHb HWKHLOI BiAYACTUHN BUTSKKM
[0 nocyady Ha KyXOHHIA nnuTi mae ByTu
He MeHLUe 45cm, Y BUNagaKy enekTpuyHuX
nnut, Ta 50cm, y BMNagKy rasoBux Ta
KOMBIHOBaHMX NAKT.

HeobxigHo npuiimatn go yBaru BigcTaHi,
SKi BKa3ylTbCs B IHCTPYKLUii 3 iHCTansAuii

ra30BOI MNNUTK.

[anuin Bupi6 npomapkoBaHWil BigNoBiAHO [0 EBpONEchKOT
pupektuen 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, ymunisauis
€NEKTPUYHOTO i enekTpoHHoro  obnagHaHHs  (WEEE).
3abesnevyroun  BipHY  yTinisauito uboro  Bupoby, Bu
JO0MOMOXeTe NonepeanTy NOTEHLiHI HeraTWBHI Hacmigki ans
OTOYYIOYOrO CepefioBuLLa i 30OPOB’'A MIOAUHM, KOTPi Morn 6
MaTu MicLie B MPOTUNEXHOMY BUNAZKY.

CvmBon WS Ha camoMy BUPOGi abo Ha CynpOBOLKYHHOMY
ioro JOKyMeHTi BKkasye, LIO npu yTunisauii Lboro Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAWTUCS SIK 3i 3BUYAItHUMM NOGYTOBMMM
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Bigxogamu. BiH mae 3naBaTics y BignoBigHWIA NYHKT NpUitoMy
€NEKTPUYHOTO | eneKTPOHHOTO obMafHaHHs NS NoAanbLuoi
yTunisadji. 3naBaHHs Ha 3Mam NOBWHHO BUKOHYBATMCS 3riAHO
3 MicLeBMMM npaBunamy no ytunisaji Bigxoais. [Ans Ginblue
AeTanbHoi iHopmaLlii Mpo MpaBuna MOBOMKEHHS 3 TakuMu
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3BepTaiiTech B MicLieBi
opraku Bnagu, B cnyxby no yTwnisauii Bigxogis, abo B
MaraauH, B ikomy Bu npuabanv faHuii Bupi6.

Mpunap cnpoeKkToBaHo, BUNPOBYBAHO | BUTOTOBNEHO 3riAHO 3:
+ Besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ EkennyarauiiHi skocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  MMopagn pAns
npaBuUMbHOI  ekcrinyaTauii Ta ANS 3HWKEHHS BMIMBY Ha
cepenosuLLe: BmukaiiTe BUTSKKY Ha MiHIManbHy LUBMAKICTb
nepes noyaTtkOM MPUrOTyBaHHA ki, | 3anuwante i
npauloBaTh Ha [AeKinbka  XBWMMH  MICNSt  3aKiHYEHHS!
npuroTyBaHHs. 36inbluyiTe WBNAKICTb TiNbKW Y pasi BenvKoi
KiNbKOCTi AMMY | napy Ta BMKOPWUCTOBYWTE HaamdyB Tifbku Y
KpanHix Bunagkax. [Ans nigTpuMaHHa BMCOKOI e(PeKTUBHOCTI
BMOANEHHs 3anaxis, 3a HEOOXIOHOCTi, BMKOHyMTe 3amiHy
BYrinbHOro(-ux) inbTpy(-iB). [Ana  nigTPUMaHHS  BMCOKOT
eheKTMBHOCTI (binbTpy XupiB, 3a HeoBXigHOCTI, BUKOHYITE
aucTky inbTpy(-iB) *wpiB. BukopucToByiiTe MakcUManbHUA
AiameTp CUCTEMM MOBITPOBOAIB, LLO BKa3aHWI Y iHCTPYKLi Ans
ONTUMI3aLlii echeKTUBHOCTI Ta MiHiMi3aLyii wymy.

BukopucTtaHHs
Butskka pospobrieHa Ans poboTi B pexuMi BCMOKTYBaHHS,
BMBOASYM MOBITPS Ha30BHI abo B (inbTpyHOMY pexumi 3
peLvpKynsLjieto noBiTps.

@ BapiaHT BiaBegeHHA

lMapu BUBOASTLCS HA30BHI Yepes BUMBIOHY TPYOy 3akpinneHy
10 hnaHus 3'egHaHHS.

/N YBATA!

BusigHa Tpyba He noctavyaetbcsi i TOMy HeobxigHO il
npuabaTti okpemo.

[liametp BuBiAHOI TPYOM nOBMHEH BiANOBidATM fAjameTpy
3'€AHyBaNbHOTO KifbLis.

/\'YBATA!

FKWO BMTSKHMA KOBMaK Mae ByrinbHi GinbTpy, TO iX Tpeba
3HATH.

Mig’enHaTy KOBNaK A0 HACTIHHOI BUBILHOT TPYOU Ta BUBIgHOIO
OTBOPY 3 OfJHAKOBMM AiaMETPOM BMXOZY MOBITPS (3'€AHYI0HMNA
hnaxep).

BukopuctaHHst HacTiHHWX BuWBIgHWX Tpy6 Ta OTBOpIB 3
MEHLUMM JjaMeTpoM npuBede A0 3MEHLLEHHs! eDeKTUBHOCTI
BCMOKTYBaHHS! Ta 3HauHe 36iMnbLUEHHS PiBHS LyMmy.
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Tomy mu 3HiMaemo 3 cebe Oyab-sky BiAnoBiA@NbHICTL MO

BULLIECKA3AHOMY.

I BuKopuCTOBY#TE HaKOPOTLUMA BUTSDKHWI KaHarn.

! BuKopucTOBYMTE BWTSXKHWA KaHanm 3  HaMEHLLOIO
KifbKiCTIO MOBOPOTIB (MakcMManbHuit kyT nosopoTy: 90°).

! VYHukaitTe piskux 3MiH NMOWi MEpepisy BUTSKHOrO
kaHany.

BapiaHT 3 dhinbTpauicto

BrairHyTe NOBITPS 3HEXWUPIOETBCS Ta OYMLLYETHCS Ta 3HOBY
nopepraeTbcsl B MpuMieHHs.  [ns  Toro,  1wob
BMKOPUCTOBYBaTM KOBMaK Yy LOMY pexumi, HeobXxiaHo
BCTAHOBUTW [0AATKOBY CUCTEMY (hinbTpiB 3 aKTUBOBAHUM
BYriNNAM.

IHcTanAuin

Llen Tun ButsKkv Mae GyTi BMOHTOBaHMIA y HABICHMI

enemeHT abo iHLLYy cucTeMy MiLTPUMKA.

Mepea no4aTkoM MOHTaxy:

+ [lepesipte wob poamipn npupbaHoro Bamu Bupoby
NiaXoAnnn 4o BUBPAHOTO MICLS I0r0 MOHTaXY.

+ 3HiMiTb ByrinbHWA DINbTPM SKILO BiH/BOHM MPUCYTHI
(amBuTUCH TaKoX BiAMOBigHMA po3gin). PinbTp/u 3HOBY
BCTAHOBIOIOTHCS  SIKWIO BuW xouyeTe BUKOpPUCTOBYBATM
KOBMaK B PEXvMI peLmpKynsLyii.

+  [lepeBiput W06 BCepeanHi koBnaka He 3anuwanocs
npegMeTiB,  MOMilLEHWX TyAM HAa  Yac  Moro
TPaHCMOPTYBaHHS (HanpuKnag, NakeTukiB 3 Lypynamu,
NUCTIB rapaHTii i T.N.), SKWO BOHW €, BUAMITHL iX i
306epexitb.

¢y|-||<ui0|-|yBa|-||-|;|

L1 L5
OOOO

IQ

1 ONJ/OFF gBuryH
HaTuckyloum Ha Lil0 KHOMKY, BUTSDKKA MOYHE NpaLoBaTty
Ha NepLLilt LBMAKOCTI.
HaTtuckytoum Ha KHomky nig dvac poboTu, BUTSXHWIA
koBnak BUMKHeTbCs OFF.

2 36inbleHHs WBMAKOCTI
Hatuckyloum Ha KHOMKy, BUTSXKKA neperae 3 pexumy
OFF po wswakocTi 1.
Hatuckytoum Ha kHomky (BuTsikka B pexumi  ON),
30inbLUyeTbCs WBMAKICTE ABWMYHa Big 1 WwBmMakocTi [0
iHTEHCWBHOI.
KOoXHiit LIBMAKOCTI BiAMNOBIAAE BKMIOYEHHS! BiAMOBIAHOTO
cBiTnogiogy.
LLBmnakictb 1 ceitnogion L1
LLiBnakicTb 2 ceitnomion L2
LWsnakicTb 3 ceitnoaion L3
IHTEHCHBHa LWBMAKICTb CBiTHOgion L4 (Murae)

.
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[HTEHCMBHA  LIBMOKICTb  MporpamyeTbcs Ha  yac.
CraHoapTHe nporpamyBaHHs Ha 5 XBUMWH, micnst Yoro
BUTSKKa NEPEXOaNTb Ha LWBMAKICTb 2.
[na Toro wob BigkmouMT L0  CDyHKLUiO paHille,
HeoOXiAHO HAaTUCHYTI Ha KHOMKY 2, BUTSKKa nepeae Ha
WBNAKICTE 1, HaTMCKyloun Ha KHomky 1 BUTSXKa
BMMKHETbCS.

3 ON/OFF ocBitnenhs

4 TporpamyBaHHS WBWAKOCTI

5 IHpukaTop pexumy podotu

MporpamyBaHHsA WBMAKOCTI

[MporpamyBaHHs LIBMAKOCTI aKTUBYETLCS 3 HATUCKOM KHOMKM
4, no 3aKiHYeHHIO 3anporpamoBaHOr0  Yacy BUTSXKA
BUMKHETHCS.

[MporpamyBaHHs po3nogineHe HacTyMHUM YUHOM:

LlBmakicTb 1 - 20 xBunmH (cBiTnogiog L1 murae)

LLBmnakicTb 2 - 15 xBuUnmH (cBiTnogion L2 murae)

LlBnakictb 3 - 10 xBunmH (cBitnogiog L3 murae)

IHTEHCMBHA WBMAKICTD - 5 XBUNWH (cBiTNOLioA L4 Murae)

Mig yac poboTv 3 3aMporpaMoBaHNM YacoM, HATUCKYKUM Ha
KHOMKY 1, BUTSDKKA BUMKHETBCS, SIKLLO X HATUCHYTM KHOMKY 2
UM 4 BUTSKKA MOBEPHETBCS Ha MonepeaHbO BCTaHOBMEHY
LUBWAKICT.

CurHanizauis XvupoBnoBntolYoro ¢inbTpy

Micns 40 roauH po6oTy ceitrogiog L5 noyHe ceitutucs.

Konn 3'sBnsieTbCs Taka curHanisauis HeobXigHO NOMMTU
KMPOBMOBIHOIOUMIA (iMbTP.

LLlo6 ckuHyTM curHanisauito, HaTUCHITL KHOMKY 1 Ta TpumaiiTe
Ti HATUCHYTO NPOTATOM 3 CeKyHA.

CvrHanisauis ByrinbHoro inbTpy

Micns 160 roguH pobotu citnogiog L5 nouHe muratu.

Konu 3'sBnsieTbcsl Taka curHanisauis HeobXigHo 3aMiHWTK
BYFiNbHWN InbTP.

LLlo6 ckuHyTV curHanisavito HaTUCHITL KHOMKY 1 Ta TpumaiiTe
ii HATUCHYTO NPOTATOM 3 CEKyHA.

FAKWwo opHovacHo 3'SBMSOTLCA CurHanisauii 06ox inbTpis
cBiTno giog L5 no uepsi 6yge BkasyeaTu curHanmisauito —
NpOTSAroM 3-X CEKyHA CBITUTLCS | NOTIM 3 pasi MurHe.

Lllo6 ckuHyTM curHanisauilo HeobXigHO BUKOHATW 2 pasu
BULLEONMCAHY Aito.

3a neplumin pa3 CKMAAEMO CUTHanMI3aL|lo X1POBMOBITHOOHOTO
hinbTpy, 3a APy pas - BYriNbHOTO.

B cTaHgapTHOMY pexuMi curHanisadis ByrinbHoro inbTpy He
aKTMBOBaHa.

FKWO BM BUKOPUCTOBYETE BUTSKKY Y PEXUMI peLmpkynsii
HeobXiaHO akTMBYBaTM cUrHani3aLito ByrinbHOTO ginbTpy.

MipknroyeHHs curHanisauii ByrinsHoro inbTpy:
BcraHoBut Butskky Ha OFF Ta TpumaTt opHOYacHo
HaTUCHYTUMM KHOMKYW 1 Ta 4 NpOTAroM 3-X CeKyHA.
Csitnogiogy L1 i L2 noyHyTb MuUraTit npoTsirom 5-u cexyHa.
BipknioueHHs curHaniuasii ByrinbHoro dinbTpy:

BcraHoBut  BuTskky Ha OFF Ta Tpumatu opHO4acHo
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HaTUCHYTUMM KHOMKW 1 i 4 NpoTAroM 3-X CekyHa.
Cgitnogioa L1 muratme npoTsarom 2-x CekyHA.

ABapiiHui curian Temnepatypa

Butsikka obnagHaHa TemnepaTypHUM AATYMKOM, LiO BMUKAE
ABUIYH Ha LWBMAKOCTI 3 npu BUCOKiA TemnepaTypi 6ins naxeni
yNpaeniHHs.

Ha aBapiitHuin curHan Bkasye noyeproBe MuraHs giogis L1,
L2, L3.

Take CTaHOBULUE 3anMLWMTLCA 4O TUX Mip, AOKW TemnepaTypa
He BMnaje Hx4e PiBHS aBapiHoro CTaHy.

LLlo6 BuiATM 3 LBOrO pexMy HeobXiAHO HATMCHYTM KHOMKY 1
abo 2.

Koxni 30 cekyHA AaTuMK 3HIMaE 3HaYeHHs Temnepatypu
HaBKONO Aucnneto.

¥ OJf <¢ ]

7

|

A. Bumukay caitna ON/OFF.

B. Bummukay ON/OFF i Bubip wsmakocTi 1 (y Bunagky manoi
KinbKkoCTi BUNapie i aumy)

B+C. Bubip wsuakocTi 2 (y BuNagky CepenHbOi KimbKoCTi
BUNapiB i AuMy)

B+D. Bubip wemaxkocTi 3 (y BUNaaKy BENWKOI KinbKOCTi

BUNapIB i AUMy)

Oornsapa

Yucrka

Ons uuctkm BukopuctoByite JIMLLE cneujanbHy cepBeTky,
HamMouyeHy HerTpanbHUM pigkuMm  Mutoumm  3acobom. HE
BMKOPUCTOBYWTE 3ACOBIB ABO IHCTPYMEHTIB Ans
OYULLEHHA!

He BuKkopucTOBYITe 3aC00M WO MatoTb abpasneHi Matepian.
HE BUKOPUCTOBYWUTE CMUPT!
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Manenb

Man. 2-3-9-10-11

TexHiuHe 0b6cnyroByBaHHsA naHeni

[eMoHTax:

a. notarHitb nawens (MEPEOHIO YACTUHY) ponmay,
npuKnagaoum 3ycunns

b. BigueniTb Bia WapHipiB Ha 3agHil CTiHL.

OunLeHHs:

BuTSKHY maHenb crig OuMLLyBaTH 3 TIEK X NEPIOAVYHICTIO,
LYO i KMpOBUI inbTP. 3 Ljiet0 METOK0 BMKOPUCTOBYIATE BOMOTY
TKaHWHY 3 HEMTPanbHAM MUIOYMM 3aCOBOM.

He BukopucToByiiTe 3acobu, LU0 MICTATb abpaauBHi YaCTUHKY.
HE 3ACTOCOBYWTE CWPT.

MoHTax :

MaHenb kpinuTbcst 3 GOKy 3afHBOI CTiHKM Ta dpikcyeTbCs
cnepegy (cikcallis 3a LONOMOroIo MarHity).

YBara! 3aBxau nepesipsite, wob naHens 6yna MilHO
3adpikcoBaHa Ha CBOEMY MicLj.

®inbTp 3aTPUMKM XUpiB

Man. 2-9

3aTpumye XWpOBI CMONYYeHHs, WO BWHMKAKTbL Nif 4ac
NPUroTyBaHHs ixi.

[MOBMHEH YMCTUTUCH OAMH Pa3 Ha MiCSLb HE CUMbHOAIYNMM
MUKOUMMI 3acobamu, BpyyHy abo B MOCYAOMWMHIA MaLLmMHi
MPY HU3bKINA TemMnepaTypi i 3 KOPOTKUM LIUKITOM.

Mpn MUTTi B MOCYAOMWMHIA MalMHi MeTanesun inbTp

3aTPUMKW  XMPY  MOXe BTpatuTU  Komip, ane  1oro
XapaKTepucTikM 3 (INbTPYBaHHS KOOHUM  YMHOM  He
3MIHATBCA.

[ns 3HaTTS DINbTPY 3aTPUMKW XWpY MOTArHITL Ha cebe
NPYXVHHY PYYKY BiYenneHHs dinbTpy.

ByrinbHui cinbTp (Tinbku B pexumi peumpkynsjii)
BGupae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

Kpyrnni ByrinbHuit dinbTp

MpuknacT oinbTpn No 06WMABI CTOPOHM ANS MOKPUTTS
3aXMCHMX PWLLITOK poTOpa ABUTYHA, MICAS YOro MOBEPHYTH
hinbTp 3a rOANHHIKOBOIO CTPIMKOH.

[Insi 3HATTS - NOBEPHYTW (INbTP NPOTU FOAMHHNUKOBOI CTPIMNKY.
ByrinbHuin hinbTp MoXe ByTW OfHUM i3 LX TUMiB:

*  ByrinbHui ¢hinbTp, WO Nignsarae MUTTIO.

*  ByrinbHun ¢inbTp, wo HE nignsrae mutTio.

ByrinbHui dinbTp, nipnarae MuTTiO

Man.8

ByrinbHuit ¢hinbTp MOXHA MUTU KOXHI ABa Micsili (abo konm
cucTema iHaumkaii nepenoBHEHHs (iNbTPIB, AKIIO € Yy Balliit
Mofeni, Bkasye Ha AaHy HeoOXxigHicTb) B Tenmin Boai 3
BiAMOBIZHAMM MUMIOYMMM 3acobamu abo B MOCYZOMMKOMIl
MaluHi npu Temnepatypi 65°C (B OCTaHHbOMY BUMaKy,
BMKOHaiTe MOBHUA LMkn MuTTs 6e3 nocymy BCepemuHi
MOCYAOMMIOHOT MALLIMHM).

3nuitte nUwHi0 Bofy o6epexHo, LWob He moLukoanTn dinbTp,
MOTIM 3HIMITb MOAYLUKY 3 NNAcTMacoBOi pamu i BUTpUManTe i
B nevi npotsrom 10 xBunuH npu Temnepatypi 100°C gns
3abe3neyeHHs MOBHOTO BUCYLLYBAHHS.

3MiHIoNTe MOMYWKYy KOXHi 3 poOKM i SK TiMbkW MONMOTHO
BUSIBUTLCS MOLUKOKEHUM.
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ByrinbHui ¢inbTp, HE nignsrae mutTio
Man.7Mepesipka ByrinbHOMO (inbTPy Ha HACYEHHS!
NpoBOAUTLCS Micns GinbLU MEHLL JOBroro nepiogy
BUKOPUCTaHHS B 3aMNeXHOCTI Bifi TUMY KyXHi i perynspHocTi
04MCTKY (hiNbTPY XupiB. Y Oyab-akomy Bunaaky HeobxigHo
3aMiHATI NAaTPOH MaKCUMYM KOXHI YOTUPK MiICAL.

HE nignsirae MUTTIO 44 MOHOBMEHHHO.

3amiHa Jlamn

Butskka obnagHaHa CMCTEMOK OCBITNIEHHS HA  OCHOBI
TexHonorii giogis (LED).

[I0[W 3abe3neyytots onTUManbHe OCBITIEHHS, TPUBANICTb iX
B 10 pasiB Buwa BiA 3BM4aitHNX namnoyok Ta pattb 90%
€KOHOMii eneKkTpoeHepril.

KopucTyBay He Moxe pobuTit 3aMiHy cucTemu MifCBIYyBaHHS.
Y pa3i Heronagok 3B'A3yidTecs 3i cnyxBGol0 TeXHIYHOI
NigTPUMKA.
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KK - MoHTaxpaay MeH naipanaHy HycKaybl

[aibiHgaywwsl  acnanTbl naipanaHy Gapbicbiiga — Gyn
HycKayaa benrineHreH KonaaHy LWapTTapbiH CaKTamMaraHHbIH
KecipiHeH GOnFaH OMKbIMbIK ©PT MEH 3aKbiM YLUiH xayan
Gepmeini. Coprblll  Tek kaHa yiige naipanadyra
6onatblHaai eTin xobanaHraH.

*  KeskenreH yakbITTa 6yn HyCKayMeH
navganaHy ywiH akrafaH MaHpi3gbl. Bylibiv
caTblnfaH,TancelipraH HeMece XOoMblNFaH Kesae
OI OHbIMEH Bipre kanFaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

* Hyckayabl MyKUSIT OKbIHbI3: OHAa Oyhampbl
KOHABIPY, NanganaHy  XxaHe KaybINciaaik
XeHiHAe MaHbI3abl ManimeT 6ap.

*  ByVibIMHBIH 3IEKTPOHAbIK Hemece
MeXxaHuKarnblK KOHCTPYKUMSACBIHAA Hemece
COpfbIll  BEHTUMAUMANbIK  KaHangapblHAa
ellKkaHgan aa esrepictep xacamaHpbl3.

* OpHatygbl opblHAamac 6GypblH  BepinreH
GapnblKk KypamaacTtapgblH 3akbiMaanvaraHbiH
TEKCEepiHi3 Hemece OpHaTyAbl XarfFacTblpMac
OypblH Aenpganfa xabapnacblHbI3.

Eckeptne: "(*)" TaHbacbkl bap Geniktep Tek kenbip

ynrinepmeH  GepineTiH  (6acka  >xargannapaa

bepinmvenTiH), 6ipak caTtbin anyfa ©6onaTbiH

KocbIMLIa akceccyaprnap 6onbin Tabbinagp.

@ Hyckaynap

 Kes kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKamNbIK  KbI3MET  KepceTy
XYMbICTapblH OpblHOaMac OypblH
allaHbl WbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbifibl
COPFbILWTLI  3MEKTP  >KeniCiHeH
aXblpaTbIHbI3.

« OpHaTy XoeHe TexHuKanblK
KbI3BMET  KepceTy XXYMbICTapbIH
XYPrisreH kesge apaanbiM XKyMbIC
KONFaObIH KMiHj3.

* byn KypbinfbiHbl 8 >KacTafbl
XoHe ofaH ynkeH 6ananap, gexe,

cesy Hemece aKbl-omn
kabineTTepi wekTeyni Tynfanap
Hemece Toaxipubeci MeH Oinimi
XOK TySfiFanap OHbl  Kayincis
XXONMEH nanganaHyfa KaTbICTbl
HycKay anbin, bIKTUMan
KayinTepai yfblHFaH >kafganga
XoHe  Oakpbinayna  ©onfaHga

narvpanaHa anagbl.
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Bananapgblh 6ackapy
ANleMEeHTTEPIH ©e3repTyiHe XaHe
KYPbINFbIMEH  OMHAyblHA KON
Gepmey kepek.

+ Tasanay xoHe o3 O6eTiHWe

TEXHUKamNbIK  KbI3BMET  KepceTy
XYMbICTapbIH 6ananapapbiH
6akblnaychbl3 XYprisyiHe
6onmangbl.

* Acyi copfbllwbl 6acka ras xary
KypblinFbinapbiMeH Hemece 6acka

OTblHAAPMEH nanganaHblinfaH
Kesge, Kypblnfbl  OpHaTbIffFaH
benve XKeTKINIKTI TYpOe

Xenaetinyi Kkaxer.

. CopfblWThl iLiHeH ae,
cbipTbiHaH aa xyweni typge (KEM
OEFrEHOE AWMBbIHA BIP PET)

Tasanay Kepek, apaanbim
TEXHUKAnbIK  KbIBMET  KepceTy
HyCKaynbIfblHAA OepinreH

Hchaynap,u,bl OpbIHAAHbI3.
CopfbIWTbIH Tasanay

CTaHOapTTapblH XaHe cya3rinepai

anmacTbIpy XoHe Tasanay

OovibiHWa epexenepai

* yctaHbay HaTMXeciHOe epT

TyblHOAYbI MYMKIH. TamakTbl
Tikenen COpfbiLL acTbliHAA
XaHgblpyfa KaTaH ThINbIM
canblHagbl.

* Llamabl aybICTbIpY YLUiH TEK OChbI
HYCKaynbIKTbIH «TexHukanblk

Kbl3MeT kepceTty/llampapabl
aybICTbIpY» GenimiHae
KepceTinreH wam TYPIH
narvganaHbiHbI3.

AweblK  XanblHObl  Nanganaxy
cy3rinep VyuWwiH 3uUsH XoHe epT
KayniH TybIHAATYbI MYMKiH,

COHObIKTAH OfaH eLlKallaH >on
Bepmey Kepek.
MangblH wWwamagaH ThiC Kbi3bin


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Hemece XaHbIn KeTneyiH
KamTamacbl3 €Ty YLWiH, TamMakTbl
abannan Kyblpy KaxeT.

CAK BOIJIblHbI3: CopfblWwTbIH

KormkeTimai Geniktepi  Tamak
AanbiHoay KypbInfblniapsbl
nanganaHbififaH Ke3ge  Kbi3blin

KeTyi MyMKiH.
* OpHaTy TONbIK asiKkTanmamnbiHLWa

KYPbUTFbIHBbI  3NIEKTP  KeniciHe
KOCNaHplI3.
« bygblH  WbIfyblHA  Kapchl

KOMAAHbINATbIH TEXHUKAIbIK )KaHe
Kayincisaik wapanapblH  eckepe
oTbIpbin, KePrinikTi ounik
opraHaapbl 6ekiTkeH epexenepai
MYKUSAT OpbIHAAY MaHbI3abl.

» Ocbl KypbInfbiHbIH TYTIK apKbinbl
GafblTTay >XXyWeciH ras Hemece

Gacka OTbIHAbI XarFaTbIH
KypbInFbinapaaH LUbIKKaH
Oynapapl WhbIFapy cusKTbl Gacka
aa MakcaTTapga
navganaHbinatblH  Ke3  KenreH
KongaHbICTafbl xengety
XyMeciHe >xanfay KaxeT. Jnektp
TOrbIHbIH COFy KayniHe
GannaHbICTbI Lambl AypbicC
OekiTinmereH COPFbILUTHI
nanganaHbaHpbl3 XoHe
KangblpMaHpI3.

A ECKEPTY! Bypanaanapap

Hemece OeKiTy KYPbINFbICbIH OCbl
Hyckaynapfa CoWKec opHatnay

ANeKTpnik  KayinTepre  aKenyi
MYMKIH.

. Topnapsl TUICTI TYpAe
GekiTinmereH COPFbILUTHI

elwkalaH nanganaHbaHpl3.
 ApHambl  KepceTinmeuniHwe,
coprblwThl ELUKALLIAH Tipek 6erTi
peTiHae nanganaHbaHbI3.

» Tek opHaTy yLWiH eHiMMeH Bipre
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GepinreH 6GekiTy 6ypaHganapbiH
navaanaHblHpI3, erep 6epinmece,
OypaHaaHbliH, TUICTi TypiH caTbin
anblHbI3.

. BypaHganapapbi opHaTy
HyCKaynblfblHAA KepceTinreH
AypbIC Y3bIHAObIFbIH
narvganaHblHbI3.

. KymaHOaHCcaHbI3, eKineTTi
KbI3MeT KepceTy BonblHLWa
Xepaem KepceTy opTanbifblHa
Hemece TWIiCTIi MamaHgaHfaH
Tynfara xabapnacbIHpl3.

A ECKEPTY!
BargapnamanayLwbiMeH,
TaimepMeH, 06enek KallblKTaH
Oackapy KyMeciMeH Hemece
aBTOMAaTTbl TYPAE KOCbINaTbIH Ke3
KenreH Backa KyPbUTFbIMEH
konaaHbaHbI3.

N AnekTp Kocynapbl
Keninin, KepHeyi acnanTblH,
iWwiHOe oOpHanackaH TakTauwaga

GenrineHreH TEXHUKanbIK
aepekTepaen KepHeyre CoMkec
Kenyi kepek. Erep copfbiw

BUNKaMeH abablkTanfaH Oonca,
OpHaTbIfifaHHaH KeniH e icteyre
bonaTbliH, KON XeTepnik xepae
Gonybl  Twic, icten  TypfaH
epexenepre cankec anmarnbil-
canmansbl WTencenbre COpfbilThbI
KOCbIHbI3. Erep COpPFbILL
BUITKAMEH »XabablkTanmvaraH
bonca (kenire Typa KoOCblny),
Hemece anmanbl-canmMarbi
wTencenb OpHaTbIfiFaHHAH KEWIH
Ae Kon xeTepnik xxepae 6onmaca,
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OHAAa OpHaTy HyCKayblHa CoWKec
3-napexeneri ackblH KepHeyai
OonabIpManTbiH  XKOHE  XKEniHiH
TONbIK alWbIfyblH KamMTaMacchbl3
eTeTiH TUICTI €KinosncTiK
aXblpaTKbILWTbI NanganaHbiHbI3.
A ECKEPTY!

Kopek »XeniciHe COPFbILTbIH
ANEeKTPNiK XyMheciH Kocy anabiHaa
Kopek kabeni aypbic

MOHTaXKAanfaHblHA KO3 XeTKi3iHi3.
A ECKEPTY! Hop 6epyLui ChIM)eniHi
aBTOpU3aLMsnaHraH TEXHUKaIbIK,
opTanbikTa Hemece OiniktTi  MamaH
aybICTbIPY KEpPEK.

KoHabipy

+ COpFbILTBIH, TOMEHTi Kblpbl MEH blabIC
acTblHAarbl Tipeyil XasbIKTbIFbIHbIH apa
KalLLbIKTbIFbI 3MEKTPp NnMTachl YLLiH 45¢cm
, an ras Hemece OipikTipinreH nnuTanap
yLwiH 50cm geH kem 6onmaysbl Tuic.

Erep Hyckayga ras nnuTacbiH
opHaTyfa apTbifblpak apa
KallbIKTbIK OenrineHreH 0Oonca,

OHbl €CKepIH|I3.

OneKTpnik XaHe 3MeKTPOHAbIK acnantapAbl KawTa
nangara acblpy xeHiHgeri 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113 Esponanbik gupektuske (WEEE)
covikec bepinreH eHim TaHbanaHabl.

BepinreH eHiMai AoypbiC kavTa namgara acbipydbl
KamTamacchbl3 eTymeH, Ci3 kopLuaraH opTaFa XaHe
agaMm  feHcaynbifblHA Kepi  acepiH Turisy fAi
bonaplpMayfa kKemMmeKTececis. E

AcnanTafbl Hemece »Xorngama KyxaTTafbl
TaHbacbl GepinreH acnanTbl kaWta nangara
acblpyaa opeTTeri TYPMbICTbIK Kanablk peTiHae
urepyre 6onmanTbiHbIH kepceTefi. OHbIH OpHbIHa
3MeKTPNiK XoHe 3NMeKTPOHABIK acrnanTapAbl kanhTa
navpara acblpyFa apHanfaH kabbingay nyHKTiHe
TarncbIpy Kepex.

By3yra Tancblpy acnanTtbl kawWTa navgara acbipy
XeHiHaeri XKeprinikTi epexenepre counkec
LbIFApbINybI TUIC.
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BbyHpan eHivpepai nanpanaHy, kawta nanpara
acblpy epexernepi >keHiHOe TOnblK aknapaTtTbl
XKeprinikTi aKiMWIinik opbiHAAPbIHAH, Kangblkrapabl
KanTa navpara  acelpy  KbiI3MeTiHEH Hemece
GepinreH eHimai Ci3 caTbin anfaH OykeHeH ana
anacbl3.

Kypbinfbl kenecinepre caw xobanaHfaH, cbiHanfaH
XOHe Xacan LUblfapblfFaH:

+ Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

« BHimginik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3.

KopliaraH opTaFa ocepai asawlTty YLWiH aypbiC
nanganay Typarbl Hyckaynap:

Osipneyni  bacTtaraHga — kaknakTel  eH a3
XblngamablKneH KOCbIHbI3 XoHe asipney
asikTanfaHHaH KemliH 6ipa3 MUHYT 6oOMbl XyMbIC
icTeTini3. XKbingamablKTa Tek TYTiHHIH, XxaHe byabiH,
YIKEH Merepi XargavbliHaa apTTbIpbIHbI3 XaHe
KYLWENTY  XbiNAaMAbifblH(KTapblH)  TeK  LUEKTi
Xargavnapaa nangananbiHpl3. XKakcbl KaFbIMCbI3
VIiCTi asanTy TuiMAiniriH cakray YWiH KaxeT
bonfaHga KkeMmip Cya3riciH(nepiH) aybICTbIPbIHpI3.
YKakcbl Man cyasrici Tmimainirin cakray yLwiH KaxeT
bonfaHga Mal  Cy3riCiH(NepiH) aybICTbIPbIHBI3.
TuiMainikTi oHTanaHapIpy XaHe Wyabl GapblHLLIa
a3anTy YLWiH OCbl HYCKaymnblKTa KOpPCEeTINreH eTkidy
XYWECIHIH eH yNKeH AnameTpiH nanganaHbiHbI3.

ManganaHy

Coprbill  cbipTka aya Oypfbibl Gap  TapTy
XenaeTkiw peTiHOe, HemMece  iWkKi kanTa anHany
Cya3rilwi peTiHAe naWganaHyFa apHanfaH.

@ Copy Hyckachl

By cbipTka GipikTipywi dnaHeuke KOCbinFaH
COpFbILL KyBbIp apKbinbl LWhiFapbinags.

/\ ECKEPTY!

Copfbliw KyOblpablH ~ AvameTpi  GipikTipyLi
CakuHaHbIH AvameTpiMeH TeHaec bony Kepek.

/\ ECKEPTY!

Copfbilwl  KyObIpbl  COpPFbIL  KMHAKTaMacbiMeH
XeTKisinmenai, oHbl 6enek caTtbin any Kepek.
CoprblILThl KabblpFagarbl COpFbiLL KyBbipnapbl MeH aya
LblFapaTbIH TeCiKTepAei, Con auameTpzeri Teciktepre
KOCbIHpI3 (BipikTipyLi dnaHeLy).
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Kabbipragarbl coprblill Kybblpnapbl MEH kempaey

[AvameTpgeri TeCikTi nankaanaHy, copy KyaTblH HallapnaTbin,

rypln,ueym KyLuenTesi.
KaxeTTi MUHUManb
KONZaHbIHbI3.

| BapblHwa ken winimi 6ap TyTiKTi KonaaHbIHpI3 (MiNIMHIH
Makcumangsl 6ypbiwbi: 90°).

I TyrikTiH KenaeHeH, kumacklHga Tybereini esrepictepai
6ongbipMaHpI3.

Cy3y HycKacbl

On vywiH 6ip kemip cyrici KaxeT, OHbl opeTTeri
caTywbinapaaH anyra 6onagp!.

Cys3ri WblFapbinFaH ayaHbl XOFapFbl LWbIFbIC TOPbI apKbirbl
Benmere Kaiita xibepy angbiaa oHbl Mail MeH uicTepaieH
TasapTagpl.

Y3bIHAbIKTaFbl TYTIKTI

Bekity

CyaiHginiH 6yn Tvni acnanbl WwWkadka Hemece 6acka Tipekke

KipiKTipinyi kepex.

OpHaTy.qbl 6acray angbiHpa:

OHiMHIH enLemi opHaTy OpHbl YLWIiH OypbiC
€KeHiH TeKcepiHi3.

+ bBenceHpi kemip cysriciH(nepiH) (KamTbinfFaH
6onca) (backa xepai KapaHbI3) anbliHbI3.
KaknakTblH Cy3ri HyCKacblH nanganaHfbiHbI3
Kernce, OHbl/onapabl any Kepek.

* lwiHge OGypaHganap, keningik kaprtacbl, T.0.
cuaKTbl 6ap cemkenep cUSIKTbI Kaknak iiHaeri
Kocankbl Kypangapabl (conpa OoHan
Tacbimangay YLUiH opHanacTbIpbIfiFaH)
TekcepiHia. Onapgpl anbin, kayincia opbliHAa

CaKTaHbI3.
Manpanany
L1 L5
' ' oooo .

5

1 Motopabl KOCY/OLLUIPY:
TyiimeHi GackaH Kke3ge COpFbll  1-KbingamabiKneH
KOCbINagbl.
YKymbic 6apbicbiHfa TyMeHi baccaHpI3, COpFbILL eLUef;.
2 XbingamabIKTbl apTThIpY
Tyimeni 6ackaH keane coprbilw «OLWIPYII» kyitiHeH 1-
Kblnaamablkka eTeqi.
Tyimeri BackaH kesge (coprbiw «KOCYJIbly kyhiHae
fonFaHga) MOTOP  KbiAamablFbl — 1-XKbinaamabIKTaH
KapKbIHAb! Xblnfamablkka aptapl.
Op KbingamablKTa TUICTi XapblK AUOA KaHafbl.
1-XKblnaamablK xapblk avogs! - L1
2-XbIngamabIK Xapblk anobl - L2
3-XblngamapIK xapblk Anodsl - L3

KapkbiHabl  Xbingamablk  kapblk  guvogbl - L4
(KbINbINbIKTaNABI)

KapkbiHObl  XbingamablK  yakbiTKa  Herisgenepi.
CoHplHOA  COpFbll  2-KbINAaMAbIKTbl  ©34iriHeH

OpHaTaTblH CTaHAaPTThI yaKbITThl TaHAAY 5’ 6onagb!.
YaKkbIT askranvait Typbin QyHKUMSHbI eLwipy YLiH, 2
nepHeciH BacbIHbI3; COpFbILL ©3AiNHEH 1-XbInaamabIKTbI
opHaTagpl, an 1 nepHeciH 6accaHpl3, CopfbILL BLuesi.

3 Lampapasl KOCY/OLWIPY

4 XbInaamabIKTbIH YaKbITbIH OpHATY

5  O®yHKUMA KYMNiHiH MHAMKATOPbI

XKbingamabIKTbIH yaKbITbIH OPHATY

KblnpamapiKTbiH YaKbITblH OpHATY (yHKUNSCHIH 4 NepHeciH
Bacy apkbinbl KocyFa Gonapbl; YakbiT asKrarnfaH CoH,
COpFbILL OLesi.

YaKbITTbl OpHaTy TEMeHaeriaen 6eniHea;:

1-kbingampblk - 20 muHyT (L1 xapblk  gvopbl
KbIMblbIKTaNAbI)
2-xbingamgblk - 15 muHyT (L2 xapblK  AvoAbl
KbIMblbIKTaNAbI)
3-xbinpamgblk - 10 muHyT (L3 xapblk  avogbl
KbINbINbIKTabI)

KapkbiHabl xbingamablk — 5 muHyT (L4 xapblk auogbl
KbIMblbIKTaNAb!)

BenrineHreH yakbiTTa KbiameT eTy bapbicbiHaa 1 nepHeciH
BaccaHpI3, copfbill eweai, an erep 2 Hemece 4 nMepHECiH
6accaHpl3, COpFbILL OPHATBINFaH XblNgamMablKKa opanagbl.

Mai ycTaFbIWbIHbIH CMrHanbI

40 caraT XyMbICTaH kewiH, L5 xapbIk vogsl Kocbinagsl.
OcbiHpait curHan naipa 6GonFaHga OpHaThbinFaH — Mai
VCTaFbILLbIH XYY KEpekK.

CurHangb! KanmnblHa kenTipy yLuiH, 1 nepHeciH 3” 6oiibl 6ackin
TYPbIHBI3.

Kemip cys3riciHiH curHanbi

160 cafaT kymbicTaH keitiH L5 xapblk  Auopbl
KbIMbINbIKTaAb!.

OcbiHpan curHan naitpa OomnFaHga OpHATbIfFAH  kewip
CY3riCiH aybICTbIPY Kepex.

CvrHangb! KannblHa kenTipy yLuiH, 1 nepHeciH 3” 6oiibl Backin
TYPbIHBI3.

Eki cyari 6ip mesringe curHan 6epreH xargaiga L5 xapbik
pvogdbl B6anamanbl Typae 3" 60ibl TypakTbl 6onaTbiH XaHe
KaTapblHaH 3 peT XbiNbINbIKTaNTLIH Aabbinaapas! kepceTesi.
KannblHa KenTipygi xofapblga cunaTtanFaH npouedypaHbl 2
peT OpbIHAAY apKbiMbl Xy3ere acbipyFa bonagpl.
MpoueaypaHb! GipiHLi peT opbiHAaFaHAA Malt yCTaFbILbIHbIH
CUrHanbl, an ekiHwWi peT opblHOaFaH4a Kemip CyariCiHiH
CUrHanbl KannbiHa kenTipinesi.

CraHgapTTbl pexumae kemip cyarici 6enceHai 6onmaiigbl.
CoprbIWTbl Cy3ri peTiHge naiifanaHFaHaa Kemip CyariciHiH,
CHUrHambIH KOCY KaxeT.
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Kewmip cya3riciHiH, curHanbiH 6enceHpipy

CoprbiwTbl «OLWIPYNI» kyitiHe opHaTbin, Gip mesringe 1
*aHe 4 nepHenepiH 3” 60iibl 6ackin TYpbIHbI3.

L1 xaHe L2 xapblk anogbl 5” 60ibl XbiMblbIKTaRAbI.

KeMip cyariciHiH, curHarblH eLwipy:

Coprbiwtel «OLWIPYII» kyiiHe opHaTein, 6ip mesringe 1
xoHe 4 nepHenepiH 3” 6olibl 6ackin TYpbIHbI3.

L1 xapblk anogbl 2" 60ibl XbiMblbIKTanAbI.

Temnepatypa Alarm
Coprbllw backapy naHeni aimarbiHAa Temnepatypa TbiM

Xofapbl Gonbin  6yn xaFgaiga 3 kedengety  YLiH
KosfFanTkblWwTbl icke Kocadbl —Temnepatypa  CEHCOpbl
*abablKTarnfaH.

nabblin xafaaiibl kapblk avoaTtapbiHbiH, L1, L2, L3 gouekTi
XblMblbIKTaN kKepceTinesi.

Temnepatypa Aabbin weriHeH TOMeH Kynaigbl feriH byn
LapT Kanags!.

Ci3 Heriari 1 Hemece 2 6acy apKbinbl OCbl PEXUMHIH, LbIFyFa
6onagbl.

Opbip 30 «ceHcop bBackapy naHeni
3KONOTUSANbIK TEMNEPATYPAChIH TEKCEpesi.

anMarFbIHbIH,

¥ Off <¢ |

&

|

|

A.  XKapbikTbl ceHgipri ON/OFF (KOCY./COHL,.).

B. ONJ/OFF cenpipriwi 1 xbingamabiKTbl TaHaay (by meH
TYTiHHIH YNKEH eMec MenLuepi kesiHae)

B+C. 2 xbinfamapiKTbl TaHAay (by MeH TyTiHHIH opTalla
MerLepi kesiHae)

B+D. 3 xbingamabikThl Taugay (by MeH TyTiHHiH yKkeH

MenLuepi kesiHae)

TexHUKanbIK Kbi3meT KepceTty

Tasanay
Tasanay ywiH TEK 6eitapan xyfbil 3aTneH
CynaHfFaH apHanbl WybepekTi nanganaHbiHpI3.
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K¥PbIIFbIHbl HEMECE TA3AJAY K¥PAJbIH
NAUAANAHBAHbBI3! AGpasusnbik kocnackl 6ap
3aTThl nanganadbaHbiz. CIUPTTI
NANOANAHBAHbI3!

MaHenb

2-3-9-10-11-cyper

MaHenbre TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

Any:

a. naHenbai (AINIObIHFblI XKAK) mbikTan TemeH
Kapaw MbIKTan TapTbiHbI3

b. oHbl apTKbI iINMekTepAeH 6ocaTbIHbI3.

Tasanay:

Man Cy3rinepiH KaHwWanblKTbl Wi TasanacaHpl3,
aya copy naHeniH Ae COHLWanbIKTbl Xui Tasanay
KaXeT; AbIMKbIN Lwybepek neH GenTapan cymbik
Tasanarbll 3aT KONAaHbIHbI3.

blckbiw eHimaepai KongaHo6aHbI3.
METWUNOEHOIPUITEH CMPTTEPAI
KONOAHYFA BONIMANIbI!

XKunay:

MNMaHenbai apTKbl XafblHaH inin, anablHFbl XXafblHaH
OekiTy kepek (MarHuTneH bekiTineqi).

AbGaln 60nbiHbI3! naHenb TUICTi OpHbIHA MbIKTan
BeKiTinreHiH apaanbiM TEKCEPIHi3.

Maii cya3rici

2-9 cypet

Ac paiibiHaayaaFbl Maii 6enwekTepiH ycTan Kanagpi.
®unbTpai ait cailblH arpeccuBTi €MEC XYFbil 3aTTapMeH,
KONIMEH  HEMECe  bIAbICKYFbIW  MaluMHaja,  TeMeH
TemnepaTtypaga, YHeMAi Tasanay TopTibiHae Xyy Kepek.
blabICKyFbIW MalWmMHa#a XybinFaH Mail YCTalTbiH UIbTP
TyccianeHyi MymkiH, Bipak 0aaH OHbIH Cy3rill KacueTi Mynae
earepiccis kanagpl.

Mai cy3riciH anbin TacTay ywiH cepinneni 6ocary TyTKacbiH
TapTbIHbI3

Kemip cyariw (Tek cys3riw-coprbiw TypiHAe)
Ac nicipreH ke3ne »apamcbi3 MicTi
Kanagbl.

NeHrenek kemip cyarici

KosranTKbllWTbIH, KanakTbl AeHreneriHiH, TopanbiHa bipeyiH
OpHaTbIHbI3, CONTIN onapabl carart TiniMeH 6ypaHbI3.

Any yLwwiH onapfbl cafFat TiniHe kepi OypaHpbI3.
BenceHgipinreH keMipMeH CyarilTiH TunTepi:

*  BenceHaipinreH KEMipMEH XybInaTbiH CY3riLL.

. Bencenpipinrex kemipmen XYbITMANATHIH
cya3riw

ycTan

XybInaTbIH KOMipni hunbTp.

8-cyp.

KeMip unbTpiH Xblinbl CyAa COMKEC XYFbiLLl 3aTTAPMEH blAbIC
XYFbILL MalLMHacbiHAa 65° TemnepaTypaga op eki ait caiibiH
XyyrFa Bonagbl (Hemece unbTPAI KaHBIKTBIPY XKYWECi, erep
cisgiH ynrige 6Gonca, GepinreH KaXeTTiniKTi  kePCETKeH
Xarfainga). blabic XyFbill MalWMHACBIHAA bABICCHI3 TOMbIK,
XYY LMKMbIH OpbIHAaHbI3.

OunbTpre 3akbiM TUrisbelt, abaiinan, cy KanablKTapbiHaH
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TasanaHbl3, CoAaH KeiliH, NnacTMacc xakrayblHaH (OUnbTpLi
LWhIFapbiHbI3 Aa, newte 10 muuyTTan 100° C Temnepatypaga
TOMbIK KernkeHre AeniH YCTaHbI3.

OunbTpai op 3 Kbin cailbiH XeHe 3akbiMpaHFaH 6onca
aybITbIPbIHbI3.

XybinmanTbiH kemipni unbTp

7-cyp.

KeMipni unbTpaiH KaHbIFybl y3aK nainganaHy Mep3iMiHiH
Kbicka Hemece y3ak eTyiHe GaiinaHbicTbl 6onagbl, on ac
YALIH TYpi MeH Maigbl YCTalTbiH UMbTPAI yCTaHbInFaH
Mep3iMainik TasanaymeH anfblH ana aHblKTanaasl. Kanpai
XaFgan 6onca aa, kapTpumkai kem perenae 4 aiga Gip pet
aybICTbIPbIHbI3.

Kewmipni dpunbTpai xyyra 6onmaiabl xaHe Ae pereHepeLnsFa
Xapamcbi3.

Llam aybIcTbIpy

Kopnyc xapblK Avof TEXHOMOMUSICbIHA HEri3aenreH XapbIK
XyMeciMeH xabablKTanfaH.

XKapbIK A1oATapbl OHTaNMbI XapbIKTbl, SAETTEN LWamaapaaH
10 ece apTbIK Y3aKTbIKTbl KaMTamacsi3 eTegi xaHe 90%
3MEKTP 3HEPTUSCbIH CaKTayFa MyMKiHaik 6epepi.

JKapbIKTaHabIpy XyiHeciH nanganaHyLubl aybicTbipa
anmaigpl, erep o XyMbIC icTeMece, TYTbIHyLUbINapFa
KbI3MET KOpCeTy opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tépselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusldhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miiigi, vodrandamise vdi kolimise korral, et
juhend ja&ks toote juurde.

* Lugege juhised téhelepanelikult 1&bi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

* Arge muutke toodet ega selle valjatdmbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

*  Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid pddrduge edasimilja poole.

Mérkus: Juhendis siimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabinéud

* Enne puhastamist vdi hooldamist
lulitage kubu elektrivorgust valja, votke
juhe seinast voi IUlitage ruumi GldlGliti
vélja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

+ Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilsiliste, sensoorsete
v0i mentaalsete hairetega inimesed vdi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

*+ Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

*  Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
voi teisi suttivaid aineid.

* Ohupuhastit tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.
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* Kui oOhupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Pirni vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tdpi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja voib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 6li stttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

+ Arge Uhendage elektrivorku seadet
enne taielikku paigaldamist.

« Tehniliste ja  ohutusmeetmete
kasutamisel  jargige alati  kohalike
vOimude kehtestatud ndudeid.

* Kubu sissetdbmmatud ohku ei tohi
juhtida torusse, kuhu juhitakse ka gaasil
voi teistel kutustel tootavate seadmete
suits.

A TAHELEPANU! Puudulik kruvide ja
kinnitusseadmete paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa
elektriloogiohu.

* Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole
nduetekohaselt paigaldatud,
elektriloogioht.

* Mitte kasutada kubu ilma voreta!

* Kubu ei TOHI kunagi kasutada
toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi valja
toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid
kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas,
siis ostke Oiget tllpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab
paigaldusjuhistele. ~ Kahtluse  korral
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poorduge  teeninduse Vi
valjadppega inimese poole.
A TAHELEPANU!"Arge kasutage eraldi
programmeerimisseadet,

taimerit, kaugjuhtimispulti véi mis tahes
muud automaatselt aktiveeruvat seadet.

/A\ Elektriiihendus

Vorgupinge peab vastama Ohupuhasti
sees asuval andmesildil toodud pingele.
Kui dhupuhastil on pistik, Uhendage see
kehtivatele  eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast
Ohupuhasti paigaldamist ligipaasetavas
kohas. Kui &hupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vdrku lihendatud) v6i kui
pistik ei asu kohas, mis jaéks ka parast
Ohupuhasti paigaldamist ligipaasetavaks,

vajaliku

paigaldage nduetekohane
kahepooluseline IUliti, mis kindlustaks
vastavalt ~ paigalduseeskirjadele I
kategooria  ligpinge  korral  taieliku

eraldamise vooluvorgust.

A TAHELEPANU! Enne kui lilitate
Ohupuhasti  uuesti  elektrivorku ja
kontrollite, kas see tdotab korralikult,
kontrollige alati, kas vdrgukaabel on
korralikult monteeritud.

A TAHELEPANU! Riski valtimiseks
peab elektrijuhtme asendamine labi
viidud olema selleks autoriseeritud
inimeste poolt.

Paigaldamine

+ Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja
koogi dhupuhasti alumise aare vahel ei
tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui
45¢cm ning gaasi- voi kombineeritud pliidi
puhul vaiksem kui 50cmning gaasi- VOi
kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui .
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Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis
ndutakse suuremat vahekaugust, tuleb

seda arvesse votta.

Seade on mérgistatud direktiivi 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113 (elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta)
(Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE) kohaselt.
Kui hoolitsete selle eest, et see toode kdrvaldatakse
kasutusest digesti, aitate valtida vdimalikke negatiivseid
tagajérgi keskkonnale ja tervisele.

Simbol mmmm tootel vdi sellega kaasas olevates
dokumentides néitab, et toodet ei tohi kdidelda nagu
olmejagtmeid, vaid see tuleb anda elekiri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust see
l&heb taasringlusse. Jargige kohalikke ja&tmete kdrvaldamise
alaseid &igusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kaitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vodtke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
eftevtte vdi selle firmaga, kelle kéest te toote ostsite.

Seade on valja to6tatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sdoki valmistama ning lase sel toétada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda tookiirust vaid suure suitsu
vdi auru korral ning kasuta intensiivreziimi  ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav I18hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
junendis  néidatud  maksimaalset  &rajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vahendada mura.

Kasutamine

Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii
valjatdmbereziimis  kui ka dhku filtreeriva toasisese
tsirkulatsiooniga reziimis.

@ Ohu viljatdmbega versioon
Aur  viiakse valia  {hendusaariku
valjatémbetoru abil.

/N TAHELEPANU!

Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.
Véljatbmbetoru diameeter peab olema sama suur kui

kilge  kinnitatud
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lihendusvoru oma.

/N TAHELEPANU!

Kui 6hupuhastil on soefiltrid, tuleb need eemaldada.
Uhendage o6hupuhasti véljatdmbetorude ja seinal asuvate
véljalaskeavadega, mille diameeter on vdrdne dhupuhasti
véljalaskeava (lihendusaarikuga) omaga.
Peenemate torude ja vadiksemate seinal asuvate
véljalaskeavade kasutamisel véheneb témme ja suureneb
oluliselt miira.
Seetdttu ei vdta meie sellisel juhul endale mingit vastutust.
I Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.
| Kasutage voimalikult véheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).
Valtige toru ristidike olulist muutumist.

‘ Flltersusteem

Vélja tdmmatud dhk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reziimil
kasutamiseks tuleb paigaldada taiendav  aktiivsdega
filtreerimissiisteem.

Paigaldamine

Seda tiilipi dhupuhasti tuleb paigutada seinakapi vms sisse

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote mdddud sobivad varem
véljavalitud paigalduspiirkonna mdétudega.

+ Eemaldage aktiivsoefilter/-filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui dhupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival reziimil.

+  Kontrollige, ega dhupuhasti sees ei ole (transportimise
ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega imbrikke, garantiidokumente jms). Kui on, siis
votke need vélja ja hoidke alles.

Tootamine

L1 L5
OOOO

I_I

1 Mootor SISSE/VALJA
Kui vajutate nupule, kaivitub 8hupuhasti kiirusel 1.
Kui vajutate nuppu td6tamise ajal, siis dhupuhasti lUlitub
vélja.
2 Kiiruse suurendamine
Kui vajutate nupule, kéivitub 8hupuhasti kiirusel 1.
Kui vajutate nuppu (6hupuhasti on sisse liilitatud), siis
|dlitub mootori Kiirus 1 intensiivsele kiirusele.
Iga kiiruse korral suttib vastav LED tuli.
Kiirus 1 LED L1
Kiirus 2 LED L2
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Kiirus 3 LED L3
Intensiivne kiirus LED L4 (vilkuv)
Intensiivne kiirus on taimeriga. Standardaeg sellel kiirusel
on 5 minutit ning seejarel liilitub 6hupuhasti kiirusele 2.
Taimeri katkestamiseks enne standardaega vajutage
nupule ,2”, misjérel dhupuhasti lilitub kiirusele 1, kui
vajutate nupule ,1”, siis Shupuhasti lilitub vélja.

3 Tuled SISSE/VALJA

4  Aja seadistamine taimeriga

5 Téoreziimi indikaator

Aja seadistamine taimeriga

Kiirust on véimalik taimeriga seadistada, kui vajutate nupule
,4“, aja 1dppedes liilitub Shupuhasti vélja.

Aja seadistamine jaguneb jargmiselt:

kiirus 1 — 20 minutit (LED L1 vilgub)

kiirus 2 — 15 minutit (LED L2 vilgub)

kiirus 3 — 10 minutit (LED L3 vilgub)

intensiivne kiirus — 5 minutit (LED L4 vilgub).

Kui taimeriga toé6tamise ajal vajutate nuppu ,17, siis llilitub
Shupuhasti valja, kui vajutate nuppu ,2" vdi 4", siis lilitub
Shupuhasti valitud kiirusele.

Rasvafiltri tahis

Pérast 40 t66tundi siittib LED L5.

Nimetatud tahise ilmumise korral tuleb paigaldatud rasvafiltrit
puhastada.

Tahise algseadistuse tegemiseks vajutage nupule ,1” kolme
sekundi jooksul.

Soefiltri tahis

Pérast 160 t66tundi hakkab vilkuma LED L5.

Nimetatud tahise ilmumise korral tuleb paigaldatud soefilter
vélja vahetada.

Tahise algseadistuse tegemiseks vajutage nupule ,1” kolme
sekundi jooksul.

Mdlema filtri (iheaegse tahise korral siittib LED L5 kolmeks
sekundiks ja seejérel vilgub kolm korda.

Algseadistust tuleb teha kaks korda, jargides (lalkirjeldatud
juhiseid.

Koigepealt tehke rasvafiltri ja seejarel soefiltri tahise
algseadistus.

Standardolekus ei ole soefiltri tahis aktiivne.
Kui kasutate 6hupuhastit filterversioonil, siis tuleb soefiltri tahis
seadistada.

Saefiltri tahise aktiveerimine:

Lilitage dhupuhasti vélja ja vajutage iheaegselt nuppudele
,1"ja ,4" kolme sekundi jooksul.

LED L1 ja L2 vilguvad viis sekundit.

Soefiltri tahise desaktiveerimine:

Lilitage 6hupuhasti vélja ja vajutage liheaegselt nuppudele
,1"ja ,4" kolme sekundi jooksul.

LED L1 vilgub kaks sekundit.
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Temperatuurialarm

Ohupuhasti on varustatud termoanduriga, mis liilitab mootori
kiirusele 3, kui juhtpaneeli piirkonnas on temperatuur liga
kdrge.

Alarmi korral vilguvad jargemédda LED L1, L2, L3.

Seade jaab kirjeldatud olekusse, kuni temperatuur langeb alla
alarmtaset.

Kirjeldatud olekust on vdimalik valjuda, kui vajutate nupule ,1”
v6i 2"

Iga 30 sekundi jérel kontrollib andur temperatuuri juhtpaneeli
piirkonnas.

¥ Of[ < |

X

|

A. Valguse sisse- ja valjalilitamise Iiliti

B. Sisse- ja valjalilitamise ning 1. kiiruse valimise liliti
(vahese auru ja suitsu puhul)

B+C. 2. kiiruse valimine (keskmise auru- ja suitsukoguse
puhul)

B+D. 3. kiiruse valimine (rohke auru ja suitsu puhul)

Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage ~AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Paneel Joonis 2-3-9-10-11

Paneeli hooldus

Lahtivotmine

a. Témmake paneeli (ESIMEST POOLT) tugevalt allapoole

b. Votke paneel tagumiste hingede kiljest lahti

Puhastamine

Aratdmbepaneeli tuleb puhastada sama sagedasti kui
rasvafiltrit, ~ kasutades  neutraalse  puhastusvahendiga
niisutatud lappi.

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid. MITTE KASUTADA
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ALKOHOLI.

Paigaldamine

Paneeli tagumine kilg kinnitatakse haakide ja esimene
magnetitega.

Tahelepanu! Veenduge, et paneel oleks oma kohale kindlalt
fikseeritud.

Rasvafilter Joonis 2-9

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi v6i ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tstikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maéral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)
Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I8hnad.

Ummargune soefilter

Asetage ks filter kummalegi kiiliele nii, et need kataks
mootori t66ratta mdlemad kaitsevdred, seejarel pddrake
paripaeva.

Nende mahavdtmiseks pddrake vastupéeva.

Aktiivsoefilter vdib olla tiks jargmistest:

*  Pestav aktiivsoefilter

*  MITTEPESTAV aktiivsoefilter

Pestav aktiivséefilter Joonis 8

Aktiivsoefiltrit voib iga kahe kuu tagant (vdi kui filtrite
killastumise indikaatorsiisteem, juhul kui teie mudelil selline
slisteem on, naitab, et on vaja puhastada) pesta sooja vee ja
sobivate  puhastusvahenditega ~ v6i  65°C  juures
ndudepesumasinas (ndudepesumasinas pesemise puhul
laske l&bi teha terve pesutsikkel, ilma et masinas oleks
ndusid).

Eemaldage liigne vesi ilma filtrit kahjustamata, seejarel
eemaldage plastkorpuses asuv matt ja pange 10 minutiks
100 °C kraadisesse ahju, et see I6plikult kuivaks.

Vahetage matti iga kolme aasta tagant vdi siis, kui riie on
katki.

MITTEPESTAV aktiivsoefilter Joonis 7

Soefilter kiillastub kas Ilihema vi pikema kasutamise jarel
olenevalt plidist ja sellest, kui korrapéraselt rasvafiltrit
puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett vélja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Kasutaja ei saa valgustusslsteemi ise valja vahetada, rikete
korral pédrduge mugijargse teeninduse poole.
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LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisa buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy, ir tokiu
bidu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uZsidegé.

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

*  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kita vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie jdiegima, naudojima ir sauguma,

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

* Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei pazeisti, nutraukite
jrengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,(*)* simboliu pazymétos dalys yra papildomi priedai,

tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi priedai,

kuriuos galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
priezidros veiksmus, atjunkite gartraukj
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

* Atlikdami visus montavimo ir prieziros
darbus mvékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amZiaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy ziniy, gali naudoti
aparatg su priezilra arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
Su jrenginiu.

« Valymas ir prieZilra negali
atliekama vaiky be priezidros.

+ Patalpoje turi Dblti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis  gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
jrenginiais, naudojanCiais dujy ar kity
medZiagy degima.

* Gartraukis turi bati daznai valomas tiek

bati

116

i§ vidaus, tiek i§ iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES)), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezilros  instrukcijose  pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali Kilti
gaisro pavojus.

* Grieztai draudZiama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame prieziros
skyriuje nurodytus lempy, tipus.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
[kaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,
kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Crieztai laikykités vietinés valdzios
pateikty taisykliy dél iSmetamy damy
techniniy matmeny ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali bt
iSleidZiamas | vamzdyng naudojamg
dimy, susidariusiy dél dujy ar kity
medZiagy degimo, iSmetimui.

A DEMESIO! Netinkamai sumontavus
varztus ir kitas tvirtinimo  detales
nurodytas Siose instrukcijose, gali Kilti
pavojy su elektra.

* Nenaudokite ir nepalikite gartraukio
tinkamai nesumontave lempy, nes
rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio
tinkamai nesumontave groteliy!

* Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bti
naudojamas, kaip atrama, nebent aiskiai
nurodyta kitaip.

* Montavimui naudokite tik kartu su
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gaminiu gautus tvirtinimo varztus, o jeigu
ju negavote, naudokite tinkamo tipo
varztus.

* Naudokite tinkamo ilgio varZtus, kuris
nurodytas Montavimo vadove.

* I8kilus dvejonéms, kreipkités | [galiotg

aptarnavimo  centrg ar  panasy
kvalifikuotg personala.

A DEMESIO! Nenaudoti su atskiru
programavimo jtaisu, laikmaciu,

nuotoliniu valdymo pultu arba bet kuriuo
kitu automatiskai suaktyvinamu prietaisu.

AN Prijungimas prie elektros tinklo
ltampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,
nurodytg etiketéje, priklijuotoje gaubto
viduje. Jei yra KkiStukas, reikia jjungti
gaubtg | rozete, atitinkancig galiojancius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas
prie elektros sroves) arba néra rozetés
priecinamoje vietoje net ir po gaubto
jdiegimo, yra naudojamas  dvipolis
jungiklis, pagal visas [diegimo taisykles
uztikrinantis  visiSkg atsijungimg  nuo
elektros tinklo per aukStos jtampos
atveju.

A DEMESIO! Prie$ vél prijungdami
gaubtg prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
[sitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai
jimontuotas.

A DEMESIO! Siekiant i3vengti rizikos,
maitinimo laido pakeitimg turéty atlikti
[galioti techninés pagalbos specialistai.

Irengimas
« Jei viryklé elektriné, maZiausias
atstumas tarp  virykles  kaitlentés

pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto
dalies turi bati 45cm, o jei viryklé dujiné
ar kombinuota — 50cmo jei viryklé dujiné
ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, batina | tai
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atsizvelgti.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC -
UK SI 2013 No0.3113 dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky, (EE| atlieky). Pasirtpindamas, kad $is gaminys bty
iSmestas tinkamai, vartotojas padeda iSvengti neigiamy,
pasekmiy aplinkai ir sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
biti pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punktg elektriniy, ir
elektroniniy, aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky $alinimo normy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie $io gaminio
apdorojima, rinkimg ir pakartotinj panaudojima, kreipkités {
specialig vietine staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, {junkite
gartraukj, nustatykite maZiausig greitj ir, baige virti, palikite jj
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug dimy ar gary, o forsuotajg veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
ilaikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didziausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvuma i
sumazintuméte jo skleidZiama triukSma.

Naudojimas
Gaubtas gali biti naudojamas oro istraukimo | iSore rezimu
arba vidinés recirkuliacijos filtravimo rezimu.

@ Versija su siurbimo jranga

Garai i§stumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie
jungés. .

/\ DEMESIO!

I8krovimo vamzdis nepridedamas, ji reikia pirkti atskirai.
Vamzdzio skersmuo privalo atitikti sujungimo Ziedo
skersmeni.

/\ DEMESIO!

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.
Prijungti gaubtg prie iSvedamuyjy vamzdziy, ir iSvedamujy angy
sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flansa.
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Jei nutekéjimo Zamos ir angos sienoje yra mazesnio

skersmens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja

triukSmingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

I Naudokite pakankamo ilgio vamzdj.

I Naudokite kuo tiesesn| vamzdj (didZiausias vamzdzio
nuokrypio kampas — 90°).

| Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdziy sekcijy.

Versija su filtru

Prie§ patekdamas | kambarj, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote jdiegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema.

Montavimas

Sis gaubtas sukurtas, kad baty patalpintas spintoje ar kitokioje

atramoje.

Prie§ pradedami jrengima:

+  Patikrinkite, ar isigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
jrengimo vietai.

+  Pa3alinkite aktyviosios anglies filtra (-us), jei jis (jie) yra

komplekte, (taip pat zidrékite atitinkama pastraipa). Jj

(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubt filtravimo
rezimu.

+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra jrangos detaliy (pavyzdziui, maiSeliy su varztais,
garantijy ir t.t.), jas iSimkite ir saugokite.

Veikimas
L5

L1
OOOO
Q .| |9

5

1 Variklio jjungimas/iSjungimas (ON/OFF)
Paspaudus mygtuka, gaubtas pradeda veikti 1 greiCiu.
Paspaudus mygtuka gaubtui veikiant, jis iSsijungia.

2 Greicio didinimas
Paspaudus mygtuka, kai gaubtas yra i§jungtas, jis
pradeda veikti 1 greiciu.
Paspaudus mygtuka gaubtui veikiant, variklio greitis
padidinimas nuo 1 iki intensyvaus greicio.
Kiekviena greitj atitinka tam tikra LED lemputé.
1 greitis: LED L1
2 greitis: LED L2
3 greitis: LED L3
Intensyvus greitis: LED L4 (mirksintis)
Intensyvus greitis veikia tik tam tikrg laika. Standartiné jo
veikimo trukmé yra 5 min., kurioms praéjus, gaubtas
pradeda veikti 2 greiiu.
Norédami iSjungti Sig funkcijg prie§ pasibaigiant
nurodytam laikui, paspauskite mygtuka 2, gaubtas
pradés veikti 1 greiciu, o paspaudus mygtuka 1, gaubtas
iSsijungs.
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3 Sviesy jjungimas/ijungimas (ON/OFF)
4  Veikimo atitinkamu greiciu laiko nustatymas
5 Funkcionavimo indikatorius

Veikimo atitinkamu greiciu laiko nustatymas

Si laikmacio funkcija jjungiama, paspaudziant 4 mygtuka.
Praéjus nustatytam laikui, gaubtas i$sijungia.

Greiciy, veikimo trukmé:

1 greitis - 20 minuciy, (mirksinti LED L1)

2 greitis - 15 minu€iy, (mirksinti LED L2)

3 greitis - 10 minu€iy (mirksinti LED L3)

Intensyvus greitis - 5 minutés (mirksinti LED L4)

Paspaudus 1 mygtuka veikiant laikmacio funkcijai, gaubtas
iSsijungia, o paspaudus 2 ar 4 mygtuka, gaubtas pradeda
veikti nustatytu greiiu.

Riebaly filtro signalas

Po 40 gaubto naudojimo valandy isijungia LED L5.
Pasirodzius Siam signalui, reikia iSplauti riebaly filtra.
Norédami paSalinti signalg, paspauskite ir laikykite nuspaude
1 mygtuka 3 sekundes.

Anglies filtro signalas

Po 160 gaubto naudojimo valandy pradeda mirkséti LED LS.
Pasirodzius Siam signalui, reikia pakeisti anglies filtra,
Norédami pa$alinti signala, paspauskite ir laikykite nuspaude
1 mygtuka 3 sekundes.

Kai abiejy filtry naudojimo valandy skaicius vir$ija didziausig,
nustatyts, LED L5 pakaitomis rodo signalg - sijungia 3
sekundéms ir mirksi 3 kartus.

Siuos signalus galima pasalinti, du kartus atlikus prie$ tai
apraSyta procedra.

Pirma kartg pasalinamas riebaly, filtro signalas, antrg kartg —
anglies filtro signalas.

Standartiniame reZime anglies filtro signalas neaktyvus.
Filtruojamoje gaubto versijoje batina jjungti anglies filtro
signala.

Anglies filtro signalo jjungimas:

I8junkite gaubta (padétis OFF) ir vienu metu paspauskite
mygtukus 1 ir 4, laikykite nuspaude 3 sekundes.

LED lemputés L1 ir L2 mirksés 4 sekundes.

Anglies filtro signalo i§jungimas:

I$junkite gaubta (padétis OFF) ir vienu metu paspauskite
mygtukus 1 ir 4, laikykite nuspaude 3 sekundes.

LED L1 mirksés 2 sekundes.

Temperatiiros signalas

Gaubte yra jmontuotas temperatiros jutiklis, jjungiantis varikli
3 greiciu, kai temperatira valdymo mygtuky srityje per daug
pakyla.

Sis pavojaus signalas rodomas, kai pakaitomis mirksi LED
L1, L2,L3.

Si funkcija veikia tol, kol temperatira nenusileidzia Zemiau
pavojingo lygio.
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Signalg galima pasalinti, paspaudus mygtuka 1 arba 2.
Jutiklis tikrina aplinkos temperattira ekrano srityje kas 30
sekundziy.
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A. Sviesos jungiklis ON/OFF.

B. Jungiklis ON/OFF ir 1 grei€io nustatymo mygtukas (kai
gary ir damy kiekis nedidelis)

B+C. 2 greicio nustatymo mygtukas (kai gary, ir dimy, kiekis
vidutinis)

B+D. 3 greicio nustatymo mygtukas (kai gary ir dimy kiekis

didelis)

Priezilra

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu

valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR

INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Valdymo skydelis

2-3-9-10-11 pav.

Skydelio priezidra

ISmontavimas:

a. stipriai paspauskite skydelj (PRIEKINE PUSE)  apacia,

b. nukabinkite ji nuo uzpakaliniy, vyriy.

Valymas:

siurbimo skydelis valomas taip pat daznai, kaip ir tepalo filtras;
naudokite neutraliuose plovikliuose sumirkyta Sluoste.
Nenaudokite abrazyviniy medziagy turinCiy produkty.
NENAUDOKITE ALKOHOLIO!

Montavimas:

skydelio uzpakaliné dalis uzkabinama ir pritvirtinama priekyje
(tvirtinama magnetu).

Démesio! Visada patikrinkite, ar skydelis gerai uZfiksuotas
savo vietoje.
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Nuo riebaly saugantis filtras

2-9 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Turi bati valomas vieng karta per ménesj Svelniais valikliais,
rankiniu badu ar indaplovéje atitinkamoje temperattroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtra indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés iliks
nepakitusios

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)

Naikina nemalonius kvapus, atsirandanéius maisto
gaminimo metu.

Apvaliis anglies filtrai

Pridékite po vieng filtra prie kiekvieno $ono, padengdami
variklio diskq apsaugancias groteles, po to pasukite juos
laikrodzZio rodyklés kryptimi.

Norédami nuimti filtrus, pasukite kiekvieng filtra prie$
laikrodZio rodykle.

Aktyviosios anglies filtrai gali bati dviejy tipu:

*  Plaunamas aktyviosios anglies filtras.

*  Neplaunamas aktyviosios anglies filtras.

Plaunamas aktyviosios anglies filtras

8 pav.

Anglies filtra plaukite kas du ménesius (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe) karstu vandeniu su atitinkamais plovikliais
arba indaplovéje 65°C temperatiroje (plaunant indaplovéje,
nustatykite pilng plovimo cikla, plaukite atskirai nuo kity indy).
Pasalinkite vandens pertekliy nepazeisdami filtro, po to
nuimkite kempinéle, esancig plastmasinio karkaso viduje, ir 10
minuciy [dékite ja { ki 100°C ikaitintq orkaite, kad visai
iSdzidty.

Keiskite kempinéle kas 3 metus ir kiekvieng kartg paZeidus
audinj.

Neplaunamas aktyviosios anglies filtras

7 pav.

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilgq laika, priklausomai
nuo virtuvés tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu
atveju, kapsule reikia keisti maZiausiai kas keturis ménesius.
NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Lempy keitimas

Gartraukyje jrengta diody technologijos apSvietimo sistema.
Diodai uZtikrina optimaly apSvietima, be to, ju naudojimo
laikas ki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Apsvietimo sistemos naudotojas negali pakeisti. Jai sugedus
kreipkités | pagalbos tarnyba.
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LV - lertkoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iespéjamam gratibam,
kaitejumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei $is
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nosicéjs tika izveidots, lai iesiktu ediena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmanto$anai majas apstak|os.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. PardoSanas, nodo$anas vai
parbraukSanas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

* Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installéSanu, lietoSanu un drostbu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai arl

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nosiceju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

« Visu uzstadiSanas un apkopes
operaciju laika vienmér javalka darba
cimdi.

+ Bérni no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  sp&am vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam 8o
lerici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilstoSi uzraudziti vai arf, noradot, ka

ierici  droSi izmantot un, lai bdtu
saprotami ar to saistitie riski.
* Bémiem nav atlauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

* Bémi nedrikst veikt tas firisanu un
uzturé$anu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabat pietieckamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa noslcgjs tiek lietots kopa ar citam
gazes sadedzinasanas iekartam vai citu
kurinamo.

« Gaisa noslcgjs ir jatira gan no
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iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

+ Gaisa nosilcéja firisanas un filtru
nomainisanas un firiSanas normu
neievéro$ana izraisa ugunsgréku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits $is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tade| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to wuzraugot, lai
izvairitos no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém ediena gatavo$anai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [idz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Attieciba uz tehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu
dlmus, ir svarigi rapigi ieverot vietgjo
iestazu noteikumus.

+ STs ierices caurulvadu sistéma nedrikst
bat pieslegta kadai citai esoSai
ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota
jebkadiem citiem mérkiem, pieméram,
dimu izvadiSanai no iekartam, kuras
izmanto gazi vai citu kurinamo.

A UZMANIBU! Nespgja uzstadrt
skrlives vai stiprindjuma ierici saskana ar
Siem noradijumiem, var izraisTt elektriska
apdraudéjuma risku.

* Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju
bez pareizi iertkotam  spuldzém
iespéjama elektriska trieciena riska dé|.
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* Nekad nelietojiet gaisa nostcéju bez
pienacigi instalétiem elektrotikliem.

+ Gaisa nosucéju nekad nedrikst izmantot
ka atbalsta virsmu, ja vien nav TpaSi
noradits.

* Izmantojiet tikai stipringjuma skraves,
kas  ieklautas  komplektacija  ar
izstradajumu ta uzstadisanai, vai ari, ja
tas nav piegadatas, iegadajieties pareiza
veida skraves.

* Izmantojiet pareiza garuma skrives,

kas identificétas UzstadiSanas
rokasgramata.
« Saubu gadijuma sazinieties ar

pilnvarotu servisa palidzibas centru vai
l[dzigu kvalificétu personu.

A UZMANIBU! Nelietojiet kopa ar
atseviSku  programmétaju,  taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
ieslézas automatiski.

/\ Elektriska pieslegsana

Tikla spriegumam ir  jaatbilst
spriegumam, kursS ir atziméts uz TpaSas
etiketes, kura atrodas gaisa nosicgja
iekSpusé. Ja noslcejam ir kontaktdaksa,
pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas
pieejama zona ari péc installeSanas.

Ja gaisa nosilcéjam nav kontaktdak3as
(tieS8a  pieslegSana pie  elektriskas
sisttmas) vai arT kontaktdakSa neatrodas
pieejama zona, arm péc installeSanas,
pielietot normam atbilstoSu bipolaru
sledzi, kur§ nodroSina pilnu atslégSanu
no tikla  sprieguma, parslodzes
kategorijas Ill nosacijumos, saskana ar
ierikoSanas likumiem.

A UZMANIBU! pirms pieslégt gaisa
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noslcéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudit ta pareizu darboSanos,
vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
ierikots pareizi.

A UZMANIBU! Baro$anas vada
nomainisanu  ir  javeic  tehniskas
apkalpoSanas dienestam, lai novérstu
jebkuru risku.

lerikoSana

* Minimalam attalumam starp plits
virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un
viszemakas gaisa nostcgja dalas nav
jabat mazakam par 45cm elektriskas plits
gadijuma un 50cm gazes un kombinétas
virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas
gazes iericei tiek precizéts lielaks

attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

&7 ierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE).
Parliecinoties, vai Sis produkis tiek izmests ara pareiza veida,
izmantotajs veicina izvairiSanos no negativajam sekam
apkartgjai videi un veselibai.

Simbols mmssm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar $o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savak$anas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietéjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvak$anu. Péc papildus informacijas par produkta
izmanto$anu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestade kas nodarbojas ar attiecigo jautdjumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstoSi $&dam
prasibam.

+ Drosiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspéja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nostcéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavo$ana ir pabeigta.
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Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. NotTriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet védinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

IzmantoSana

Gaisa nosiicéjs ir veidots, lai to izmantotu iestikSanas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar ieks&jo
recirkulaciju.

@ lestik$anas versija

Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur izvadi$anas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

A\ UZMANIBU!

Evakuécijas caurule nav dota [1dzi un ta ir jaiegadajas.
lzvadidanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savieno$anas gredzena diametru.

/\ UZMANIBU!

Ja gaisa nosticgjam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.

Pievienot gaisa noslicéju pie izvadiSanas sienas caurulém un

atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas

diametram (savieno$anas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmanto$ana ar

mazaku  diametru,  noteiks  ieslk3anas  rezultatu

pazeminasanos un stipru trok$nu paaugstina$anos.

Tadé|, tiek noraidrta jebkura atbildiba $aja sakara.

! Izmantot garu cauruli, péc iesp&jas mazaku.

! Izmantot cauruli ar péc iespéjas mazak locijumiem
(loctjuma maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairities no curules diametra straujam izmainam.

Filtréjosa versija

lestktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosati$anas telpa. Lai izmantotu gaisa nosiicéju $aja versija,
ir nepiecieSams ierikot papildus filtréSanas sistému uz aktivo
oglu pamata.

lerikoSana

Sim gaisa nosiicéja tipam ir jabit ievietotam plaukta vai cita

balsta.

Pirms uzsakt ierikoSanu:

+  Parbaudit vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izvéletajai ierkoSanas zonai.

+  Nonemt akfivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat. attiecigu  paragrafu). Tam/tem ir jabdt
montétam/tiem atpakal, tikai ja JUs vélaties izmantot
gaisa noscgju filtracijas versija.

+  Parbaudit vai gaisa nosicéja nav (transportéSanas dél)
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pievienotu detalu (piem., maisini ar skrivém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba.

DarboSanas

L3
‘ ooooo o @
I_I

1 Dzinéja ON/OFF
Piespiezot taustu, gaisa nosiicéjs iesledzas 1.atruma.
Piespiezot taustu darbo$anas laika, gaisa nosiicgjs pariet
stavokit OFF.

2 Atruma palielinasana
Piespiezot taustu, gaisa nosiicéjs pariet no stavokla OFF
uz 1.atrumu.
Piespiezot taustu (gaisa nosicéjs stavokli ON), tiek
palielinats dzinéja atrums no 1.atruma uz intensivo
atrumu.
Katram atrumam atbilst attieciga LED iedegSanas.
1.atrums LED L1
2.atrums LED L2
3.atrums LED L3
Intensivais atrums LED L4 (mirgulo)
Intensivais atrums ir ar taimeri. Standarta taimeris ir 5,
péc ka gaisa nosUcejs novietosies 2.atruma.
Lai atslegtu funkciju pirms laika beigSanas, piespiest
taustu 2, gaisa nosiicéjs novietosies 1.atruma, piespiezot
taustu 1, gaisa noslicéjs izslégsies.

3 Gaismu ON/OFF

4  Atruma taimeris

5 Darbosanas stavokla noraditajs

Atruma taimeris

Atrumu taimeris iedarbinas piespiezot taustu 4, kad taimera
darbiba ir beigusies, gaisa nostcéjs izslédzas.

Taimeris ir sadalits $ada veida:

1.atrums - 20 mindtes (LED L1 mirgulo)

2.atrums - 15 mindtes (LED L2 mirgulo)

3.atrums — 10 mindtes (LED L3 mirgulo)

Intensivais atrums — 5 mindtes (LED L4 mirgulo)

Darbo3anas laika ar taimeri, piespiezot taustu 1 gaisa
noslcéjs izsleédzas, ja tiek piespiests tausts 2 vai tausts 4
gaisa nostcgjs atgriezas uzstaditaja atruma.

Tauku filtra pazinojums

Péc 40.darboSanas stundam, LED L5 ieslédzas.

Kad paradas $ads pazinojums, instalétam tauku filtram ir jabat
mazgatam.

Lai 8adu pazinojumu iestatitu uz nulli, ir jatur piespiests tausts
1uz3.

Oglu filtra pazinojums
Péc 160.darboSanas stundam, LED L5 mirgulo.
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Kad paradas $ads pazinojums, instalétam ogles filtram ir jabat
nomainttam.

Lai $adu pazinojumu iestatitu uz nulli, ir jatur piespiests tausts
1uz 3"

Abu filtru vienlaiciga pazinojuma gadijuma, LED L5 uzradis
péc kartas signalizacijas, paliekot ieslégts 3" un mirgulos péc
kartas 3 reizes.

lestatiSana uz nulli notiek veicot 2 reizes augstak aprakstito
procedru.

Pirmo reizi iestatisies uz nulli tauku filtra pazinojums, ofro reizi
iestatisies uz nulli oglu filtra pazinojums.

Standarta rezima og|u filtra pazinojums nav akfivs.
Gadijuma, ja gaisa noslcéjs tiek izmantots versija ar filtru, ir
nepiecieSams iedarbinat oglu filtra pazinojumu.

Og|u filtra pazinojuma iedarbinasana:

Novietot gaisa nosticgju uz OFF un vienlaicigi turét
piespiestus taustus 1 un 4 uz 3".

LED L1 un L2 mirgulos 5”.

Oglu filtra pazinojuma atslég$ana:

Novietot gaisa nosticgju uz OFF un vienlaicigi turét
piespiestus taustus 1 un 4 uz 3".

LED L1 mirgulos 2".

Temperatiiras Signalizacija

Gaisa nosticéjs ir aprikots ar temperatiiras sensoru, kas
iedarbina dzingju 3.atruma gadijuma, ja temperattra komandu
zona ir parak augsta.

Signalizacijas nosacijums tiek uzradits ar LED L1, L2, L3
mirguloSanu péc kartas.

Sis nosaciums ilgst kamér temperatira nenolaizas zem
signalizacijas robezas.

Var iziet no 81 reZima piespiezot taustu 1 vai 2.

Katru 30" sensors parbauda displeja zonas vides temperatru.
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A. Gaismas slédzis ON/OFF.

B. Slédzis ON/OFF un atruma 1 izvéle (ja ir maz tvaiku un
ddimu)

B+C. Atruma 2 izvéle (ja ir taviku un damu vidéjs daudzums)

B+D. Atruma 3 izvéle (ja ir daudz tvaika un damu)

Tehniska apkalposana

Tinsana

Ti8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kurs ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazga3anas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!
Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

produktu.

Panelis Attéls 2-3-9-10-11

Pane|a uzturé$ana Demontaza:

a. vilkt paneli (PRIEKSPUSE) stingri leju;

b. atakét to no aizmugures engém.

TirSana:

nosik3anas panelis jatira tikpat biezi ka tauku filtrs, izmantojot
audumu, kas samitrinats ar neitraliem Skidriem mazgasanas
[idzekliem.

lzvairieties lietot abrazivus produktus. NELIETOJIET SPIRTU!
Montaza:

panelis jaiedké aizmugures dala un iepriek§ janofiksé
(stiprinajums ar magnétiem).

Uzmanibu! vienmér parliecinieties, vai panelis ir droSi vieta.

Prettauku filtrs Attéls 2-9

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jab(t tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[idzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatlras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kit nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas
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Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Cirkulars og]u filtrs

Pielietot vienu filtru katrai pusei, lai nosegtu dzingja
lapstinritena  abus aizsardzibas rezgus, péctam pagriezt
pulsktenraditaja virziena.

NomontéSanai pagriezt pretéji pulsktenraditaja virzienam.
Aktivo oglu filtrs var bt viens no Siem veidiem:

*  Mazgajams aktivo oglu filtrs

*  NEMAZGAJAMS aktivo oglu filtrs.

Aktivo oglu filtrs ir mazgajams 8. att.

Oglu filtrs var bat mazgats katru otro ménesi (vai kad filtru
piesatinaSanas noradisanas sisttma - ja tadu paredz Jusu
modelis — uzrada $adu nepiecieSamibu) karsta ddent un tam
piemérotos mazgasanas [idzeklos vai trauku mazgajama
mas$ina pie 65°C (trauku mazgajamas masinas gadijuma veikt
pilnu mazgasanas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt Gdens parpaliekas, nebojajot filtru, péc ka nonemt
matractti, kas atrodas plastmasas karkasa iek§a un novietot to
plitl uz 10mindtém, uz 100°C, lai to galigi izzavétu.

Nomaintt matractti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir
bojats.

Aktivo oglu filtrs NAV mazgajams 7. att.

Ogles filtra piesatinaSana notiek péc vairak vai mazak ilgas
izmantoSanas, atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tiiSanas biezuma. Jebkura gadijuma, ir nepiecieSams
nomaintt kartridZu katru ceturto ménesi.

NEVAR bdt mazgats vai atjaunots.

Spuldzu nomaini$ana

Gaisa nostcgjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismo3anu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzitém un |auj ietaupit 90%
elektriskas energijas.

ApgaismoSanas sistému lietotajs nevar nomainit, darbibas
trauc&jumu gadijuma sazinieties ar pécpardoSanas servisu.
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SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovomosti za
eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
priruCniku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za iskljucivo ku¢nu
upotrebu

*  Vazno je da saCuvate ovaj priruénik, da bi mogli u slucaju
potrebe da se konsultujete. U sluCaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
prirucnik uvek zajedno sa proizvodom.

* PaZljivo proCitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i 0 sigurnosti.

*  Ne vrSite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego Sto poCnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
kontaktirajte  proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporuéeni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

& Upozorenja
* Pre nego Sto zapoCnete proces
odrZavanja i CiS€enja, odvojite aspirator
od elektriénog napajanja, iskljuite ga iz
struje i izvucite kabl iz uti¢nice ili ugasite
glavni prekidac u ku¢.

Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.
* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili  sa nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moze
doci prilikom koriS¢enja.
* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.
+ Prostorija mora da bude dovoljno
prozracena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

vazne
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* Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriCitih uputstava za
odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za Cis¢enje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moze da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip

sijalice naveden u poglaviju
odrzavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA. Kada je plo¢a za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrsena.

Sto se tiCe tehnickih mera i mera
sigurnosti koje moraju da se preduzmu
prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

* Vazduh ne sme da bude prenoSen
kanalom za ispustanje pare nastale od
strane aparata na gas ili drugo
sagorevanje.

A PAZNJA! Neuspesna instalacija Srafa
i zatvaraCa u skladu s ovim uputstvama,
moze da rezultira opasnostima elektricne
prirode.

* Nemojte da koristite ili ostavljate
aspirator bez pravilno montiranih sijalica
zbog mogucée opasnosti od strujnog
udara.
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+ Nikada ne koristite aspirator bez
pravilno montirane mreze!

* Aspirator se ne sme NIKADA koristiti
kao povrSina za odlaganje, osim ako to
nije izri¢ito navedeno.

* Koristite samo S$rafove za montazu
isporucene sa proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite pravilnu vrstu Srafova.
Koristite praviinu duZinu za S$rafe,
navedenu u ¢+ VodiCu za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlaS¢enom
servisu ili slicnom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA! Ne koristiti sa
programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravljatem ili bilo kojim
drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

/\ Elektriéno povezivanje

Napon mreze treba da odgovara naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika
koja se nalazi u unutradnjosti aspiratora.
Ukoliko postoji utika¢ poveZite aspirator
sa utinicom koja je u skladu sa
propisima na snazi i koja je postavljena
na pristupathom mestu Cak i posle
instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno
povezivanje na mrezu) ili utiCnica nije
postavljena na pristupacnom mestu , ¢ak
I posle instalacije postavite dvopolni
utikaC  koji  obezbeduje kompletno
iskljuCenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu
sa pravilima o instalacij.

A UPOZORENJE! Pre nego $to ponovo
povezete aspirator sa elektricnom
mrezom i proverite da li pravirno radi,
proverite da li je kabl mreze montiran na
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pravilan nacin.

A UPOZORENJE! Zamenu kabla za
napajanje treba da obavi autorizovana
servisna sluzba ili jedna osoba koja
poseduje sli¢nu kvalifikaciju.

Instalacija

* Minimalna udaljenost izmedu povrsine
koja sluzi da se postave posude na
uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od
45¢m u sluCaju da se radi o elektriénim
kuhinjama i 50cm u slu¢aju da se radi o
kuhinjama na gas ili  meSovitim
kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za
kuvanje na gas nalazu ve¢u udaljenost,

morate da se pridrzavate tih uputstava.
Ovaj aparat je oznaCen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod
odlozen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pomaze u
spreCavanju eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za
okolinu.

Simbol W= na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabimom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju smec¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom kori§éenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi Au3ajHUpaHu, TECTUPaHW U MPOW3BEAEHU Y CKagy
ca:

+ BesbegHocHum nponucuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmarcama: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosu 3a NpaBunHO Kopuwhewe Yy LWby CMakbetba
yTUUaja Ha KWBOTHY CpeauHy: YKibyuuTe acnupatop Ha
MUHWManHy GpavHy Kafia MOYHETE ca KyBareM W pkuTe ra
YKIby4YEHUM jOLL HEKOMMKO MUHYTA HaKOH 3aBPLUEHOT KyBakba.
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lMoBehajte GpanHy camo y Cnyyajy BENUKE KOMMYWHE auMa u
nape W KopucTUTE nojayaHy 6pauHy (€) camo y ekcTpeMHUM
cuTyaumjama. 3amenuTe yrarmb cunTepa(e) camo kapa je To
notpeHo pa 6ucte oppxanu eduKacHOCT  CMarberba
HenpujaTHux mupuca. Oumnctute cuntep (€) 3a yknarwarwe
MacHohe kaga je To notpeGHo 36or oppxasawa [fobpe
edmkacHocTh Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumanhi
NpeyHWK LeBY 3a OfBOA AMMA HaBEAEHOT y OBOM MPUPYYHIKY
Aa bucTe onNTUMK30BaNK ehMKacHOCT M cMarbumn Byky.

Koristenje

Aspirator je napravijena da bi se koristila u usisnoj verziji sa
spolja$njim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa unutradnjim
kruzenjem.

@ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je
pricvr¢ena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanje nije prilozena i trebalo bi da je kupite.
Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i pre¢nik
spojnog prstena.

/\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremljena ugljenim filterima, trebalo bi da ih

uklonite.

Povezite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid

pre¢nika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drastiénog povecanja nivoa buke.

Odricemo se bilo kakve odgovomosti

prouzrokovane gore opisanim situacijama.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

| Koristite cev koja ima $to  manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

! Izbegavajte drastine promene precnika cevi.

Filtrirajuca verzija

Usisni vazduh se prociS¢ava od masnota i oplemenjuje
mirisom pre nego $to se vrati u prostoriju.Da bi koristili
aspirator na ovaj nacin potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih ugljena.

za posledice

Montaza

Ova vrsta kuhinjske nape treba da se ugradi u vise¢i deo

kuhinjskog namestaja ili da ima neki drugi oslonac.

Pre nego $to pocnete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod koji ste nabavili ima odgovarajuce
dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste odlucili da ga
postavite.

+  lzvadite aktivnile ugljenile filter/e ukoliko je/su prilozen/i
(procitajte pasus koji se odnosi na to). Isti je potrebno da
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postavite ponovo samo ako Zelite da koristite aspirator u
filtracijskoj verziji.

+  KontroliSite da se u unutradnjosti aspiratora ne nalazi
propratni materijal (na primer kese sa Srafovima,
garanciie itd. koje su stavlene unutra zbog
jednostavnijeg transporta, u tom sluéaju eventualno ih
uklonite i saCuvaijte .

Funkcionisanje

I IL1 L5

O O O O
1 ON/OFF motora

Pritiskom na dugme aspirator se ukljuCuje na brzinu broj

1.

Pritiskom na dugme tokom rada aspirator prelazi u stanje

OFF.

2 Povecavanje brzine

Pritiskom na dugme aspirator prelazi iz stanja OFF na

brzinu 1.

Pritiskom na dugme (aspirator u stanju ON) povecava se

brzina motora sa brzine broj 1 na intenzivnu brzinu.

Svakoj brzini odgovara i uklju€ivanje odgovarajuceg

ind.svetla.

Brzina br. 1 ind.svetlo L1

Brzina br. 2 ind.svetlo L2

Brzina br. 3 ind.svetlo L3

Intenzivna brzina ind.svetlo L4 (blesti)

Intenzivna brzina je vremenski ogranicena. Standardno
ogranienje je od 5, na isteku tog vremena aspirator se
postavlja na brzinu broj 2.

Da biste deaktivirali funkciju pre isteka tog vremena,

pritisnite dugme 2, aspirator ¢e se postaviti na brzinu broj

1, pritiskom na dugme 1 aspirator ¢e se iskljuciti.

3 ON/OFF svetla
4 Vremensko ogranic¢avanje brzine
5 Indikator stanja rada

.

Vremensko ograni¢avanje brzine

Vremensko ograni¢avanje brzine se osposobljava na nacin da
pritisnete dugme broj 4, na isteku tog vremena aspirator se
iskljucuje.

Vremenski ograniCene brzine se dele na ovaj nacin:

Brzina broj 1 - 20 minuta (ind.svetlo L1 blesti)

Brzina broj 2 - 15 minuta (ind.svetlo L2 blesti)

Brzina broj 3 - 10 minuta (ind.svetlo L3 blesti)

Intenzivna brzina - 5 minuta (ind.svetlo L4 blesti)

Tokom vremenski ograni¢enog rada ako pritisnete dugme
broj 1 aspirator ¢e se iskljuciti a ako pritisnete dugme broj 2 ili
broj 4 aspirator ¢e se vratiti na podesenu brzinu.

Signalizacija filtera za uklanjanja masnoce
Nakon 40 sati rada ukljucuje se ind.svetlo L5.
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Kada se pojavi takva signalizacija, postavijeni filter za
uklanjanje masnoce se mora oprati.

Da biste obavili reset te signalizacije drzite pritisnutim dugme
1 u trajanju od 3".

Signalizacija karbonskog filtera

Nakon 160 sati rada ind.svetlo L5 pocinje da blesti.

Kada se pojavi takva signalizacija instalirani karbonski filter se
mora zameniti.

Da biste obavili reset te signalizacije drzite pritisnutim dugme
1 u trajanju od 3".

U slucaju da dode istovremeno do signalizacije oba filtera,
ind.svetlo L5 ¢e naizmeni¢no prikazivati alarme i ostati
ukljuéenim u trajanju od 3" pa ¢e naknadno zablestiti joS$ tri
puta.

Da biste obavili reset te signalizacije , treba da obavite 2 puta
gore opisanu proceduru.

Prvi put se obavlja reset signalizacije filtera za uklanjanje
masnoce, drugi put se obavlja reset signalizacije karbonskog
filtera.

U standardnom nacinu rada, signalizacija karbonskog filtera
nije aktivna.

U slu¢aju da se koristi aspirator u filtracijskoj verziji, potrebno
je osposobiti signalizaciju karbonskog filtera.

Aktivacija signalizacije karbonskog filtera:

Postavite aspirator u stanje OFF i istovremeno drzite
pritisnutim dugmad 1 i 4 u trajanju od 3”.

Ind.svetla L1 i L2 ce blestiti u trajanju od 5”.

Deaktivacija signalizacije karbonskog filtera:

Postavite aspirator u stanje OFF i drZite istovremeno
pritisnutim dugmad 1 i 4 u trajanju od 3”.

Ind.svetlo L1 ¢e blestiti u trajanju od 2”.

Alarm Temperature

Aspirator je opremlien jednim senzorom za temperaturu koji
aktivira motor na brzini broj 3 u slu€aju da temperatura u
komandnoj zoni bude previsoka.

Alarmno stanje se prikazuje na nacin da pocinju da bleste
jedno za drugim ind.svetla L1, L2, L3.

Ovo stanje ¢e trajati sve dok se temperatura ne spusti ispod
praga alarma.

Mozete izaci iz ovog nacina rada pritiskom na dugmad 1 ili 2.
Svako 30" senzor kontroliSe temperaturu prostora u zoni
displeja.
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A. Prekidac za svetlo ON/OFF.

B. Prekida¢ ON/OFF i odabir brzine 1 ( u sluéaju da ima malo
pare i dima)

B+C. Odabir brzine 2 ( u sluaju da se radi o osrednjem
postojanju pare i dima)

B+D. Odabir brzine 2 ( u slu€aju da ima dosta pare i dima)

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiS¢enje koristite isklju¢ivo meku vlaznu krpu i te€ne
neutralne deterdZzente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za CiScenje.

lzbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Panel SI. 2-3-9-10-11

Odrzavanje ploce

Skidanje:

a. povucite plocu (PREDNJU STRANU) odluéno prema dole
b. otkacite je sa zadnjih Sarki.

Ciscenje:

Usisnu plo¢u treba Cistiti sa istom frekvencijom kao i filter za
mast, koristite krpu navlazenu sa neutralnim tecnim
deterdZentom .

Izbegavajte upotrebu abrazivnih proizvoda.
KORISTITI ALKOHOL!

Montiranje :

Ploda se mora priCvrstiti sa zadnje strane i fiksirana sa
prednje (pri€vrS¢ivanje sa magnetima).

Paznja! Uvek proverite da je ploca dobro fiksirana i na svom
mestu.

NEMOJTE

Filter za uklanjanje masnoce SI. 29

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.
Neophodno je ofistiti jedan put mese¢no sa neagresivnim
deterdZentima, ruéno ili u masini za pranje sudova na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje sudova metalni filter za
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uklanjanje masno¢e moze da izgubi boju (moze da deluje
isprano) ali njegove filtracijske karakteristike se ne¢e nimalo
promeniti.

Ako zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
ruicu koja ima oprugu kako biste ga otkacili.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Kruzni karbonski filter

Postavite jedan sa svake strane da bi pokrio obe zastitne
reSetke obrtajnog dela motora, posle ¢ega pomerite u smeru
kazaljki na satu.

Da biste razmontirali okrenite u smeru suprotnom od smera
kazaljki na satu.

Aktivni karbonski filter moZe da bude jedan od ovih tipova:

»  Aktivni karbonski filter koji se moze oprati.

*  Aktivni karbonski filter koji se NE moze oprati.

Filter od aktivnih karbona koji se sme prati SI.8

Karbonski filter treba da se o€isti i opere svako dva meseca (ili
kada sistem za prikazivanje da je do$lo do zasi¢enja filtera —
ukoliko je predviden na modelu kojeg posedujete — pokazuje
tu potrebu) u toploj vodi i sa deterzentima koji su prikladni ili
pranjem u masini za pranje posuda na 65°C (u slucaju pranja
u masini za pranje posuda ukljucite kompletan ciklus pranja
bez drugog posuda unutra).

ObriSite viSak vode koji je ostao posle pranja bez da ostetite
filter, posle Cega izvadite podlogu koja se nalazi u
unutraSnjosti plasticnog kucista i stavite je u rernu 10 minuta
na 100°C da bi se definitivno osusila.

Zamenite kuciste svake 3 godine i svaki put kada vidite da je
krpa oStecena.

Filter od aktivnih karbona koji se NE sme prati SI.7

Do zasi¢enja uglienog filtera dolazi posle produzene upotrebe
i zavisi od vrste kuhinje i od toga koliko ¢esto se prao filter za
uklanjanje masnoc¢e. U svakom slu¢aju je potrebno zameniti
ulozak svaka 4 meseca.

NE moZe se prati ili obnavljati.

Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremliena sistemom rasvete koja se bazira na
LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duZze od
tradicionalnih lampi i omogucuje ustedu elektricne energije za
90% .

Korisnik ne moze da zameni sistem osvetljenja, u sluaju
kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.
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SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavratamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupo$tevanja navodil iz
tega prirocnika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

*  Prirocnik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj prirocnik ostane vedno ob izdelku.

* Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in vamosti.

* Napravi ne spreminjajte elektricnih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpusne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepri¢ajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
poobladCenega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznaCeni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lahko dokupite.

@ Opozorila

+ Pred vsakr$nim  CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljucite  elektriCno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vtiCnice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrzevanja uporabljajte delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzoriénimi ali  umskimi  zmoZnostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

+ Otroci naj aparata ne Gistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoasno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.

* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
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vsakem primeru upostevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
prirocniku.

* Neupostevanje pravil za CiSCenje nape
in zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

* Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzroCi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elektricno
omrezje, dokler instalacija ni v celoti
zakljuCena.

+ Kar zadeva tehniCne in varnostne
ukrepe za odvod dimov, morate strogo
upoStevati doloCbe pristojnih  krajevnih
organov.

* Vsesani zrak se ne sme usmerjati v
cevovod, ki sluzi kot odvod za pline,
katere proizvajajo naprave, ki delujejo na
plin ali druga goriva.

A POZOR! Ce pri montazi vijakov in
pritrdilnih elementov ne upostevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektriCnega
udara.

* Nape ne uporabljajte oziroma je ne
pusCajte z nepravino nameScenimi
Zarnicami, saj obstaja  tveganje
elektriénega udara.

* Nape nikoli ne uporabljajte, e reSetka
ni pravilno namescenal!
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* Nape NIKOLI ne uporabljajte kot
odlagalne povrSine, razen Ce je to
izrecno dovoljeno.

+ Za nameSCanje izdelka uporabite le
prilozene pritrdilne vijake. Ce jih ni na
voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolzine, ki so
navedeni v navodilih za namestitev.

* V primeru dvomov se posvetujte s
pooblas€enim servisnim centrom ali s
podobno usposobljeno osebo.

POZOR! Ne uporabljajte s
programatorjem, ¢asovnikom , daljinskim
upravljalnikom ali drugimi napravami, ki
se samodejno aktivirajo.

Elektri¢na povezava
Omrezna napetost mora ustrezati
napetosti, navedeni na nalepki z
lastnostmi, namesceni v notranjosti nape.
Ce ima napa Vti¢, slednjega vstavite v
vtiénico, ki je skladna z veljavnimi
predpisi in se nahaja na takem mestu, ki
bo dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce
napa nima vtiCa (neposredna povezava
na omrezje) ali se vti¢ nahaja na takem
mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo
dostopno, namestite dvopolno stikalo,
skladno s predpisi, ki zagotavlja popoln
izklop iz omreZa v  pogojih
prenapetostnega razreda |ll, skladno s
predpisi o inStalaciji.
A POZOR! Pred ponovnim priklopom
tokokroga nape na omrezno napajanje in
kontrolo pravilnega delovanja, vselej
preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.
A POZOR! Zamenjavo napajalnega
kabla mora izvesti pooblasCena servisna
sluzba, tako da se prepreCi vsakrsno
tveganje.
Instalacija
* Minimalna razdalja med podporno
povr§ino posod na kuhalni povrsini in
spodnjim delom nape za kuhinjske
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prostore ne sme biti manjSa od 45cm pri
elektriénih Stedilnikih in 50cm pri plinskih
ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je

treba tudi upostevati.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo
201219/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE oziroma direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega
izdelka uporabnik prispeva k prepre¢evanju morebitnih
negativnih posledic na okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve€ odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informaciie o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbimi center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. Mascobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem prirocniku, ter tako optimizirajte ucinkovitost in
zmanjSajte hrup.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v odzraCevalni razliCici z
zunanjim odvodom ali obtoéni oz. filtracijski z notranjim
obtokom.

@ Sesalnarazlicica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritriena na
priklju€no prirobnico.
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/\ POZOR!

Odvodna cev ni priloZena napi in jo je potrebno kupiti loceno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega
obrocka.

A POZOR!

odstraniti.
Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom
enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna
prirobnica).
Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo
manjsi premer, bo vplivala na zmanjSanje uéinkov sesanja in
moeno poveeala hrupnost.
Zato za tako delovanje odklanjamo vsakr$no odgovornost.
I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znasa najmanjSa
nujna dolzina.
I Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najvedji kot upogiba:
90°).
Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

. Razllcwa s filtriranjem

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni maS¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

Montaza

Ta tip nape je treba vgraditi v kuhinjski element ali na drugo

podporo.

Pred pricetkom namestitve:

+  Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, &e je/so prilozen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, ce
zelite uporabiti napo v odzragevalni razligici.

+  Prepri¢ajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); Ce je, ga
odstranite in shranite.

Delovanje
L5

‘ ‘ooooo
I_I r

1 Vkloplizklop (ON/OFF) motorja
S pritiskom tega gumba priéne napa delovati na 1.
hitrostni stopnji.
S pritiskom tega gumba med delovanjem nape se slednja
izkljuci (OFF).

2  Povecanije hitrosti
S pritiskom tega gumba se napa vkljuci in pri¢ne delovati
na 1. hitrostni stopnii.
S pritiskom tega gumba (napa vklju¢ena - ON) motor
preide s 1. hitrostne stopnje na intenzivno.
Ob vsaki izbrani hitrosti se prizge odgovarjajo¢a LED
svetilka.
1. stopnja hitrosti - LED L1
2. stopnja hitrosti - LED L2
3. stopnja hitrosti - LED L3
Intenzivna stopnja hitrosti - LED L4 (utripa)
Intenzivna stopnja  hitrosti je €asovno omejena.
Standardna ¢asovna nastavitev je 5 minut, po poteku
tega Casa pa napa preide na 2. hitrostno stopnjo.
Za izklop funkcije pred potekom ¢asa, pritisnite gumb 2 in
napa preide na 1. hitrostno stopnjo, s pritiskom gumba1
pa se napa izkljuci.

3 Vkloplizklop (ON/OFF) lui

4 Casovna nastavitev hitrosti

5 Indikator delujocega stanja

Casovna nastavitev hitrosti

Casovno nastavitev hitrosti se omogoéi s pritiskom gumba 4,
po poteku nastavljenega ¢asa se napa izkljuci.

Casovne nastavitve delovanja posamezne hitrostne stopnje
s0 naslednje:

1. hitrostna stopnja — 20 minut (led L1 utripa)

2. hitrostna stopnja — 15 minut (led L2 utripa)

3. hitrostna stopnja — 10 minut (led L3 utripa)

Intenzivna hitrostna stopnja - 5 minut (LED L4 utripa)

Med &asovno nastavljenim delovanjem se ob pritisku gumba 1
napa izkljuci, ob pritisku gumba 2 ali 4 pa se vme na
nastavljeno hitrost.

Indikator zasienosti masc¢obnega filtra

Po 40 urah delovanja se prizge LED svetilka L5.

Ta prikaz opozarja, da je treba mas¢obni filter nape oprati.

Za ponastavitev signalizacije, pritisnite gumb 1 in ga zadrZite
pritisnjenega 3 sekunde.

Indikator zasi¢enosti oglenega filtra

Po 160 urah delovanja priéne LED svetilka L5 utripati.

Ta signalizacija opozarja, da je treba ogleni filter nape
zamenjati.

Za ponastavitev signalizacije, pritisnite gumb 1 in ga zadrzite
pritisnjenega 3 sekunde.

V primeru soCasne signalizacije zasi¢enosti obeh filtrov, LED
svetilka L5 izmeni¢no opozarja na alarma, tako da stalno sveti
3 sekunde, nato pa 3-krat utripne.

Indikatorja ponastavite tako, da 2 krat ponovite zgoraj opisani
postopek.

Prvi¢ ponastavite indikator zasi¢enosti mascobnega filtra,
drugi¢ pa indikator zasi¢enosti oglenega filtra.

V standardnem nacinu delovanja indikator zasicenosti
oglenega filtra ni omogocen.
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Ob uporabi nape v obtoéni razli¢ici, je treba indikator
zasi¢enosti oglenega filtra vkljuciti.

Omogocenie indikatorja zasicenosti oglenega filtra:

Napo izkljucite (OFF) in isto¢asno pritisnite gumba 1 in 4 ter ju
zadrzite pritisnjena 3 sekunde.

LED svetilki L1 in L2 utripata 5 sekund.

Onemogocenije indikatorja zasicenosti oglenega filtra:

Napo izkljucite (OFF) in istocasno pritisnite gumba 1 in 4 ter ju
zadrzite pritisnjena 3 sekunde.

LED svetilka L1 utripa 2 sekundi.

Alarm temperature

Napa je opremliena s temperaturnim senzorjem, ki sprozi
motor na 3. hitrostni stopnji, ko je temperatura v obmocju
upravljanja previsoka.

Na alarmno stanje opozori zaporedno utripanje LED svetilk
L1, L2, L3.

To stanje traja, dokler temperatura ne pade pod alarmni prag.
Za izhod iz tega nacina pritisnite gumb 1 ali 2.

Senzor vsakih 30 sekund preveri temperaturo v predelu
zaslona.

[ OJf <¢ |
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A. gumb za vklop/izklop lugi

B. gumb za vkloplizklop odsesavanja ter izbiro najnizje
stopnje moci

B+C. gumb za izbiro srednje stopnje moci odsesavanja

B+D. gumb za izbiro najviSje stopnje moCi odsesavanja

Vzdrzevanje

Ciscéenje 3

Za ¢is¢enje uporabljajte IZKLJUCNO vlazng krpo, navlazeno
z nevirainim  detergentom. ZA  CISCENJE NE

UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!
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Plos¢e SlI. 2-3-9-10-11

Vzdrzevanje plosce

Demontaza:

a. plos¢o (SPREDNJO STRAN) ¢vrsto povlecite navzdol

b. Odklopite jo s teCajev na zadnji strani.

Ciscenje:

sesalno plos¢o Cistite enako pogosto kot filter maScobe;
uporabljajte  krpo, navlazeno z nevtralnim  tekoCim
detergentom.

Ne uporabljajte
ALKOHOLA!
Montaza :
Zadnji del plosCe vstavite v tecaja in pritrdite sprednji del
(pritrditev z magneti).

Pozor! vedno preverite, ali je ploS¢a trdno vpeta na svojem
mestu.

grobih  gistl. NE UPORABLJAJTE

Mascobni filter SI. 2-9

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mesec€no z ne agresivnimi istilnimi
sredstvi, roéno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in
kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se ma$¢obni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrirne znacilnosti ostanejo
nespremenjene.

Za demontazo mascobnega filtra povlecite odklopno rogico na
vzmet.

Ogleni filter (samo za obtocno razlicico)

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Krozni ogleni filter

Na vsako stran namestite po en ogleni filter, tako da prekrijeta
obe za3Citni reSetki rotorja motorja, nato pa ro€aj obrnite v
smeri urinega kazalca.

Za demontazo obrnite rocaj v nasprotni smeri urinega kazalca.
Filter z aktivnim ogljem je lahko naslednje vrste:

*  Pralni filter z aktivnim ogljem.

*  Nepralni filter z aktivnim ogljem.

Pralni filter z aktivnim ogljem Slika 8

Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca (ali takrat, ko
sistem, ki zaznava zasicenost filtrov — ¢e je na modelu, ki je v
vasi lasti, predviden — opozori na to potrebo), v topli vodi in z
ustreznimi detergenti oziroma v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popolni cikel brez
posode v stroju).

Odstranite odveéno vodo, ne da bi pri tem poskodovali filter,
nato odstranite viozek v notranjosti plastiénega ogrodja in ga
dajte v pe¢ za 10 minut pri 100°C, da jo v celoti posusite.
Viozek zamenjajte vsaka 3 leta in vsaki¢, ko na viozku
odkrijete poskodbe.

Nepralni filter z aktivnim ogljem Slika 7

Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi, glede na
tip kuhe ter redno ciS¢enje mascobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati viozek najmanj vsake $tiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lu¢ke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasi¢nimi zaricami ter
90% prihranek elektricne energije.

Sistema razsvetljave uporabnik ne more zamenjati. V primeru
nepravilnega delovanja se obrnite na servisno sluzbo.
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HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
prirucnik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kuénoj uporabi.

* Vazno je sauvati ovaj priruénik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

* PaZljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigumosti.

*  Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriCne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego $to poénete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oStecena. U suprothom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavljajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni
dijelovi isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji
ni isporuceni ve¢ se moraju kupiti.
& Upozorenja
* Prije bilo koje operacije cCiScenja ili
odrzavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem utiénice li
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.
* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.
* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetiinim i
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon Sto
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doci prilikom uporabe.

+ Djeca moraju biti pod nadzorom kako

se ne bi igrala s uredajem. CisCenje i

odrzavanje ne smiju se vrSiti od strane

djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozracena

kada se kuhinjska napa koristi zajedno s

ostalim uredajima na plinsko li ostalo

sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i

134

izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je

izriCito navedeno u uputama za
odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiS¢enje nape i
promjenu i CiS¢enje filtera moZe

uzrokovati pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

+ Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrZavanje/zamjena zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za
filtre i moze izazvati poZar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruéi.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tice tehnickih mjera i mjera
sigurnosti  koje se moraju poduzeti
prilikom ispustanja para, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

* Ispudni zrak ne smije biti prenoSen
kanalom za ispustanje para proizvedenih
od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

A PAZNJA! Neuspjesna instalacija
vijagka i zatvaraCa u skladu s ovim
uputama, moze rezultirati opasnostima
elektricne naravi.

* Nemojte Koristiti ili ostaviti napu bez
pravilno montiranih zarulja zbog moguce
opasnosti od strujnog udara.

* Nikada ne koristite napu bez pravilno
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montirane mreze!
* Napa se ne smije NIKADA koristiti kao
povrsina za odlaganje, osim ako to nije
izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo vike za ugradnju
isporucene s proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka.
Koristite ispravnu duljinu za vijke,
navedenu u * VodiCu za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlastenom
servisu ili slicnom kvalificiranom osoblju.
A PAZNJA!

Ne  koristiti s
programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravljatem ili bilo kojim
drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

AN Povezivanje s elektriécnom strujom
Napon mreZe treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika
koji se nalazi u unutrasnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite
kuhinjsku napu s jednim utikatem koja je
u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupacnom mjestu ¢ak i
nakon instalacije. Ako nije opremljen
utikaGem  (direktno  povezivanje s
mrezom) ili utikaC nije postavlien na
pristupaCnom mjestu, C¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢
koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskopCavanje s
mreZze u uvjetima kategorije br.3 o
previsokom naponu , u skladu s pravilima
o instalaciji.

A UPOZORENJE! Prije nego $to
ponovno povezete napajanje kuhinjske
nape s napajanjem mreze te provjerite
pravilno funkcioniranje , uvijek dobro
prekontrolirajte dali je kabal mreze bio
pravilno montiran.

A UPOZORENJE! Zamjena kabla za
napajanje se treba obaviti od strane
autorizirane servisne tehnicke sluzbe ili
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od strane  osobe slicnom
kvalifikacijom.

Postavljanje

* Minimalna udaljenost izmedu podloge
za posude na Stednjaku i najnizeg dijela
kuhinjske nape ne smije biti niza od
45cm  kada se radi o elektriCnim
Stednjacima ,a 50cm u slucaju plinskih ili
mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata
na plin govore da je potrebno odrzavati
veCu udaljenost, trebate ih se

pridrzavati.

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Europskim pravilima
201219/EC - UK Sl 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Provijerite jeste li odveli na
otpad ovaj proizvod u skladu s lokalnim pravilima, korisnik
doprinosi spre€avanju i uklanjanju eventualnih negativnih
posljedica za okolinu i za zdravlje.

sa

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovaraju¢i sabimi
centar gdje se zbrinjavaju elektricni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savijeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drzite je ukljucenom jo§ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slu¢aju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojacanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugljena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali u€inkovitu redukciju neugodnih
mirisa. OCistite filtere za odstranjivanje masno¢e kada je to
potrebno za odrzavanje dobre ucinkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati uinkovitost i smanijili
buku.

Koristenje
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Kuhinjska napa je napravijena kako bi se koristila u usisnojj
verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruZi u unutrasnjosti prostorije.

@ Usisna verzija

U ovom sluCaju para se prenosi van iz zgrade pomocu
posebne cijevi povezane na kariku za povezivanje locirane na
vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru
karike za povezivanje.

/\ UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugljena, oni se

trebaju ukloniti.

Povezite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promjerom otvora za zrak (karika za povezivanje).

Koristenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju

manji promjer smanjiti ¢e sposobnost usisavanje te ¢e dovesti

do znatnog povecanja buke.

SSvaka odgovornost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

I Koristite cijev koja ima minimalni moguci broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

| Izbjegavajte drastiCne promjene u popreénom presjeku
cijevi.

Filtrirajuca verzija

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih filtera od ugliena.

Montaza

Ovaj tip nape treba ugraditi u viseci element ili sli¢an oslonac

Prije nego $to pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne mijestu za ugradnju koje ste odabrali.

+  Uklonite aktivne filtere od ugljena ukoliko su priloZeni
(vidi i paragraf koji se odnosi na to). Oni se trebaju
ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku napu u
verziji koja filtrira.

+  Provjerite (radi praktiCnijeg prijevoza) da se u
unutradnjosti nape ne nalaze razliCiti materijali (npr.
vredice s vijcima, garancije itd.) te ih eventualno uklonite i
sacuvajte.

Funkcioniranje
L1 L5

. .oooo ‘

1 ON/OFF motora
Pritiskom na gumb kuhinjska napa se ukljuéuje na brzini
1.
Pritiskom na gumb tijekom rada kuhinjska napa prelazi u
stanje OFF.

2 Povecavanje brzine
Pritiskom na gumb kuhinjska napa prelazi iz stanja OFF
na brzinu 1.
Pritiskom na gumb (kuhinjska napa u stanju ON)
povecava se brzina motora sa brzine broj 1 na intenzivnu
brzinu.
Svaka brzina ima svoje odgovarajuce kontrolno svjetlo.
brzina br.1 kontrolno svjetlo L1
brzina br.2 kontrolno svjetlo L2
brzina br.3 kontrolno svjetlo L3
Intenzivna brzina kontrolno svjetlo L4 (blijesti)
Intenzivna brzina je vremenski ograniena. Standardno
vremensko ograni¢enje je 5, a nakon toga se kuhinjska
napa postavlja na brzinu br.2.
Da biste deaktivirali funkciju prije nego Sto istekne to
vrijeme pritisnite tipku 2, kuhinjska napa ¢e se postaviti
na brzinu br. 1, pritiskom na tipku 1 kuhinjska napa ¢e se
iskljuciti.

3 ON/OFF svjetla

4  Vremensko ogranic¢avanje brzine

5 Indikator stanja funkcioniranja

Vremensko ograni¢avanije brzine

Vremensko ograni¢avanje brzine se osposobljava na nacin da
pritisnete tipku 4, kada istekne taj vremenski period kuhinjska
napa ¢e se iskljuciti.

Vremensko ograni¢avanje brzine se dijeli na ovaj nacin:
Brzina br. 1 - 20 minuta (kontrolno svjetlo L1 blijesti)

Brzina br. 2 - 15 minuta (kontrolno svjetlo L2 blijesti)

Brzina br. 3 - 10 minuta (kontrolno svjetlo L3 blijesti)
Intenzivna brzina - 5 minuta (kontrolno svjetlo L4 blijesti)

Tijekom rada u vremenski ograni¢enom periodu pritisnete i
tipku 1 kuhinjska napa ¢e se iskljuciti, pritisnete li tipku 2 ili
tipku 4 kuhinjska napa ¢e se vratiti na postavljenu brzinu.

Signalizacija filtra za odstranjivanje masnoce

Nakon 40 sati rada kontrolno svjetlo L5 ¢e se ukljuciti.

Kada se pojavi ta signalizacija instalirani filtar za
odstranjivanje masnoce se treba oprati.

Da biste obavili resett signalizacije drZite pritisnutom tipku 1 u
trajanju od 3”.

Signalizacija karbonskog filtra
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Nakon 160 sati rada kontrolno svjetlo L5 ¢e poceti blijestiti.
Kada se pojavi ta signalizacija instalirani karbonski filtar se
treba zamijeniti.

Da biste obavili resett signalizacije drzite pritisnutom tipku 1 u
trajanju od 3".

U slucaju da istovremeno dode do signalizacije oba filtra,
kontrolno svjetlo L5 ¢e naizmjenicno prikazati alarme te ostati
ukljucenim u trajanju od 3" te ¢e naknadno zablijestiti 3 puta.
Da biste obavili resett obavite 2 puta gore navedenu
proceduru.

Prvi put e se obaviti resett signalizacije filtra za odstranjivanje
masnoce, drugi put ¢ée se obaviti resett signalizacije
karbonskog filtra.

U modalitetu standard signalizacija karbonskog filtra nije
aktivna.

U slu¢aju da se koristi kuhinjska napa u filtracijskoj verziji
trebate osposobiti signalizaciju karbonskog filtra.

Aktivacija signalizacije karbonskog filtra:

Postavite kuhinjsku napu u stanje OFF i drzite istovremeno
pritisnutim tipke 114 u trajanju od 3".

Kontrolna svjetla L1 i L2 ¢e blijestiti u trajanju od 5”.
Deaktivacija signalizacije karbonskog filtra:

Postavite kuhinjsku napu u stanje OFF i drzite istovremeno
pritisnutim tipke 114 u trajanju od 3".

Kontrolno svjetloL1 ¢e blijestiti u trajanju od 2”.

Alarm Temperature

Kuhinjska napa je opremljena senzorom za temperaturu koji
aktivira motor na brzini br.3 u slufaju da temperatura u
upravljackoj zoni bude previsoka.

Alarmno stanje se prikazuje na nacin da po€inju blijestiti jedno
za drugim kontrolna svjetla L1, L2, L3.

Ovakvo stanje ¢e prestati tek kada se temperatura spusti
ispod alarmnog praga

Mozete izaci iz ovog modaliteta na nacin da pritisnete tipku 1
ili 2.

Svako 30" senzor ¢e kontrolirati temperaturu ambijenta zone u
kojoj se nalazi display/zaslon.
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A. Paljenje i Gasenje osvijetljenja

B. Uklju€enje usisavanja ha minimumu snage

B+C. UkljuCenje usisavanja na srednjem stupnju snage
B+D. UkljuCenje usisavanja na najve¢em stupnju snage

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristiti isklju¢ivo ovlaZenu krpu s neutralnim
deterdZentima u teku¢em stanju. Ne Koristiti alate ili pomagala
za Ciscenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Ploca

Slika 2-3-9-10-11

Odrzavanje ploce

Uklanjanje:

a. povucite ploéu (PREDNJU STRANU) odluéno prema dolje
b. otkacite ga sa straznjih Sarki.

Ciscenje:

usisnu plocu treba Cistiti s istom frekvencijom kao filtar za
mast, koristite krpu navlaZenu neutralnim  teku¢im
deterdzentima.

Izbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

Montaza :

Plo¢a se mora spojiti na straznjoj strani i privrstiti sa prednje
strane (pricvr§¢ivanje magnetima).

Oprez! Uvijek provjerite da je ploca ispravno priévrS¢ena na
svoje mjesto.

Filtar za masnocu
Slika 2-9
Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
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kuhanja.

Taj fitar morate Cistiti jednom mjesecno, upotrijebivsi
neagresivne deterdzente, bilo ruéno ili u stroju za pranje
posuda, u kojem slucaju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda Cete opaziti manju
promjenu ili gubitak boje, §to ni u kom slucaju ne utjece na
ucinkovitost filtra.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite ruicu
na opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)
Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Kruzni karbonski filtar

Postavite po jedan sa svake strane na nacin da pokrije obje
zastitne reSetke pokreta¢a motora pa onda okrecite u smjeru
kazaljki na satu.

Sto se ti¢e razmontaze okrecite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljki na satu.

Aktivni karbonski filtar moze biti jedan od ovih tipova:

*  Aktivni karbonski filtar koji se moze oprati.

»  Aktivni karbonski filtar koji se NE moze oprati.

Aktivni karbonski filtar koji se moze oprati

SI.8

Karbonski filtar mozete oprati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav koji pokazuje da je do$lo do zasic¢enja filtra — ukoliko
model koji imate- vam prikazuje takvu potrebu) u toploj vodii s
prikladnim deterdzentima ili u peritici za posude na 65°C (u
slu¢aju da upotrebljavate perilicu posuda ukljucite kompletan
ciklus pranja bez drugog posuda unutra).

Uklonite visak vode bez da ostetite filtar, nakon ¢ega izvadite
madraS¢i¢ koji se nalazi u unutradnjosti plastiénog okvira i
stavite ga u pecnicu 10 minuta na 100°C kako biste ga
definitivo osusili.

Promijenite madra3ci¢ svake 3 godine ili svaki put kad vidite
da je oStecen.

Aktivni karbonski filtar koji se NE moze oprati.

SL.7

Zasi¢enje filtera za uglien pojavljuje se poslije manje-vise
produljene uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
Ciscenju filtera za uklanjanje masnoce. U svakom sluéaju je
potrebno zamijeniti kasetu barem svaka Cetiri mjeseca.

Filter za ugljen se NE moZe ni oprati ni regenerirati.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omoguéuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

Korisnik ne moze zamijeniti sustav rasvjete, u slucaju kvara
obratite se sluzbi za prodaju.
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TR - Montaj ve kullanim talimatlan

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak (zere

tasarlanmistir.

*  Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi igin muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satilmasi, baskasina veriimesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da drin ile birlikte
kalmasina 6zen gdsteriniz.

* Talimatlar dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili gok énemli bilgiler igerir.

*  Gerek drln (izerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baslamadan 6nce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

& Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan oOnce elektrik prizini
Glkartarak veya ana sebeke ile baglantiy
keserek davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim iglemleri igin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 yas ve Ustl cocuklar ve
gozetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimiyla ilgili egitim alip kullanima
badli olan tehlike hakkinda bilgileri
oldugu takdirde yetersiz fiziksel, duyusal
veya akli yetenege sahip kisiler ya da
tecrlibe veya teknik bilgi eksikligi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

* Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri gdzetimsiz
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

+ Mutfak davlumbazi diger yanici gaz
aygitlan veya diger  vyakitlarla
kullanildiginda  cihazin kuruldugu
alandaki  bolumlerinin  havalandiriima
sartlarini yerine getirmek gerekir.

+ Bakim talimatlarini dikkate alarak
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davlumbazin i¢ ve dig kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Daviumbazin temizlik
ve filire degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

+ Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasakiir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bolimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler icin son derece
zararhdir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi

icin tim kizartma iglemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlariyla

kullanildiginda  davlumbazin  bolumleri
Isinabilir.

*  Kurulum iglemini tamamlamadan
cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

* Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik
ve guvenlik onlemleriyle ilgili olarak yerel
yonetim tarafindan verilen dizenlemelere
uymak 6nemlidir.

* Bu cihaz igin gaz veya diger yakit
kullanan cihazlardan buhar tahliye etmek
gibi farkli nedenlerden dolay! kullanilan

vantilasyon sistemine kanal sistemi
kurulmamalidir.

A DIKKAT! Kilavuzda yer alan
talimatlara uygun sekilde vida ve

sabitleme aygitlarinin - yerlestiriimemesi
elektriksel tehlikelere neden olabilir.

* Elektrik carpma risklerini dnlemek igin
davlumbaz ampulunu dogru sekilde
yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* lzgaralari kurmadan davlumbazi
kullanmayiniz.
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«  Ozelikle belirtiimedigi takdirde
daviumbazi ASLA destek yuzeyi olarak
kullanmayiniz.

* Montaj igin drinle tedarik edilen vidalari
kullaniniz  veya, tedarik edilmedigi
takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

¢ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru
uzunluktaki vidalari kullaniniz.

« Tdm sorulariniz icin yetkili destek
hizmetini veya uzman teknisyen ile
irtibata geciniz.

A DIKKAT! Bir programlama cihazi,
zamanlama cihazi, ayrn  uzaktan
kumanda veya otomatik olarak devreye
giren herhangi bagka bir donanimla
birlikte kullanmayin.

/\ Elektrik baglantisi

Ana gug kaynagi davlumbazin iginde yer
alan plakada belirtilen degere uygun
olmalidir. Davlumbazi varsa bir fis ile
mevcut duzenlemelere uygun bir prize
takip erisilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi
yok ise (dogrudan sebeke baglantisi)
veya priz erigilebilir bir yerde degilse,
asir akim kategorisi Il ile ilgili kosullar
altinda ana kablonun baglantisinin
tamamen kesilmesini saglayan,
standartlara uygun ¢ift kutuplu bir anahtar
kullanin.

A UYAR: Davlumbazi ana giic
kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden 6nce,
ana guc¢ kaynagr kablosunun dlzgin
takilip takilmadigini denetleyin.

A UYARI: Giig kablosunun yenisiyle
degistiriimesi yetkili destek servisi veya
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benzer kalifiye eleman tarafindan

yapiimalidir.

Kurulum

* Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari igin
destek ylzeyleri ile ocak davlumbazinin
en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 45cm, gaz
veya gazla-elektrikle galisan ocaklardan
50 cm'den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda  daha fazla  mesafe

belirtiliyorsa, buna bagh kalinmalidir.

Bu cihaz, 2012/19/EC - UK Sl 2013 No.3113 sayili Avrupa
Atk Elektrik ve Elektronik Ekipman Yénergesi (WEEE)
uyarinca igaretlenmistir. Bu Grlnin uygun bir sekilde
atilmasini sagladiginiz takdirde, cevre ve insan saghgi
agisindan s6z konusu Uriinlin uygunsuz bir sekilde isleme tabi
tutulmasi sonucu ortaya ¢ikabilecek olasi olumsuz etkileri
Onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da urln ile beraber verilen belgeler (izerinde bulunan

mm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  déntslimlii  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Urlintin geri donistim kosullar hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Uriinlin saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere goére tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmigtir:

+ Guvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

« Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Cevre (izerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin éneriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hiz yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttriniz ve takviye hizi(lar) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmasi igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
girlltiyl en dusik seviyeye indirmek igin bu kullanim


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

kilavuzunda belirtilen maksimum kanal sistemi

kullaniniz.

capini

Kullanim
Davlumbaz, havayi disari atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmigtir.

@ Aspire eden versiyon

Yemek buharlari, baglanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde digariya atilirlar.

N\ UYARI:

Tahliye borusu (riin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica satin
alinmalidir.

Tahliye borusunun ¢api baglanti halkasinin ¢apina esit
olmalidir.

N\ UYARI:

Eger davlumbazin

cikartilmalidir.

Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve agizlarina

baglayiniz. Diametresi hava ¢ikisiyla ayni olmalidir (baglanti

halkas).

Borularin ve duvardaki az capli ¢ikis borularinin emme

guiciindn iyi caligmasini azaltir ve gurdltiyd buyuk élgide

arttirir.

Dolay|3|yla bu konuyla ilgili higbir mesuliyet kabul edilmez.
Mimkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

! En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).

! Borunun Kkesitinin  (
degismesinden kaginin.

Filtreleyici versiyon

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan énce icerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda daviumbaz
kullanmak igin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

karbon filtreleri var ise bunlar

genigliginin ) ani  olarak

Montaj

Bu davlumbaz bir kabine veya bagka bir destege oturtulmak

Uzere tasarlanmigtir.

Montaja baglamadan dnce:

+ Satin alinan drlnin segilen montaj alani igin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

+  Varsa aktif karbon (*) filtresini gikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece daviumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

+  (Nakliye agisindan) davlumbazin icinde baska
malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlari gikarin ve
ayri bir yerde muhafaza edin.
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1 Motor ON/OFF (AG/KAPA)
Bu tusa basarsaniz daviumbaz 1.
baslar.
Davlumbaz caligirken bu tusa basarsaniz bu sefer
kapanmasini (OFF durumuna gegmesini) saglarsiniz.

2 Huziarttirma
Digmeye basarsaniz daviumbaz OFF durumundan 1.
hizda galisma durumuna geger.
Digmeye basarak (Davlumbaz ON durumunda iken)
motorun donme hizi 1 den intensif ( yogun ) galisma
hizina geger.
Her bir hiz kademesine karsilik bir led 1$131 bulunur.
1. hiz L1 ledi
2hiz L2 ledi
3 hizL3 ledi
Yogun ( intensif ) calisma hizi L4 Ledi (yanip sonerek)
Yodun hizda ¢alisma zaman ayarlidir. Standart zaman
ayal 5 dakikadir ve bu stirenin sonunda daviumbaz 2.
hizda calismaya baglar.
Yodun hizda galismayi s6z konusu sirenin bitmesini
beklemeden 6nce sonlandirmak isterseniz 2 nolu
digmeye basiniz, Davlumbaz 1 nolu hizda galismaya
baslayacaktir, 1 nolu diigmeye basarsaniz davlumbaz
sénecektir.

3 ON/OFF igiklar

4  Hiz zaman ayarinin yapilmasi

5 Gahigma durumu gostergesi

hizda calismaya

Hiz zaman ayan

Davlumbazin belli bir hizda belli bir sire caligmasinin
saglanmasi icin 4 digmesine basarsiniz ve ayarlanan stire
doldugunda davlumbaz kendiliginden kapanir.

Zaman ayarlamali ¢alisma fonksiyonu su segenekleri sunar:

1. Hiz - 20 dakika (led L1 yanip sonerek)

2 Hiz - 15 dakika (led L2 yanip sonerek)

3 Hiz - 10 dakika (led L3 yanip sonerek)

Yogun hiz - 5 dakika (led L4 yanip sonerek)

Zaman ayarli calisma modunda iken 1 nolu digmeye basilir
ise davlumbaz kendiliginden kapanir, eger 2 nolu yada 4
nolu diigmeye basar iseniz davlumbaz ayarlanmis olan
hizda caligmaya baglar.

Yag filtreleri ikazi

40 saatlik galismadan sonra L5 ledi yanar.

Bu ikaz g6rdugliniiz zaman davlumbaz (izerinde bulunan yag
filtresinin temizlenmesi gerektigi anlagiimalidir.

ikaz: silmek icin ( resetlemek icin ) 1 nolu diigmeye 3 saniye
boyunca basil tutmaniz yeterli olacaktir.
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Karbon filtre ikazi

160 saatlik calismadan sonra L5 ledi yanip sénmeye baslar.
Bu ikazi gordiigiiniz zaman davlumbazda takili olan karbon
filtrenin yenisi ile degistiriimesi gereklidir.

ikaz1 silmek igin 1 nolu diigmeye 3 saniye basili tutmak yeterli
olacaktr.

Her iki filtre ile ikazin ayni anda ortaya ¢ikmasi halinde L5 ledi
sira ile her iki alarmi de 3er saniye boyunca ve 3 defa Ust iste
olmak tizere hasilali olarak gosterecektir.

ikazlarin her ikisinin de kaldinimasi igin yukarida tarif edilen
ikaz resetleme ( sime ) iglemini ki defa uygulamak
gerekecektir.

Ik resetleme islemi ile yag filtresi ikazi resetlenirken ikincisi ile
karbon filtresi ikazi resetlenir.

Standart modda karbon filtresi akif degildir.
Davlumbazin filtre eden versiyonunun kullaniliyor olmasi
halinde karbon filtresi ikazinin aktif kilinmasi gereklidir.

Karbon filtresi ikazinin aktif kilinmasi:

davlumbazi OFF durumuna getirin ve 1 ile 4 nolu diigmelerine
ayni anda 3 saniye boyunca basili tutun

L1 ve L2 ledleri 5 saniye boyunca yanip séneceklerdir.

Karbon filtre ikazinin devre digi birakilmasi:

Davlumbazi OFF durumuna getirin ve 1 ve 4 nolu diigmelere
3 saniye boyunca ayni anda basili tutun.

L1 ledi 2 saniye boyunca yanip sénecektir.

Is1 alarmi

Davlumbaz (zerinde bulunan bir IsI sensérd, kumanda
panosu bolimiinde 1sinin  gok yiikselmesi durumunda
davlumbazin motorunun 3. hizda calismaya baglamasini
saglar.

Alarm durumu L1, L2, L3 ledlerinin sira ile yanip sénmesi ile
ikaz edilir.

Bu durum, isinin, alarm esiginin altina inmesi gergeklesinceye
kadar devam eder.

Bu moddan 1 yada 2 nolu digmelere basilarak gikilabilir..

Her dakikada bir sensér kumanda ekrani bdlgesindeki
sicakligi kontrol eder.
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A. ON/OFF elektrik dugmesi

B. ON/OFF elektrik digmesi ve 1inci hiz segimi (duman ve
buhar az miktarda ise)

B+C. 2inci hiz segimi (duman ve buhar orta miktarda ise)
B+D. 3inci hiz segimi (duman ve buhar gok miktarday ise)

Bakim

Temizleme

SADECE 1lik suya batirimis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirict drinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Cevrel emme paneli

Sekil 2-3-9-10-11

Panonun bakimi

Demontaj:

a. Panonun on tarafini kuvvetli bir sekilde asagiya dogru
cekiniz

b. arka kayislarindan kurtariniz.

Temizleme:

Emme panosu yag panosu ile ayni siireglerde temizlenir, sivi
nétr deterjanla islatilmig bir bez kullanilir.

Arndirici iceren  driinler  kullanmayiniz.  ALKOL
KULLANMAYINIZ!
Monta;j :

Panoyu arka tarafindan takiniz ve on tarafini sabitlestiriniz
(miknatish yerlestirme).

Dikkat! Panonun iyice yerine sabitlestirilmis olmasina dikkat
ediniz.

Yag filtresi

Sekil 2-9

Pisirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla, elde veya dusiik 1si ve
kisa devreye programlanmis bir bulasik makinesinde
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temizlenmelidir. Bulasik makinesinde yikandiginda, yag
filtresinin  rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini ¢ikarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokular
emer.

Sirkiiler karbonlu filtre

Motdr pervanesinin koruma kafeslerinin yanlarina bir adet
yerlestiriniz, daha sonra pargay! saat yoniinde geviriniz.
Demontaj igin pargay saat ydnun(in tersine geviriniz.

Aktif karbon filtre agagidaki tiirlerden biri olabilir:

*  Yikanabilir aktif karbon filtre.

*  YikaNAMAYAN aktif karbon filtre.

Yikanabilir aktif karbon filtre

Sekil 8

Komiir filtresi sicak su ve uygun bir deterjanla veya bulasik
makinesinde 65°C'de (bulasik makinesi kullanildigi takdirde,
tam devri seginiz) iki ayda bir (veya filtre dolum gdsterge
sistemi — satin aldiginiz modelde varsa — bu zorunlulugu
gosterir) yikanabilir.

Fazla suyu filtreye zarar vermeden bosaltip, plastik kafesin
icerisinde bulunan yata§i soékuniz ve kafesi tamamiyla
kurutmak icin 100° C'deki firnda 10 dakika birakiniz. Yatag
her 3 yilda bir, bez yiprandi§inda degistiriniz.

Yikanamayan aktif karbon filtre

Sekil 7

Etkin komiir filtre, pisirme tiiriine ve yag filtresinin temizlenme
sikigina bagl olarak daha uzun stirede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun degistirimesi
gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale
getirilemez.

Lambalari degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim siiresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

Aydinlatma sistemi kullanici tarafindan degistirilemez, ariza
olmasi halinde teknik servisle baglanti kurun.
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® Concerne la France uniquement :

FR

A DEPOSER DEPOSER
Cet appareil, A LA LIVRAISON EN MAGASIN EN DEcHETEmE
sas accessoires Y4
et cordons ou =Y
se recyclent ’

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !

'é

Importor:

MULTIKOMPLEX BUDAPEST KFT.
A paraelszivok szakértfje... 1995 ota

H-1211 Budapest Mansfeld Péter utca 27.
tel.: (36-1) 427 0325

www.multikomplex.hu

www.elica.com
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